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o [f fuel spills, wait until it evaporates before
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starting engine.
Important Safety Instructions e Keep fuel away from sparks, open flames, pilot
lights, heat, and other ignition sources.
SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual « DO NOT light a cigarette or smoke.

contains important instructions that should be followed

during water pump operation. WHEN STARTING EQUIPMENT

¢ DO NOT start unless spark plug, muffler, fuel cap,
Safety and Control Symbols and air cleaner are in place.
The safety alert symbol indicates a potential personal « DO NOT crank engine with spark plug removed.

injury hazard. A safety symbol may be used to represent
Y . WHEN OPERATING EQUIPMENT
the t fh d. WARNING indicat h d which, -
© type o1 hazar nelca’es & nazard wiie e DO NOT pump flammable liquids, such as fuel or

if not avoided, could result in death or serious injury. tuel ol

CAUTION indicates a hazard which, if not avoided, uet ons. _ _ _ _

could result in minor or moderate injury. NOTICE * This water pump is not for use in mobile equipment
or marine applications.

address practices not related to personal injury.
* DO NOT tip engine or equipment at angle which

causes fuel to spill.
Secure water pump. Loads from hoses may
Safety Alert Instruction Manual Toxic Fumes cause tipover.

Symbol ¢ DO NOT stop engine by moving choke control to

CHOKE position (Ix]).
WHEN TRANSPORTING OR REPAIRING EQUIPMENT
¢ Transport/repair with fuel tank EMPTY or with fuel
Fire Explosion Hot Surface shutoff valve OFF.
¢ Disconnect spark plug wire.

)k‘ A WHEN STORING FUEL OR EQUIPMENT WITH
£ ¥ FUEL IN TANK

. . . Fuel ¢ Store away from furnaces, stoves, water heaters,
Kickback  Slippery Surface  Moving Parts clothes dryers, or other appliances that have pilot

light or other ignition source because they can
ignite fuel vapors.

. ; Engine Control Do Not Start
Qil Qil Level ngine Contro Engine

/A WARNING Exhaust heat/gases could ignite
combustibles, structures or damage
& fuel tank causing a fire, resulting

in death or serious injury. Contact

On Off
with muffler area could cause burns
@ |\.\ | + | resulting in serious injury.
T * Do not touch hot parts and AVOID hot exhaust gases.
Suffication Suffication Choke Run * Allow equipment to cool before touching.

e Keep at least 1.5 m (5 ft) of clearance on all sides
of water pump including overhead.

B>
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Original Instructions
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/A WARNING POISONOUS GAS HAZARD.
Engine exhaust contains carbon monoxide, a
poisonous gas that could kill you in minutes.
You CANNOT see it, smell it, or taste it. Even
if you do not smell exhaust fumes, you could
still be exposed to carbon monoxide gas. If you start
to feel sick, dizzy or weak while using this product,
get to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You
may have carbon monoxide poisoning.
¢ Operate this product ONLY outside far away from
windows, doors and vents to reduce the risk of
carbon monoxide gas from accumulating and
potentially being drawn towards occupied spaces.
¢ Install battery-operated carbon monoxide alarms or
plug-in carbon monoxide alarms with battery back-
up according to the manufacturer’s instructions.
Smoke alarms cannot detect carbon monoxide gas.
e DO NOT run this product inside homes, garages,
basements, crawls paces, sheds, or other partially-
enclosed spaces even if using fans or opening
doors and windows for ventilation. Carbon monoxide
can quickly build up in these spaces and can linger
for hours, even after the product has shut off.
¢ ALWAYS place this product downwind and point
the engine exhaust away from occupied spaces.

/A WARNING Use of water pump could create

puddles and slippery surfaces causing you
to fall resulting in death or serious injury.

* Operate water pump from a stable surface.

* The area should have adequate slopes and
drainage to reduce the possibility of a fall due to
slippery surfaces.

/A WARNING Starter cord kickback (rapid retraction)

will pull hand and arm toward engine faster
than you can let go which could cause
broken bones, fractures, bruises, or sprains

resulting in serious injury.
* When starting engine, pull cord slowly until resistance
is felt and then pull rapidly to avoid kickback.
» Keep hands and body clear from discharge of pump.
» Secure discharge hose to avoid whipping.

/A WARNING Starter and other rotating parts could

entangle hands, hair, clothing, or accessories
resulting in serious injury.

* NEVER place hands or body parts inside of running
pump or hoses.

* NEVER operate water pump without protective
housing or covers.

* DO NOT wear loose clothing, jewelry or anything that
may be caught in the starter or other rotating parts.

 Tie up long hair and remove jewelry.

NOTICE This water pump is manufactured to
pump ONLY water that is not intended for human
consumption.

NOTICE Improper treatment of water pump could

damage it and shorten its life.

e |f you have questions about intended use, ask
dealer or contact qualified service center.

¢ Be sure pump chamber is filled with water before
starting the engine. Never run pump without priming.

¢ Use a non-collapsible hose on the suction side of pump.
e Use water pump only for intended uses.

e Pumping sea water, beverages, acids, chemical
solutions, or any other liquid that promotes
corrosion can damage the pump.

e Ensure all connections are air tight.

e DO NOT obstruct suction or discharge hose in
any way.

¢ NEVER operate pump without strainer basket
connected to end of suction hose.

* DO NOT exceed suction head maximum (see
Specifications). Use shortest suction head possible.

* NEVER allow vehicles to drive over hoses. If a hose
must be positioned across a roadway, use planking
on each side of hose to allow vehicles to pass over
without obstructing or collapsing hose.

e _Anchor pump to avoid “walking” or equipment
movement, especially if located near a ditch or edge
of open ravine. The equipment could fall in.

o Keep equipment away from edge of river or lake
where it could cause the bank to collapse.

¢ DO NOT insert any objects through cooling slots.

¢ NEVER operate units with broken or missing parts,
or without protective housing or covers.

¢ DO NOT by-pass any safety device on this machine.

* NEVER move machine by pulling on hoses - use frame
on unit.

e DO NOT allow unqualified persons or children to
operate or service water pump.

* Check fuel system for leaks or signs of deterioration,
such as chafed or spongy hose, loose or missing
clamps, or damaged tank or cap. Correct all defects
before operating water pump.

e This equipment is designed to be used with Briggs
& Stratton Power Products authorized parts only. If
equipment is used with parts that DO NOT comply
with minimum specifications, user assumes all risks
and liabilities.



Equipment Description

Read this manual carefully and become
familiar with your water pump. Know its
applications, its limitations, and any

hazards involved. Save these instructions
for future reference.

This machine is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

Every effort has been made to ensure that information

in this manual is accurate and current. However, the
manufacturer reserves the right to change, alter, or
otherwise improve the water pump and this document at
any time without prior notice.

NOTICE If you have questions about intended use,

contact an authorized service dealer. This equipment
is designed to be used with Briggs & Stratton Power

Products authorized parts ONLY.

Features and Controls Figure:

A | Priming Plug H | Recoil Starter
B | Discharge Outlet J | Oil Fill Cap
C | Air Cleaner K | Oil Drain Plug
D | Spark Plug L | Water Drain Plug
E | Engine Speed Lever M | Suction Inlet
F | Choke Lever N | On/Off Switch
G | Fuel Valve P | Fuel Tank
Assembly
Oil
Oil Recommendations Figure ' 2

We recommend the use of Briggs & Stratton Warranty
Certified oils for best performance. Other high-quality
detergent oils are acceptable if classified for service SF,
SG, SH, SJ or higher. DO NOT use special additives.
Outdoor temperatures determine the proper oil
viscosity for the engine. Use the chart to select the best
viscosity for the outdoor temperature range expected.

Checking Oil Level Figure!3
Oil level should be checked prior to each use or at least
every 8 hours of operation. Keep oil level maintained.
1. Make sure water pump is on a level surface.
2. Clean area around oil fill, remove oil cap/dipstick

and wipe dipstick with clean cloth. Replace
dipstick. Remove and check oil level.

NOTICE DO NOT screw in dipstick when checking oil
level.

3. Verify oil is at full mark (A) on dipstick. Replace
and tighten oil cap/dipstick.

Adding Engine Oil
1. Make sure water pump is on a level surface.
2. Check oil level as described in Checking Oil Level.

3. If needed, slowly pour oil into oil fill opening to the
full mark on dipstick. DO NOT overfill.

NOTICE Overfilling with oil could cause the engine
to not start, or hard starting.
e DO NOT overfill.
¢ |f over the Full mark on dipstick, drain oil to reduce
oil level to Full mark on dipstick.
4. Replace and tighten oil fill cap.

Add Fuel Figure'4
Fuel must meet these requirements:
e Clean, fresh, unleaded petrol.
e A minimum of 87 octane/87 AKI (91 RON). For
high altitude use, see High Altitude.
* Petrol with up to 10% ethanol (gasohol) is
acceptable.
NOTICE Use of unapproved fuels will damage the
engine components and void the engine warranty.
e DO NOT use unapproved petrol, such as E15 and
E85.
e DO NOT mix oil in petrol or modify the engine to
run on alternate fuels.

To protect the fuel system from gum formation, mix

in a fuel stabilizer when adding fuel. See Storage.

All fuel is not the same. If you experience starting or
performance problems after using fuel, switch to a
different fuel provider or change brands. This engine is
certified to operate on gasoline. The emission control
system for this engine is EM (Engine Modifications).

/N WARNING Fuel and its vapors are extremely

flammable and explosive which
& & could cause burns, fire or explosion
> resulting in death or serious injury .

WHEN ADDING FUEL

e Turn water pump OFF and let it cool at least 2
minutes before removing fuel cap. Loosen cap
slowly to relieve pressure in tank.

e Fill or drain fuel tank outdoors.

e DO NOT overfill tank. Allow space for fuel expansion.

e [f fuel spills, wait until it evaporates before
starting engine.

¢ Keep fuel away from sparks, open flames, pilot
lights, heat, and other ignition sources.

e Check fuel lines, tank, cap and fittings frequently for
cracks or leaks. Replace if necessary.

e DO NOT light a cigarette or smoke.

1. Make sure water pump is on a level surface.
2. Clean area around fuel fill cap and remove cap.

BRIGGSandSTRATTON.COM



3. Slowly add regular unleaded fuel (A) to fuel tank (B).

Be careful not to overfill. To allow for fuel expansion,
do not fill above the bottom of the fuel tank neck.

4. Install fuel cap and let any spilled fuel evaporate
before starting engine.

High Altitude

At altitudes over 1524 meters (5,000 feet), a minimum

85 octane / 85 AKI (89 RON) gasoline is acceptable. To
remain emissions compliant, high altitude adjustment is
required. Operation without this adjustment will cause
decreased performance, increased fuel consumption,
and increased emissions. See an Authorized Briggs &
Stratton dealer for high altitude adjustment information.
Operation of the engine at altitudes below 762 meters
(2,500 feet) with the high altitude kit is not recommended.

Assemble and Attach Hoses
You will need the following tool to install the hoses to the
water pump:

¢ 10 mm nut driver

Connect Suction Hose to Pump

Use a commercially available hose. The suction hose
must be reinforced with a non-collapsible wall or
braided material. DO NOT use a hose with an inside
diameter smaller than the pumps suction port size.
1. Slide barb cuff over hose barb. Insert rubber seal
into end of barb cuff. Figure S
2. Screw hose barb assembly onto pump in clockwise
rotation until hose barb assembly is tightened
securely. Figure!6
3. Slide hose clamp over end of hose. Slide suction
hose onto hose barb. Tighten hose clamp securely
using a standard 10 mm nut driver. Figure 7

Attach Suction Hose to Strainer Basket Figure '8

Slide hose clamp over hose. Attach open end of
suction hose to strainer hose barb. Tighten hose clamp
securely using a standard 10 mm nut driver.

Connect Discharge Hose (Optional)

If desired, use a commercially available hose. DO NOT
use a hose with an inside diameter smaller than the
pump’s discharge port size.

1. Slide barb cuff over hose barb. Insert rubber seal
into end of barb cuff.

2. Screw hose barb assembly onto pump in clockwise
rotation until hose barb assembly is tightened
securely. Figure'9

3. Slide hose clamp over end of discharge hose.
Slide discharge hose onto hose barb. Tighten
hose clamp securely using a standard 10 mm nut
driver. Figure 10

Operation

Water Pump Location Figure/ii

For best pump performance, locate the pump on a
flat, level surface as close as possible to the water to
be pumped. Secure water pump to avoid tipover. Use
hoses that are no longer than necessary.

/A WARNING Exhaust heat/gases could ignite

combustibles, structures or damage fuel tank
@ causing a fire, resulting in death or serious
(E==2 injury.

e Keep at least 1.5 m (5 ft) of clearance on all sides
of water pump including overhead.

Carbon Monoxide Poisoning

/A WARNING POISONOUS GAS HAZARD. Engine

exhaust contains carbon monoxide, a
poisonous gas that could kill you in minutes.

You CANNOT see it, smell it, or taste it. Even
if you do not smell exhaust fumes, you could still be
exposed to carbon monoxide gas. If you start to feel
sick, dizzy or weak while using this product, get to
fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may have
carbon monoxide poisoning.

e Operate this product ONLY outside far away from
windows, doors and vents to reduce the risk of
carbon monoxide gas from accumulating and
potentially being drawn towards occupied spaces.

* Install battery-operated carbon monoxide alarms or
plug-in carbon monoxide alarms with battery back-
up according to the manufacturer’s instructions.
Smoke alarms cannot detect carbon monoxide gas.

e DO NOT run this product inside homes, garages,
basements, crawlspaces, sheds, or other partially-
enclosed spaces even if using fans or opening doors
and windows for ventilation. Carbon monoxide can
quickly build up in these spaces and can linger for
hours, even after the product has shut off.

* ALWAYS place this product downwind and point
the engine exhaust away from occupied spaces.

What is “Head”? Figure 14

Head refers to the height of a column of water that can
be delivered by the discharge of the pump.

Suction Head (A) is the vertical distance between the
center of the pump and the surface of the liquid on the
suction side of the pump. May also be referred to as
“suction lift”. The atmospheric pressure of 1 bar (14.5
psi) at sea level limits suction head lift to less than
approximately 8m (26 ft) for any pump.

Discharge Head (B) is the vertical distance between
the pump’s discharge port and the point of discharge,
which is the liquid surface if the hose is submerged or
pumping into the bottom of a tank.



As water pumping height increases, pump output
decreases. The length, type, and size of the suction
and discharge hoses can also significantly affect pump
output.

It is important for the suction operation to be the
shorter part of the total pumping action. This will
decrease the priming time and improve pump
performance by increasing the discharge head.

See Specifications for maximum head values.

Prime the Water Pump Figure 112
1. Remove priming plug from top of pump.
2. Fill pump with clean water up to level shown.
3. Replace priming plug.
NOTICE Improper treatment of water pump can
damage it and shorten its life.
* Be sure pump chamber is filled with water before
starting the engine. Never run pump without priming.
Locate Strainer Basket Into Water Source
Figure 13

Place strainer basket into water to be pumped. Basket

must be fully immersed in water. To reduce sand or silt

suction, place basket into bucket or on top of coarse rocks.

NOTICE Improper treatment of water pump can

damage it and shorten its life.

* NEVER operate pump without strainer basket
connected to end of suction hose.

e Keep strainer out of sand or silt - place in bucket or
on stones.

e DO NOT let pump run dry or damage to seals may
result. Never run pump without priming.

e DO NOT pump salt water.

Starting the Water Pump Figure'1
Use the following start instructions:

1. Make sure unit is on a flat, level surface and pump
chamber is primed.

. Move fuel shutoff (G) to ON (I) position.

. Move choke lever (F) to CHOKE (|} |) position.
Turn on/off switch (N) to ON (I) position.

. Move engine speed lever (E) to FAST (Q) position.

oA~ ®N

/A WARNING Starter cord kickback (rapid retraction)

will pull hand and arm toward engine faster
than you can let go which could cause
broken bones, fractures, bruises, or sprains

resulting in serious injury.
* When starting engine, pull cord slowly until resistance
is felt and then pull rapidly to avoid kickback.

* Keep hands and body clear from discharge of pump.
» Secure discharge hose to avoid whipping.

6. Grasp recoil handle (H) and pull slowly until
slight resistance is felt. Then pull handle rapidly
to overcome compression, prevent kickback and
start engine.

NOTICE If excessive fuel is present in the air/fuel
mixture causing a “flooded” condition, engine won’t
start. Move choke lever (F) to RUN (| ¢ |) position and
pull handle repeatedly until engine starts.

7. As the engine warms, move choke lever (F) to
RUN (| ¢ )) position. Operate with choke in RUN
position.

NOTICE |t may take a few minutes for water pump to
begin pumping water.

NOTICE f engine starts after 3 pulls but fails to run, or if
unit shuts down during operation, make sure unit is on a
level surface and check for proper oil level in crankcase.
This unit is equipped with a low oil protection device. If
s0, oil must be at proper level for engine to start.

/N WARNING Exhaust heat/gases could ignite

combustibles, structures or damage
@\ fuel tank causing a fire, resulting
in death or serious injury. Contact

with muffler area could cause burns
resulting in serious injury.
¢ Do not touch hot parts and AVOID hot exhaust gases.
* Allow equipment to cool before touching.
¢ Keep at least 1.5 m (5 feet) of clearance on all sides
of water pump including overhead.

Pump output is controlled by adjusting engine speed.
Moving the engine speed lever in the FAST (Q)
direction will increase pump output, and moving the
engine speed lever in the SLOW (&) direction will
decrease pump output.

Stopping the Water Pump Figure'1
1. Move engine speed lever (E) to SLOW () position.

/N WARNING Fuel and its vapors are extremely

flammable and explosive which
&/\ could cause burns, fire or explosion

resulting in death or serious injury.
* DO NOT stop engine by moving choke lever to

CHOKE position (Ix]).

2. Turn on/off switch (N) to OFF (0) position.
3. Move fuel shutoff (G) to OFF (0) position.

Drain and Flush Water Pump Figure'1
1. Disconnect and drain suction and discharge hoses.
2. Remove drain plug (L) at bottom of pump.

3. Remove primer plug (A) from top of pump and
flush internal components of pump with clean
water.

4. Replace both plugs and finger tighten.

BRIGGSandSTRATTON.COM



Maintenance

Maintenance Schedule

Follow the hourly or calendar intervals, whichever
occurs first. More frequent service is required when
operating in adverse conditions noted below.

First 5 hours

Change oil

Every 8 hours or daily

Check oil level

Clean debris

Every 25 hours or daily

Clean engine air filter

Clean pre-cleaner, if equipped

Storage

If storing the unit for more than 30 days, use the
following guidelines to prepare it for storage.

Protect Fuel System

Fuel can become stale when stored over 30 days.
Stale fuel causes acid and gum deposits to form in the
fuel system or on essential carburetor parts.

There is no need to drain gasoline from the engine

if a fuel stabilizer is added according to instructions.
Run the engine outdoors for 2 minutes to circulate the
stabilizer throughout the fuel system before storage.

If gasoline in the engine has not been treated with a fuel
stabilizer, it must be drained into an approved container.
Run the engine outdoors until it stops from lack of fuel.
The use of a fuel stabilizer in the storage container is
recommended to maintain freshness.

Every 50 hours or annually *

Change oil *

Clean and inspect spark arrester

Annually

Replace spark plug

Replace air filter *

Clean air cooling system *

Clean any sludge buildup inside pump

*Service sooner when operating under dirty or dusty conditions.

General Recommendations

Regular maintenance will improve performance and
extend the life of the water pump. See any Briggs &
Stratton Authorized Service Dealer for service.
Installation and major repair work should only be
performed by specifically trained personnel.

The water pump’s warranty does not cover items that
have been subjected to operator abuse or negligence.
To receive full value from the warranty, the operator must
maintain the water pump as instructed in this manual.

/\ WARNING To ensure machine safety, use only
original spare parts from the manufacturer or approved
by the manufacturer. Should you have questions about
replacing components on your water pump, please visit
our website at BRIGGSandSTRATTON.COM.

A WARNING Fuel and its vapors are extremely

flammable and explosive which
@/\ could cause burns, fire or explosion
resulting in death or serious injury.

WHEN STORING FUEL OR EQUIPMENT WITH

FUEL IN TANK

» Store away from furnaces, stoves, water heaters,
clothes dryers, or other appliances that have pilot
light or other ignition source because they can
ignite fuel vapors.

WHEN DRAINING FUEL

e Turn water pump OFF and let it cool at least 2
minutes before removing fuel cap. Loosen cap
slowly to relieve pressure in tank.

¢ Drain fuel tank outdoors.

e Keep fuel away from sparks, open flames, pilot
lights, heat, and other ignition sources.

e DO NOT light a cigarette or smoke.

Other Storage Tips
1. DO NOT store fuel from one season to another
unless it has been treated as described in Protect
Fuel System.

2. Store water pump in clean, dry area and cover
with a suitable protective cover that does not
retain moisture.

/A WARNING Storage covers could cause a fire

/2\ resulting in death or serious injury.

* DO NOT place a storage cover over a hot water pump.

* Let equipment cool for a sufficient time before
placing the cover on the equipment.




Troubleshooting

Problem Cause Correction
No pump output | 1. Pump not primed. 1. Fill pump chamber with water and prime pump.
or low pump 2. Suction or discharge hose restricted, 2. Replace suction or discharge hose.
ev';tt%}" when, collapsed, damaged, too long, or diameter
f puUmpis too small.
running
3. Strainer not completely under water. 3. Sink the strainer and the end of suction
hose completely under water.
4. Air leak at suction hose connector. 4. Replace sealing washer if missing or
damaged. Tighten hose connector and clamp.
5. Strainer clogged. 5. Clean debris from strainer.
6. Excessive or marginal head. 6. Relocate pump and/or hoses to reduce head.
7. Engine speed lever is in SLOW position. | 7. Move engine speed lever to FAST position.
Engine will not 1. Rocker switch set to OFF (0). 1. Set switch to ON (I).
SLavvé:'?g{(asrts 2. Fuel shutoff is in OFF (0) position. 2. Turn fuel shutoff to ON (1) position.
gnd runs rough; |3. Dirty air cleaner. 3. Clean or replace air cleaner.
or “hunts” 4. Out of fuel. 4. Wait two minutes and fill fuel tank.
or falters. 5. fStalle or contaminated fuel or water in 5. ]Pra}in fuel tank and carburetor; fill with fresh
uel. uel.
6. Spark plug wire not connected to spark plug. | 6. Connect wire to spark plug.
7. Bad spark plug. 7. Replace spark plug.
8. Excessive fuel is present in the air/fuel 8. Wait 5 minutes and re-crank engine.
mixture causing a “flooded” condition.
9. Carburetor is out of adjustment. 9. Contact Authorized service facility.
Engine Out of fuel. Wait two minutes and fill fuel tank.
shuts down
when running.

Product Specifications

Model 073052

Water Pump Specifications
Suction and Discharge Port Diameter. .. .50 mm (2 in)
Maximum SuctionHead * ............... 8 m (26 ft)
Maximum Discharge Head*............. 25 m (82 ft)
Maximum Discharge Capacity * 500 I/min (130 US gal/min)
Engine Specifications

Displacement
OilCapacity. .. ...cocviii i

163 cc (9.95 in3)
0.591 (20 0z)

Common Service Parts

EngineOilBottle. .......... ... ... .
Synthetic QilBottle. .. ........ .. .. ... . i
Fuel Stabilizer . ........ ...

Model 073051
Water Pump Specifications

Suction and Discharge Port Diameter . . ... .. 76 mm (3 in)
Maximum SuctionHead * .................. 8 m (26 ft)
Maximum DischargeHead *............... 25 m (82 ft)
Maximum Discharge Capacity *900 I/min (240 US gal/min)

Engine Specifications
Displacement...................... 208 cc (12.69 in3)
QilCapacity .......ooveveiii i 0.591(20 0z)

100005E or 100007E

........................................ 100007W

992380 or 992381

Power Ratings: The gross power rating for individual petrol engine models is labeled in accordance with SAE (Society of Automotive Engineers)
code J1940 Small Engine Power & Torque Rating Procedure, and is rated in accordance with SAE J1995. Torque values are derived at 2600
RPM for those engines with “rom” called out on the label and 3060 RPM for all others; horsepower values are derived at 3600 RPM. The gross
power curves can be viewed at wvw.BRIGGSandSTRATTON.COM. Net power values are taken with exhaust and air cleaner installed whereas
gross power values are collected without these attachments. Actual gross engine power will be higher than net engine power and is affected by,
among other things, ambient operating conditions and engine-to-engine variability. Given the wide array of products on which engines are placed,
the petrol engine may not develop the rated gross power when used in a given piece of power equipment. This difference is due to a variety

of factors including, but not limited to, the variety of engine components (air cleaner, exhaust, charging, cooling, carburetor, fuel pump, etc.),
application limitations, ambient operating conditions (temperature, humidity, altitude), and engine-to engine variability. Due to manufacturing and
capacity limitations, Briggs & Stratton may substitute an engine of higher rated power for this engine.

* This water pump is rated in accordance with Briggs & Stratton standard 621K.
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BRIGGS & STRATTON PRODUCTS WARRANTY POLICY

LIMITED WARRANTY
Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, it will repair or replace, free of charge, any part that is defective in material or
workmanship or both. Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this warranty must be borne by purchaser. This warranty is
effective for and is subject to the time periods and conditions stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator
map at BRIGGSandSTRATTON.COM The purchaser must contact the Authorized Service Dealer, and then make the product available to the Authorized
Service Dealer for inspection and testing.
There is no other express warranty. Implied warranties, including those of merchantability and fitness for a particular purpose, are limited to
the warranty period listed below, or to the extent permitted by law. Liability for incidental or consequential damages are excluded to the extent
exclusion is permitted by law. Some states or countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some states or countries do not
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation and exclusion may not apply to you. This warranty gives you
specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state or country to country.**

WARRANTY PERIOD

Consumer Use Commercial Use

12 months 12 months

** In Australia - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer
locator map at BRIGGSandSTRATTON.COM, or by calling 1300 274 447, or by emailing or writing to salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton
Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

The warranty period begins on the date of purchase by the first retail or commercial consumer. “Consumer use” means personal residential household use by a
retail consumer. “Commercial use” means all other uses, including use for commercial, income producing or rental purposes. Once a product has experienced
commercial use, it shall thereafter be considered as a commercial use product for purposes of this warranty.

Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the initial purchase date at the time warranty service is requested, the manufacturing date of the
product will be used to determine the warranty period. Product registration is not required to obtain warranty service on Briggs & Stratton products.

ABOUT YOUR WARRANTY

Warranty service is available only through Briggs & Stratton Authorized Service Dealers. Most warranty repairs are handled routinely, but sometimes requests for
warranty service may not be appropriate. This warranty covers only defects in materials or workmanship. It does not cover damage caused by improper use or
abuse, improper maintenance or repair, normal wear and tear, or stale or unapproved fuel.

Improper Use and Abuse - The proper, intended use of this product is described in the Operator’s Manual. Using the product in a way not described in the
Operator’'s Manual or using the product after it has been damaged will not be covered under this warranty. Warranty coverage will also not be provided if the serial
number on the product has been removed or the product has been altered or modified in any way, or if the product has evidence of abuse such as impact damage
or water/chemical corrosion damage.

Improper Maintenance or Repair - This product must be maintained according to the procedures and schedules provided in the Operator’'s Manual, and serviced
or repaired using genuine Briggs & Stratton parts or equivalent. Damage caused by lack of maintenance or use of non-original parts is not covered by warranty.
Normal Wear and Tear - Like most mechanical devices, your unit is subject to wear even when properly maintained. This warranty does not cover repairs when
normal use has exhausted the life of a part or the equipment. Maintenance and wear items such as filters, belts, cutting blades, and brake pads (except engine
brake pads) are not covered by warranty due to wear characteristics alone, unless the cause is due to defects in material or workmanship.

Stale or Unapproved Fuel - In order to function correctly, this product requires fresh fuel that conforms to the criteria specified in the Operator’'s Manual. Engine or
equipment damage caused by stale fuel or the use of unapproved fuels (such as E15 or E85 ethanol blends) is not covered by warranty.

Other Exclusions - This warranty excludes damage due to accident, abuse, modifications, alterations, improper servicing, freezing or chemical deterioration.
Attachments or accessories that were not originally packaged with the product are also excluded. There is no warranty coverage on equipment used for

primary power in place of utility power or on equipment used in life support applications. This warranty does not include used, reconditioned, second-hand, or
demonstration equipment or engines. This warranty also excludes failures due to acts of God and other force majeure events beyond the manufacturer’s control.
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Instrucciones de seguridad
importantes

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES - Este manual
contiene instrucciones importantes que se deben
seguir durante el funcionamiento de la bomba de agua.
Simbolos de seguridad y control

El simbolo de alerta de seguridad indica un posible

riesgo para su integridad fisica. Se puede usar un

simbolo de seguridad para representar el tipo de riesgo.
ADVERTENCIA indica un peligro que si no es evitado,
podria ocasionar la muerte o heridas graves. PRECAUCION
indica un peligro, que si no es evitado, podria ocasionar
lesiones leves o moderadas. AVISO hace referencia a una
practica no relacionada con una lesion fisica.

%

N
5

B

Manual de Gases Toxicos

instrucciones

Simbolo de alerta
de seguridad

B>
>
P

Incendio Explosion Superficie
caliente
Ny, -
A= /-»A\
Retroceso Superficie Piezas Combustible
resbaladiza moviles
‘ ®
Aceite Nivel de aceite Control del No arrancar el
motor motor
Encendido Apagado Lento Rapido
Asfixia Asfixia Cebado En

funcionamiento

/N ADVERTENCIA El combustible y sus vapores son

extremadamente inflamables y explosivos,
& @ lo que podria causar quemaduras,
) incendios o explosiones que conlleven la

muerte o lesiones graves.

CUANDO ANADA COMBUSTIBLE O VACIE EL DEPOSITO
* APAGUE la bomba de agua y déjela enfriar al menos por
2 minutos antes de quitar la tapa de combustible. Afloje
lentamente la tapa para eliminar la presion del tanque.

¢ Llene o vacie el tanque de combustible a la intemperie.

* NO llene el deposito en exceso. Deje espacio en el
tanque para permitir la expansion del combustible.

¢ Si se ha derramado combustible, espere a que se
evapore antes de arrancar el motor.

* Mantenga el combustible alejado de chispas, llamas
abiertas, pilotos, fuentes de calor y otras fuentes de ignicion.

* NO encienda cigarrillos ni fume.

CUANDO PONGA EN FUNCIONAMIENTO EL EQUIPO

* NO arranque a menos que la buijia, el silenciador, el
tapdn del depdsito de combustible y el filtro de aire estén
instalados.

* NO arranque el motor sin la bujia instalada.

CUANDO UTILICE EL EQUIPO

* NO bombee liquidos inflamables, como combustibles o
aceites.

* Esta bomba de agua no se puede utilizar en equipos
moviles o en aplicaciones maritimas.

¢ NO incline el motor ni el equipo de forma que pueda
derramarse el combustible.

* Asegure la bomba de agua. Las cargas de las mangueras
pueden provocar la caida de la bomba.

* NO coloque el estrangulador en la posicién CEBADO (
[\]) para parar el motor.

CUANDO TRANSPORTE O REPARE EL EQUIPO

* Transporte o repare el equipo con el depdsito de
combustible VACIO o con la véalvula de paso de
combustible CERRADA.

¢ Desconecte el cable de la bujia.

CUANDO GUARDE COMBUSTIBLE O EL EQUIPO CON

COMBUSTIBLE EN EL DEPOSITO

* Manténgalo alejado de calderas, estufas, calentadores
de agua, secadoras de ropa y otros aparatos que
utilicen pilotos luminosos u otras fuentes de ignicion que
pudieran inflamar los vapores de combustible.

/\ ADVERTENCIA Los gases y el calor de escape pueden

inflamar los materiales combustibles
y las estructuras o dafar el tanque de
combustible y provocar un incendio, lo
que podria causar la muerte o lesiones
graves. El contacto con el &rea del silenciador puede
causar quemaduras que podrian causar la muerte o
lesiones graves.
* No toque las piezas calientes y EVITE los gases
calientes del escape.
* Deje que el equipo se enfrie antes de tocarlo.
* Deje un espacio minimo de 1.5 m (5 pies) alrededor de la
bomba de agua, incluida la parte superior.

BRIGGSandSTRATTON.COM



/\ ADVERTENCIA PELIGRO DE GAS TOXICO. Los gases
de escape del motor contienen mondxido de
carbono, un gas toxico que puede matar en minutos.
NO puede verlo, es inodoro e insipido. Incluso si no
huele los gases del escape, puede estar expuesto al
monoxido de carbono. Si comienza a sentirse enfermo,
mareado o débil cuando utiliza este producto, tome aire fresco

INMEDIATAMENTE. Consulte a un médico. Puede haberse

intoxicado con monoxido de carbono.

e Opere este producto SOLAMENTE al aire libre, lejos de
ventanas, puertas y ductos de ventilacion, para reducir
el riesgo de que el mondxido de carbono se acumule y
pueda circular a espacios habitados.

* Instale alarmas de mondxido de carbono con baterias o
alarmas con enchufe que cuenten con bateria de respaldo
de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Las alarmas
de humo no pueden detectar el mondxido de carbono.

* NO opere este producto dentro de hogares, garajes,
sotanos, espacios reducidos, cobertizos u otros espacios
parcialmente cerrados, incluso si usa ventiladores o deja
las puertas y ventanas abiertas. El mondxido de carbono
puede acumularse rapidamente en estos espacios y
puede permanecer durante horas, incluso después de
que este producto se apaga.

* SIEMPRE coloque este producto en la direccion del viento
y apunte el escape del motor lejos de espacios habitados.

/\ ADVERTENCIA El uso de la bomba de agua podria

crear charcos y superficies resbalosas que
é podrian hacerle caer, lo que podria provocar la
muerte 0 lesiones graves.

e Utilice la bomba de agua desde una superficie estable.

* Lazona debe tener inclinaciones adecuadas y sistema
de drenaje para reducir la posibilidad de una caida
debido a superficies resbaladizas.

/\ ADVERTENCIA EI contragolpe del cable del arrancador

(retraccion rapida) jalard lamano y el brazo
& hacia el motor méas rapido de lo que usted pueda
soltarlo, lo que puede causar huesos rotos,

fracturas, hematomas o torceduras que deriven

en lesiones graves.

 Cuando arranque el motor, tire lentamente del cordon
hasta sentir una resistencia y, a continuacion, tire
rapidamente de él para evitar el retroceso.

* Mantenga las manos y el cuerpo alejados de la descarga
de la bomba.

* Sujete la manguera de descarga para evitar latigazos.

/N ADVERTENCIA El arrancador y otras piezas rotativas

podrian enredarse en las manos, el pelo, la ropa
u otros accesorios, y provocar lesiones graves.

* NUNCA coloque las manos ni ninguna otra parte del
cuerpo en el interior de la bomba ni en las mangueras
cuando el equipo esté en funcionamiento.

e NUNCA utilice la bomba de agua sin sus carcasas o
cubiertas protectoras.

* NO utilice ropa suelta, joyas ni objetos que puedan quedar
atrapados en el arrancador o0 en otras piezas rotativas.

* Recoja el pelo largo y quitese cualquier joya.

AVISO Esta bomba de agua esta disefiada para bombear
SOLO agua no destinada al consumo humano.

AVISO Un tratamiento inadecuado de la bomba de agua
puede estropearla y acortar su vida util.

En caso de dudas sobre su uso, dirijase al distribuidor o
comuniquese con un centro de servicio calificado.

Asegurese de que la camara de la bomba esté llena de
agua antes de arrancar el motor. Nunca utilice la bomba
sin cebarla previamente.

Utilice una manguera no plegable en el lado de succion
de la bomba.

Utilice la bomba de agua sélo para los usos previstos.

El bombeo de agua de mar, bebidas, acidos, soluciones
quimicas o cualquier otro liquido corrosivo puede
deteriorar la bomba.

Asegurese de que todas las conexiones sean herméticas.
NO obstruya las mangueras de succion y descarga.

NUNCA utilice la bomba sin una cesta de filtro en el
extremo de la manguera de succion.

NO exceda la presiéon maxima de succidn (vea
Especificaciones). Utilice la menor altura de aspiracion
posible.

NUNCA permita que un vehiculo pase sobre las
mangueras. Si es necesario cruzar un camino con la
manguera, cologue tablones en ambos lados de la
manguera para que los vehiculos puedan pasar sin
obstruirla ni aplastarla.

Asegure la bomba para evitar que se mueva,
especialmente si esta situada cerca de una zanja o del
borde de un barranco. El equipo podria caerse.

No situe el equipo cerca de lo orilla de un rio o lago, ya
que podria provocar un derrumbe.

NO inserte ningun objeto por las ranuras de refrigeracion.

NUNCA utilice unidades con partes faltantes o dafadas,
0 sin cubiertas o carcasas protectoras.

NO inhabilite los mecanismos de seguridad de esta
maquina.

NUNCA mueva la maquina tirando de las mangueras; tire
del armazon de la unidad.

NO permita que personas no calificadas o nifios utilicen o
reparen la bomba de agua.

Compruebe si el sistema de combustible presenta fugas
0 signos de deterioro, como mangueras con rozaduras
0 esponjosas, abrazaderas flojas o faltantes, o dafios en
el deposito o tapdn. Repare todos los defectos antes de
operar la bomba de agua.

Este equipo se ha disefiado para usarse con partes
autorizadas de Briggs & Stratton Power Products
unicamente. Si se utiliza con piezas que NO cumplan las
especificaciones minimas, el usuario asumira todos los
riesgos y las responsabilidades.



Descripcion del equipo

Lea este manual cuidadosamente y
familiaricese con su bomba de agua.
Conozca sus aplicaciones, sus limitaciones,
y cualquier riesgo implicado. Guarde estas
instrucciones para futuras consultas.
Esta maquina no esta destinada a su uso por parte de
personas (incluidos nifios) con capacidades mentales,
sensoriales o fisicas disminuidas, o sin la experiencia
0 conocimientos requeridos.

Se ha hecho todo lo posible para asegurar que la
informacion contenida en este manual sea precisa
y actual. No obstante, el fabricante se reserva el
derecho de modificar, alterar o mejorar de cualquier
otra forma la bomba de agua y este documento en
cualquier momento y sin previo aviso.

AVISO Sitiene alguna pregunta acerca del uso
esperado, pongase en contacto con el distribuidor
autorizado. Este equipo se ha disefiado para usarse
con partes autorizadas de Briggs & Stratton Power
Products UNICAMENTE.

Caracteristicas y controles Figura

A | Bulbo de Cebado H | Arrancador de retroceso

B | Conducto de descarga | J | Tapdn del Aceite

C | Filtro de Aire K | Tapén de drenaje del
aceite

D | Bujia L | Tapdn de Drenaje de Agua

E | Palanca de velocidad | M | Entrada de succion

del motor

F | Palanca del cebador N | Interruptor de Encendido/
Apagado

G | Valvula de combustible | P | Tanque de combustible

Armado
Aceite

Recomendaciones de aceite Figura '2
Recomendamos el uso de aceites Briggs & Stratton con
garantia certificada para un mejor rendimiento. Otros
aceites detergentes de alta calidad son aceptables si
cuentan con la clasificacion de servicio SF, SG, SH, SJ
o superior. NO use aditivos especiales.

Las temperaturas exteriores determinan la viscosidad
adecuada del aceite para el motor. Use la tabla para
seleccionar la mejor viscosidad para el rango de
temperatura exterior esperado.

Verificar el nivel de aceite Figura 3

Compruebe el nivel de aceite antes de cada uso

o cada 8 horas de funcionamiento, como minimo.
Rellene si es necesario.

1. Asegurese de que la bomba de agua esté en una
superficie plana.

2. Limpie el area alrededor de la apertura de carga de
aceite, quite la tapa/varilla del aceite y limpie la varilla
con un trapo limpio. Instale nuevamente la varilla del
aceite. Saquela y compruebe el nivel de aceite.

AVISO NO atornille la varilla al verificar el nivel de aceite.

3. Verifique que el aceite esté en el punto de llenado (A)
en la varilla. Coloque nuevamente la tapa/varilla del
aceite y apriétela.

Anadir aceite al motor

1. Asegurese de que la bomba de agua esté en una
superficie plana.

2. Compruebe el nivel de aceite como se indica en
Verificar el nivel de aceite

3. De ser necesario, vierta lentamente aceite en la
abertura de llenado de aceite hasta la marca de llenado
de la varilla. NO llene excesivamente.

AVISO Elllenado de aceite en exceso podria impedir el

arranque del motor o provocar dificultades de arranque.

* NO llene excesivamente.

* Si sobrepasa la marca de llenado de la varilla del aceite,
drene aceite para reducir el nivel hasta la marca de llenado
de la varilla.

4. Vuelva a colocar el tapdn y apriételo.

Anadir combustible Figura "4
El combustible debe cumplir estos requisitos:

* Debe ser gasolina sin plomo, nueva y limpia.

* Debe tener un minimo de 87 octanos/87 AKI (91 RON).
Para uso a alta altitud, consulte Gran altitud.
* El uso de gasolina hasta con el 10 % de etanol
(gasohol) es aceptable.
AVISSO Usar combustibles no aprobados dafara los
componentes del motor y anulara la garantia del motor.
* NO use gasolinas no aprobadas, como E15 y E85.
* No mezcle aceite en la gasolina ni modifique el motor
para funcionar con combustibles alternativos.
Para evitar la formacion de carbonilla en el sistema de
combustible, siempre que afiada combustible, mézclelo con
un estabilizador. Consulte Alimacenamiento. No todos los
combustibles son iguales. Si detecta problemas de arranque
o de rendimiento después de utilizar un combustible, pruebe a
cambiar de proveedor o de marca. Este motor esta certificado
para funcionar con gasolina. El sistema de control de
emisiones para este motor es EM (Modificaciones del Motor).

/N ADVERTENCIA El combustible y sus vapores son

extremadamente inflamables y
& explosivos, lo que podria causar
quemaduras, incendios o explosiones que

conlleven la muerte o lesiones graves.
AL ANADIR COMBUSTIBLE
e APAGUE la bomba de agua y déjela enfriar al menos por
2 minutos antes de quitar la tapa de combustible. Afloje
lentamente la tapa para eliminar la presion del tanque.
Llene o vacie el tanque de combustible a la intemperie.
NO llene el depdsito en exceso. Deje espacio en el
tanque para permitir la expansion del combustible.
Si se ha derramado combustible, espere a que se
evapore antes de arrancar el motor.
Mantenga el combustible alejado de chispas, llamas
abiertas, pilotos, fuentes de calor y otras fuentes de ignicion.
Compruebe con frecuencia si existen grietas o fugas en
las mangueras de combustible, el tanque, la tapa y los
accesorios. Cambielos si es necesario.
NO encienda cigarrillos ni fume.

1. Asegurese de que la bomba de agua esté en una
superficie plana.

2. Limpie el area alrededor del tapon de combustible y
quite el tapdn.

BRIGGSandSTRATTON.COM



3. Agregue combustible regular sin plomo lentamente
(A) al tanque (B). No afada combustible en exceso.
Para permitir que el combustible se expanda, no llene
el tanque por encima de la parte inferior del cuello del
tanque de combustible.

4. Instale la tapa del tanque de combustible y espere a
que se evapore el combustible que se haya derramado
antes de arrancar el motor.

Gran altitud

A altitudes superiores a los 1524 metros (5000 pies), es
aceptable una gasolina con un minimo de 85 octanos/85

AKI (89 RON). Para permanecer en cumplimiento con el
control de emisiones, se requiere el ajuste para gran altitud.
La operacion sin este ajuste provocara una disminucién en el
rendimiento y un aumento en el consumo de combustible y en
las emisiones. Consulte a su distribuidor autorizado de Briggs
& Stratton para obtener informacion sobre el ajuste para gran
altitud. No se recomienda operar el motor a altitudes inferiores
a 762 metros (2,500 pies) con el kit para gran altitud.

Montaje y conexion de mangueras
Necesitara la siguiente herramienta para instalar las
mangueras a la bomba de agua:
¢ Llave de tuerca de 10 mm
Conectar la manguera de succion a la bomba
Utilice una manguera disponible de manera comercial.
La manguera de succion debe estar reforzada con un
recubrimiento no colapsable o con material trenzado.
NO utilice una manguera con un diametro interior
menor al tamafio del puerto de succion de la bomba.
1. Deslice la abrazadera de espiga sobre la espiga de la
manguera. Inserte el sello de caucho en el extremo de
la abrazadera de espiga. Figura's
2. Atornille el conjunto de la espiga de manguera en la
bomba girando en el sentido de las manecillas del reloj
hasta que el conjunto de la espiga de manguera quede
bien apretado. Figura 6
3. Deslice la abrazadera de manguera sobre el extremo
de la manguera. Deslice la manguera de succion sobre
la espiga de la manguera. Apriete la abrazadera de la
manguera usando una llave de tuercas estandar de 10
mm. Figura 7

Sujete la manguera de succion a la cesta de filtro
Figura 8

Deslice la abrazadera de manguera sobre la manguera.
Sujete el extremo abierto de la manguera de succién a la
espiga de la cesta. Apriete la abrazadera de la manguera
usando una llave de tuercas estandar de 10 mm.
Conectar la manguera de descarga (opcional)

Si lo desea, utilice una manguera disponible de manera
comercial. NO utilice una manguera con un diametro interior
menor al tamafio del puerto de descarga de la bomba.

1. Deslice la abrazadera de espiga sobre la espiga de la
manguera. Inserte el sello de caucho en el extremo de
la abrazadera de espiga.

2. Atornille el conjunto de la espiga de manguera en la
bomba girando en el sentido de las manecillas del reloj
hasta que el conjunto de la espiga de manguera quede
bien apretado. Figura'9

3. Deslice la abrazadera de manguera sobre el extremo
de la manguera de descarga. Deslice la manguera
de descarga sobre la espiga de la manguera. Apriete
la abrazadera de la manguera usando una llave de
tuercas estandar de 10 mm. Figura 10

Operacion

Ubicacion de la bomba de agua Figura'i1
Para mejorar el rendimiento de la bomba, ubiquela en una
superficie plana y nivelada, lo mas cerca posible del agua
a bombear. Asegure la bomba de agua para impedir su
caida. No utilice mangueras mas largas de lo necesario.

/\ ADVERTENCIA Los gases y el calor de escape

pueden inflamar los materiales combustibles y
@ las estructuras o dafar el tanque de combustible
y provocar un incendio, lo que podria causar la

muerte o lesiones graves.
* Deje un espacio minimo de 1.5 m (5 pies) alrededor de la
bomba de agua, incluida la parte superior.

Envenenamiento por mondxido de carbono

/N ADVERTENCIA PELIGRO DE GAS TOXICO. Los
gases de escape del motor contienen mondxido de

carbono, un gas téxico que puede matar en
minutos. NO puede verlo, es inodoro e insipido.
Incluso si no huele los gases del escape, puede

estar expuesto al mondxido de carbono. Si comienza a

sentirse enfermo, mareado o débil cuando utiliza este

producto, tome aire fresco INMEDIATAMENTE. Consulte a

un médico. Puede haberse intoxicado con mondxido de

carbono.

e Opere este producto SOLAMENTE al aire libre, lejos de
ventanas, puertas y ductos de ventilacién, para reducir
el riesgo de que el mondxido de carbono se acumule y
pueda circular a espacios habitados.

* Instale alarmas de mondxido de carbono con baterias o
alarmas con enchufe que cuenten con bateria de respaldo
de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Las alarmas
de humo no pueden detectar el mondxido de carbono.

* NO opere este producto dentro de hogares, garajes,
sétanos, espacios reducidos, cobertizos u otros espacios
parcialmente cerrados, incluso si usa ventiladores o deja
las puertas y ventanas abiertas. EI mondxido de carbono
puede acumularse rapidamente en estos espacios y
puede permanecer durante horas, incluso después de que
este producto se apaga.

* SIEMPRE coloque este producto en la direccién del viento
y apunte el escape del motor lejos de espacios habitados.

¢Qué es la “presion de carga”? Figurai14
La presion de carga se refiere a la altura de la columna
de agua que puede generar la descarga de la bomba.
La Presion de carga de succidn (A) es la distancia
vertical entre el centro de la bomba y la superficie del
liquido en el lado de succion de la bomba. También

se le conoce como “altura de succién”. La presion
atmosférica de 1 bar (14.5 psi) a nivel del mar limita la
altura de succion a menos de aproximadamente 8 m
(26 pies) en cualquier bomba.

La Presion de carga de descarga (B) es la distancia
vertical entre el orificio de descarga de la bomba y el
punto de descarga, que es la superficie del liquido si
la manguera esta sumergida o bombea en el fondo del
tanque.
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A medida que aumenta la altura del bombeo de agua,
se reduce la salida de la bomba. La longitud, el tipo y el
tamafio de las mangueras de succién y descarga también
pueden afectar en gran medida la salida de la bomba.
Es importante que la succion sea la parte mas corta
de la accion de bombeo. Esto reducira el tiempo
de cebado y mejorara el rendimiento de la bomba
aumentando la presion de descarga.
Consulte la seccion Especificaciones para conocer los
valores maximos de presion.
Cebar la bomba de agua Figura'12
1. Quite el bulbo de cebado de la parte superior de la bomba.
2. Llene la bomba con agua limpia hasta el nivel indicado.
3. Vuelva a colocar el tapon de cebado.

AVISO Un tratamiento inadecuado de la bomba de agua

puede danarla y acortar su vida util.

* Asegurese de que la cdmara de la bomba esté llena de
agua antes de arrancar el motor. Nunca utilice la bomba
sin cebarla previamente.

Coloque la cesta del filtro en la fuente de

agua. Figura13

Coloque la cesta del filtro en el agua a bombear. La

cesta debe quedar totalmente sumergida. Para reducir

la succién de arena o cieno, coloque la cesta en el
cubo o sobre piedras rugosas.

AVISO Un tratamiento inadecuado de la bomba de

agua puede dafarla y acortar su vida util.

* NUNCA utilice la bomba sin una cesta de filtro en el
extremo de la manguera de succion.

* Evite el contacto del filtro con la arena o el cieno,
coloéquelo en un cubo o sobre piedras.

* NO permita que la bomba funcione en seco para no danar
los sellos. Nunca utilice la bomba sin cebarla previamente.

* NO bombee agua salada.

Arrancar la bomba de agua Figura'i
Siga las siguientes instrucciones de arranque:

1. Asegurese de que la unidad esté ubicada en una
superficie plana y nivelada y de que la camara de
bombeo se ha cebado.

2. Gire la valvula de paso de combustible (G) a la posicion
de ENCENDIDO (I).

3. Mueva la palanca del cebador (F) a la posicién de
CEBADO (|\|.

4. Gire el interruptor de encendido/apagado (N) a la
posicion ENCENDIDO (1).

5. Mueva la palanca de velocidad del motor (E) a la
posicion RAPIDO ().

/\ ADVERTENCIA El contragolpe del cable del

arrancador (retraccion rapida) jalara la mano y el
brazo hacia el motor mas rapido de lo que usted
pueda soltarlo, lo que puede causar huesos rotos,

fracturas, hematomas o torceduras que deriven

en lesiones graves.

 Cuando arranque el motor, tire lentamente del cordon
hasta sentir una resistencia y, a continuacion, tire
rapidamente de él para evitar el retroceso.

* Mantenga las manos y el cuerpo alejados de la descarga
de la bomba.

* Sujete la manguera de descarga para evitar latigazos.

6. Tome la manija de retroceso (H) y jalela lentamente
hasta sentir una ligera resistencia. A continuacion, tire
rapidamente de la manija para vencer la compresion,
evitar el retroceso y arrancar el motor.

AVISO Si hay exceso de combustible en la mezcla de aire/
combustible que ahoga el motor, este no arrancara. Coloque la
palanca de cebado (F) en la posicion “FUNCIONAMIENTO” ( ¢ |)
y tire la manija en varias ocasiones hasta que el motor arranque.

7. Cuando se caliente el motor, mueva la palanca

de cebado (F) a la posicion FUNCIONAMIENTO

(¢ | Utilice la bomba con la palanca de cebado en la

posicion FUNCIONAMIENTO.
AVISO La bomba puede necesitar que transcurran varios
minutos para empezar a bombear agua.
AVISO Si el motor arranca después de jalar 3 veces pero
no funciona, o si la unidad se apaga durante la operacion,
asegurese de que la unidad esté sobre una superficie
nivelada y verifique si el nivel de aceite en el carter es el
adecuado. Esta unidad esta equipada con un dispositivo
de proteccion contra bajo nivel de aceite. Para que el motor
arranque y funcione, el nivel del aceite debe ser adecuado.

/\ ADVERTENCIA Los gases y el calor de escape pueden

inflamar los materiales combustibles
& y las estructuras o dafiar el tanque de
combustible y provocar un incendio, lo
que podria causar la muerte o lesiones
graves. El contacto con el area del silenciador puede causar

quemaduras que podrian causar la muerte o lesiones graves.

* No toque las piezas calientes y EVITE los gases
calientes del escape.

* Deje que el equipo se enfrie antes de tocarlo.

e Mantenga un espacio de al menos 1.5 m (5 pies) en todos
los lados de la bomba de agua, incluida la parte superior.

El caudal de la bomba se controla regulando la
velocidad del motor. Mover la palanca de velocidad
del motor hacia la posicion RAPIDO (Q) aumentara
la salida de la bomba, y moverla hacia la posicion
LENTO () reducira la salida de la bomba.
Detener la bomba de agua Figura'1

1. Mueva la palanca de velocidad del motor (E) a la

posicion LENTO (¢-).

/AADVERTENCIA El combustible y sus vapores son

extremadamente inflamables y explosivos,
& lo que podria causar quemaduras,
) incendios o explosiones que conlleven la

muerte o lesiones graves.
¢ NO coloque la palanca de cebado a la posicion de
CEBADO para parar el motor (I}/).

2. Gire el interruptor de encendido/apagado (N) a la
posicién APAGADO (0).

3. Gire la valvula de paso de combustible (G) a la posicion
de CERRADO (0).

Drenar y enjuagar la bomba de agua Figura 1
1. Desconecte y vacie las mangueras de succion y descarga.
2. Quite el tapdn de drenaje (L) en la parte inferior de la bomba.
3. Quite el tap6n de cebado (A) de la parte superior de

la bomba y enjuague los componentes internos de la
bomba con agua limpia.
4. Vuelva a colocar ambos tapones y apriételos con la mano.

BRIGGSandSTRATTON.COM



Mantenimiento

Plan de mantenimiento

Observe los intervalos de horas o de calendario,
los que sucedan primero. Cuando se trabaja en
condiciones adversas, el mantenimiento debe
realizarse con mayor frecuencia.

Primeras 5 horas

Cambiar el aceite

Cada 8 horas o todos los dias

Comeprobar el nivel de aceite

Limpiar los desechos

Cada 25 horas o todos los dias

Limpiar el filtro de aire del motor

Limpiar el pre-filtro, si esta equipado

Cada 50 horas o anualmente *

Cambiar el aceite *

Limpiar e inspeccionar el protector de chispas

Almacenamiento

Si almacenara la unidad durante mas de 30 dias, siga
los siguientes lineamientos para el almacenamiento.
Proteccion del sistema de combustible

El combustible puede echarse a perder si se almacena
durante mas de 30 dias. El combustible en mal estado
provoca la formacion de depdsitos de acido y goma en
el sistema de combustible o en piezas esenciales del
carburador.

No es necesario vaciar la gasolina del motor si se
anade estabilizador de combustible conforme a las
instrucciones. Haga funcionar el motor durante 2
minutos para que el estabilizador circule por todo el
sistema de combustible antes del almacenamiento.

Si no se ha agregado un estabilizador de combustible
a la gasolina en el motor, debera vaciarla
completamente en un recipiente aprobado.

Haga funcionar el motor al aire libre hasta que se
detenga por falta de combustible. Se recomienda usar
un estabilizador de combustible en el recipiente de
almacenamiento para mantener el combustible fresco.

Anualmente

Cambiar la bujia

Cambiar el filtro de aire *

Limpiar el sistema de refrigeracion de aire *

Limpiar cualquier acumulacion de sedimentos dentro
de la bomba

* Realice las tareas de mantenimiento antes si el motor funciona en
condiciones de suciedad o polvo.

Recomendaciones generales

El mantenimiento periédico mejorara el rendimiento y
prolongard la vida util de la bomba de agua. Consulte
a cualquier distribuidor autorizado de Briggs & Stratton
para el mantenimiento.

Solamente personal capacitado especificamente debe
realizar tareas de instalacion y trabajos de reparacion
de gran magnitud.

La garantia de la bomba de agua no cubre los
elementos sujetos a un uso indebido o negligente

por parte del operario. Para hacer valer la garantia, el
usuario debera mantener la bomba de agua conforme
a las instrucciones de este manual.

/\ ADVERTENCIA Para asegurar la seguridad de la
maquina use solo partes originales del fabricante o
aprobadas por este. En caso de dudas al cambiar
componentes en su bomba de agua, visite nuestro
sitio web en BRIGGSandSTRATTON.COM.

/\ ADVERTENCIA El combustible y sus vapores son

extremadamente inflamables y explosivos,
lo que podria causar quemaduras,
incendios o explosiones que conlleven la

muerte o lesiones graves.

CUANDO GUARDE COMBUSTIBLE O EL EQUIPO CON

COMBUSTIBLE EN EL DEPOSITO

* Manténgalo alejado de calderas, estufas, calentadores
de agua, secadoras de ropa y otros aparatos que
utilicen pilotos luminosos u otras fuentes de ignicion que
pudieran inflamar los vapores de combustible.

CUANDO VACIE EL COMBUSTIBLE

* APAGUE la bomba de agua y déjela enfriar al menos por
2 minutos antes de quitar la tapa de combustible. Afloje
lentamente la tapa para eliminar la presion del tanque.

* Vacie el tanque de combustible a la intemperie.

* Mantenga el combustible alejado de chispas, llamas
abiertas, pilotos, fuentes de calor y otras fuentes de ignicion.

* NO encienda cigarrillos ni fume.

Otras sugerencias para el almacenamiento
1. NO guarde combustible de una temporada a otra
a menos que lo haya tratado como se indica en la

seccion Proteccion del sistema de combustible.

2. Almacene la bomba de agua en un area limpia y seca,
y cubra la unidad con una funda adecuada que no
retenga la humedad.

/\ ADVERTENCIA Las fundas para almacenamiento

pueden causar un incendio que conlleve la
muerte o lesiones graves.

* NO cubra una bomba de agua caliente con una funda
para almacenamiento.

¢ Deje enfriar el equipo durante el tiempo necesario antes
de cubirirlo.

(es)
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Solucién de problemas

descarga poca o

ningun agua su diametro es insuficiente.
agua.

4. Fuga de aire en el conector de la
manguera de aspiracion.

5. Filtro obstruido.
6. Presion excesiva o demasiado bajo.

la posicion LENTO.

Problema Causa Solucién
La bomba 1. La bomba no se ha cebado. 1. Llene con agua la camara de la bomba y cebe la bomba.
funciona pero 2. La manguera de aspiracion esta doblada, | 2. Reemplace las mangueras de succién y descarga.

atascada o dafada, es demasiado larga o

3. Elfiltro no esta totalmente sumergido en

7. La palanca de velocidad del motor esta en

3. Sumerja por completo el filtro y el extremo de la
bomba de succién.

4. Cambie la arandela si esta dafiada o coloquela si
no esta. Apriete el conector de la mangueray la
abrazadera.

. Limpie los residuos del filtro.
. Mueva la bomba y/o las mangueras para reducir la presion.

7. Mueva la palanca de velocidad del motor a la
posicion RAPIDO.

o O

El conmutador basculante esta en la
posicién APAGADO (0).

El motor no 1.
arranca, no tiene
potencia, arranca | o

y funciona la posicion APAGADO (0).
;ral]tlaagularmente © | 3. Elfiltro de aire esta sucio.

4. No hay combustible.

contiene agua.

7. La bujia no funciona.

de aire/combustible, lo que ahoga el
motor.

9. El carburador no esta ajustado.

. La valvula de paso de combustible esta en | 2.

5. El combustible esta viejo, contaminado o 5.

6. El cable de la bujia no esta conectado a esta. | 6.

8. Hay demasiado combustible en la mezcla | 8.

1. Coloque el interruptor en la posicion ENCENDIDO
().

Gire la valvula de paso de combustible a la posicion
ENCENDIDO ().

3. Limpie o reemplace el filtro de aire.
4. Espere dos minutos y llene el tanque de combustible.

Vacie el tanque de combustible y el carburador.
Llene con combustible nuevo.

Conecte el cable a la buijia.
7. Cambie la bujia
Espere 5 minutos y vuelva a arrancar el motor.

9. Pdngase en contacto con el servicio técnico autorizado.

El motor se para. | No hay combustible.

Espere dos minutos y llene el depdsito.

Especificaciones del producto
Modelo 073052

Especificaciones de la bomba de agua

Diametro del puerto de succion y de descarga 50 mm
(2 pulg.)

Presion maxima de succion*. ......... 8 m (26 pies)
Presion maxima de descarga*. . .. .. .. 25 m (82 pies)
Capacidad maxima de descarga * . ... 500 I/min (130

galones/min)

Especificaciones del motor

Desplazamiento .............. 163 cc (9.95 pulg.3)
Capacidadde aceite ................ 0.591(20 02)

Refacciones comunes

Botellade aceitedemotor. . ............. ... ... .. ...
Botella de aceite sintético . .........................
Estabilizador de Combustible . ......................

Modelo 073051

Especificaciones de la bomba de agua

Diametro del puerto de succién y de descarga .76 mm
(3 pulg.)

Presion maxima de succién*.......... 8 m (26 pies)
Presion maxima de descarga*. . .. .... 25 m (82 pies)
Capacidad maxima de descarga * . ... 900 I/min (240
galones/min)

Especificaciones del motor

Desplazamiento ............. 208 cc (12.69 pulg.3)
Capacidad de aceite ................ 0.591 (20 0z)

100005E o 100007E

........................................ 100007W
................................. 992380 0 992381

Potencia nominal: La clasificaciéon de potencia bruta para modelos de motor de gasolina individual esta etiquetada de acuerdo con el codigo
J1940 (Small Engine Power & Torque Rating Procedure) de la SAE (Society of Automotive Engineers), y esta clasificada de conformidad con el

codigo SAE J1995. Los valores de torsion se obtienen a 2600 RPM en los motores que indican “rpm” en la etiqueta y a 3060 RPM en los otros; los
valores de potencia en caballos de fuerza se obtienen a 3600 RPM. Las curvas de potencia bruta se pueden ver en www.briggsandstratton.com
Los valores de potencia neta se obtienen con un filtro de aire y escape instalados, mientras que los valores de potencia bruta se miden sin estos
accesorios. La potencia bruta real del motor es superior a la neta y depende, entre otros factores, de las condiciones ambientales de uso y de las
variaciones entre distintos motores. Dada la amplia gama de productos donde se colocan los motores, el motor de gasolina puede no desarrollar
la potencia bruta nominal cuando se utiliza en determinados equipos. Esta diferencia se debe, entre otros, a los siguientes factores: la variedad de
los componentes de motores (filtro de aire, escape, carga, refrigeracion, carburador, bomba de combustible, etc.), limitaciones de la aplicacion,
condiciones ambientales de uso (temperatura, humedad, altitud) y variaciones entre distintos motores de un mismo modelo. A causa de las
limitaciones de fabricacion y de capacidad, Briggs & Stratton podra sustituir este motor por un motor con mayor clasificacién de potencia.

* Esta bomba de agua esta clasificada de acuerdo con el estandar 621K de Briggs & Stratton.
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POLIZA DE GARANTIA PARA PRODUCTOS BRIGGS & STRATTON

GARANTIA LIMITADA
Briggs & Stratton garantiza que, durante el periodo de garantia especificado a continuacion, reparara o reemplazard, sin cargo, cualquier pieza defectuosa
en cuanto a material, mano de obra o ambos. Los gastos de transporte del producto sometido a reparacioén o cambio conforme a garantia estaran a cargo del
comprador. Esta garantia se mantiene vigente durante los periodos de tiempo indicados a continuacién y esta sujeta a dichos periodos y a las condiciones
presentadas a continuacion. Para obtener un servicio conforme a la garantia, localice al distribuidor de servicio autorizado mas cercano en nuestro mapa de
localizacién de distribuidores en BRIGGSandSTRATTON.COM. El comprador debe ponerse en contacto con el distribuidor de servicio autorizado y entregarle
el producto para la inspeccion y prueba.
No existe ninguna otra garantia explicita. Las garantias implicitas, incluidas las de comerciabilidad y aptitud para una finalidad especifica,
estan limitadas al periodo de garantia mencionado a continuacion, en la medida que lo permita la ley. La responsabilidad por dafnos fortuitos o
consecuentes queda excluida en la medida que dicha exclusién esté permitida por ley. Algunos estados o paises no permiten limitaciones en cuanto
a la duracion de una garantia implicita, y algunos estados o paises no permiten la exclusion o limitacion de dafios consecuentes o incidentales, en cuyo caso
la limitacion y la exclusién anteriores pueden no ser aplicables a usted. Esta garantia le otorga determinados derechos legales y es posible que tenga otros
derechos que pueden variar de un pais o estado a otro.**

PERIODO DE GARANTIA

Uso Privado Uso Comercial

12 meses 12 meses

** En Australia — Nuestros productos vienen con garantias que no pueden excluirse bajo la Ley Australiana del Consumidor. Usted tiene derecho a un reemplazo
0 a un reembolso por una averia mayor y a compensacion por cualquier otra pérdida o dafio razonablemente previsibles. También tiene derecho a la reparacion
o el reemplazo de los productos si éstos no son de una calidad aceptable y la falla no equivale a una gran falla. Para obtener servicio de garantia, localice al
distribuidor de servicio autorizado mas cercano en nuestro mapa de localizacion de distribuidores en BRIGGSandSTRATTON.COM, o llame al 1300 274 447, o
envie un correo electrénico a salesenquires@briggsandstratton.com.au, o escriba a Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia,
2170.

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra por el primer cliente de venta minorista o comercial. "Uso privado" significa uso doméstico
residencial personal por un consumidor minorista. "Uso comercial" significa todos los demas usos, como el uso para fines comerciales, de produccion de ingresos
o de alquiler. Una vez que el producto haya experimentado uso comercial, sera considerado en adelante como producto de uso comercial para fines de esta
garantia.

Guarde su recibo de compra. Si no aporta un comprobante de la fecha de compra inicial al solicitar el servicio de garantia, se tomara la fecha de fabricacién del
producto para determinar el periodo de garantia. No se requiere el registro de producto para obtener servicio de garantia en los productos de Briggs & Stratton.

ACERCA DE SU GARANTIA

El servicio de garantia sélo esta disponible a través de los distribuidores de servicio autorizados de Briggs & Stratton. La mayor parte de las reparaciones en

el periodo de garantia se atienden de manera rutinaria, pero algunas veces las peticiones para el servicio de garantia pueden no ser apropiadas. Esta garantia
solamente cubre defectos de material y mano de obra. No cubre dafios causados por uso inadecuado o maltrato, mantenimiento o reparacién no apropiada,
desgaste normal o combustible en mal estado o no aprobado.

Uso inadecuado y maltrato- El uso adecuado, para el cual esta disefiado este producto, se describe en el Manual del operador. Usar el producto de una manera
no descrita en el Manual del operador o usar el producto después de que ha sido dafiado anulara su garantia. No se proporcionara cobertura de garantia si se ha
retirado el nimero de serie del producto o si el producto ha sido alterado o modificado de cualquier manera, o si el producto tiene evidencia de maltrato tal como
dafio por impacto o dafio por corrosién por agua o quimica.

Mantenimiento o reparacién no apropiada - Este producto debe recibir mantenimiento segutin los procedimientos y cronogramas provistos en el Manual del
operador, y se le debe dar servicio o reparar utilizando partes Briggs & Stratton genuinas o equivalentes. El dafio causado por falta de mantenimiento o por el uso
de partes no originales no esta cubierto por la garantia.

Desgaste normal- Como la mayoria de los dispositivos mecénicos, su unidad esta sujeta a desgaste incluso cuando recibe mantenimiento apropiado. Esta
garantia no cubre reparaciones cuando el uso normal ha agotado la vida util de una pieza o del equipo. El mantenimiento y desgaste de piezas tales como filtros,
correas, cuchillas de corte y pastillas de freno (excepto las pastillas de freno del motor) no estan cubiertas por la garantia debido solo a las caracteristicas de
desgaste, a menos que la causa se deba a defectos de materiales o mano de obra.

Combustible en mal estado o no aprobado - Para funcionar correctamente, este producto requiere el uso de combustible fresco que cumpla con los criterios
especificados en el Manual del Operario. Cualquier dafio causado al motor o al equipo debido al uso de combustible en mal estado o no aprobado (como las
mezclas de etanol E15 o E85) no estara cubierto por la garantia.

Otras exclusiones - Esta garantia no cubre los dafios debidos a accidente, maltrato, modificaciones, alteraciones, mantenimiento inadecuado, congelacion o
deterioro quimico. Los accesorios que no viniesen en el paquete original del producto también se excluyen. La garantia no cubre el uso de equipo como fuente de
alimentacion principal en lugar de una toma de corriente habitual o en equipo utilizado en aplicaciones de soporte vital. Esta garantia no incluye equipos o motores
usados, reacondicionados, de segunda mano o de demostracion. Esta garantia excluye también las fallas por casos fortuitos y otros casos de fuerza mayor que el
fabricante no puede controlar.
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Instructions importantes de
securite

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Le présent
manuel comporte des instructions importantes qui doivent
étre suivies lors du fonctionnement de la pompe a eau.
Symboles de sécurité et controle

Le symbole d'alerte de sécurité, indique un danger
potentiel de blessures corporelles. Un symbole de
sécurité peut étre utilisé pour représenter le type de
danger. AVERTISSEMENTS indique un danger qui, s'il
n'est pas écarté, pourrait provoquer de graves blessures,
voire la mort. MISE EN GARDE indique un danger qui,
s’il N’est pas écarté, pourrait provoquer des blessures
mineures ou modérées. AVIS s'adresse a des pratiques
qui ne sont pas reliées aux blessures personnelles.

©

>
B>

Symbole d'alerte ~ Mode d'emploi Emissions
de sécurité toxiques
Incendie Explosion Surface chaude

A A A

Recul Surface glissante pisces mobiles Carburant
Q&7
Huile Niveau d'huile  Commandes Ne démarrez

du moteur  pas le moteur

| o v

On/Marche Off/Arrét  Lentement Rapide
Suffocation  Suffocation Starter Run(Marche)

/A AVERTISSEMENTS Le carburant et ses vapeurs sont

extrémement inflammables et explosifs ;
ils peuvent donc causer des brllures, un
incendie ou une explosion, entrainant

des blessures graves, voire mortelles.

LORSQUE VOUS AJOUTEZ OU VIDANGEZ LESSENCE

e ARRETEZ la pompe a eau laissez-la refroidir au moins
2 minutes avant d'ouvrir le bouchon du réservoir de
carburant. Desserrez lentement le bouchon pour évacuer
la pression du réservoir.

* Remplissez ou vidangez le réservoir a I'extérieur.

* NE PAS trop le remplir. Laissez de I'espace pour
I'expansion de l'essence.

e Sidu carburant se renverse, attendez qu'il soit évaporé
avant de mettre en marche le moteur.

¢ \eiller a tenir I'essence a I'écart des étincelles, des
flammes nues, des veilleuses, de la chaleur et de toute
autre source d'allumage.

* NE PAS allumer de cigarette ni fumer.

LORSQUE VOUS DEMARREZ EQUIPEMENT

* NE PAS démarrer avant que la bougie d'allumage, le pot
d'échappement, le bouchon du carburant et le filtre a air
soient en place.

* NE PAS lancer le moteur quand la bougie est retirée.

PENDANT L'UTILISATION DE L'EQUIPEMENT

* NE PAS pomper de liquides inflammables, tels que du
carburant ou du fioul.

e La pompe a eau n'est pas destinée aux équipements
mobiles ni aux applications marines.

* NE PAS pencher le moteur ou I'équipement & un angle
qui risquerait de faire couler de I'essence.

* Fixez la pompe a eau. La charge des tuyaux peut faire
basculer la pompe.

e NE PAS amener la commande de starter en position
CHOKE pour arréter le moteur (|xI).

QUAND VOUS TRANSPORTEZ

OU REPAREZ L'EQUIPEMENT

e Effectuez tout transport ou réparation avec le réservoir
VIDE, ou le robinet d'arrét du carburant fermé.

* Débrancher le fil de bougie.

LORSQUE VOUS STOCKEZ DE LESSENCE OU

LEQUIPEMENT AVEC DE LESSENCE DANS LE

RESERVOIR

* Entreposez-les a I'écart de chaudiéres, poéles, chauffe-
eau ou d’autres appareils ménagers ayant une veilleuse
ou une autre source d’allumage pouvant enflammer les
vapeurs d’essence.

/N AVERTISSEMENTS Les émissions de chaleur / gaz

pourraient enflammer les produits
combustibles, les structures ou les
réservoirs de carburant et endommager

le réservoir d'essence en provoquant
un incendie, et entrainer la mort ou de graves blessures.
Le contact avec la zone du silencieux peut causer des
brilures entrainant de graves blessures.
* NE PAS toucher les piéces chaudes et EVITER les gaz
d’échappement chauds.
e Laissez I'équipement refroidir avant de le toucher.
* Maintenez un espace minimal de 1,5 m (5 ft) de chaque
c6té de la pompe a eau, y compris en hauteur.
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/\ AVERTISSEMENTS DANGER DE GAZ TOXIQUE. Les

gaz d’échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz toxique qui pourrait
% vous tuer en 'espace de quelques minutes. Il est
INVISIBLE et INODORE. Méme si vous n'inhalez
pas de gaz d’échappement, vous risquez de respirer
du monoxyde de carbone. Si vous commencez a vous sentir
malade, pris de vertiges ou faible quand vous utilisez cette
machine, couper le moteur et aller respirer IMMEDIATEMENT
de l'air frais. Consulter un médecin. Il se peut que vous soyez
victime d’'un empoisonnement au monoxyde de carbone.

e Utiliser cet équipement UNIQUEMENT a I'extérieur et a
I'écart des fenétres, portes et aérations pour réduire le
risque d’accumulation de monoxyde de carbone et son
éventuelle propagation a des espaces occupes.

¢ Installez des détecteurs de monoxyde de carbone a piles
ou brancher des détecteurs de monoxyde de carbone
avec une batterie de secours en suivant les instructions
du fabricant. Les détecteurs de fumée ne peuvent pas
détecter le monoxyde de carbone.

* NE PAS faire fonctionner ce produit dans des maisons,
garages, sous-sols, vides sanitaires, remises de jardin
ou d'autres espaces partiellement confinés, méme si des

ventilateurs, des portes ou des fenétres ouvertes facilitent

la ventilation. Le monoxyde de carbone peut s'accumuler
rapidement dans ces espaces et peut subsister pendant
des heures, méme aprés avoir arrété I'équipement.

e TOUJOURS positionner cet équipement dans le sens
du vent et orienter 'échappement du moteur dans la
direction opposée aux espaces 0cCupés.

/N AVERTISSEMENTS Lutilisation d’un nettoyeur a haute
pression peut créer des flaques et des surfaces

& glissantes vous faisant chuter avec un risque de
mort ou de blessures trés graves.

* \euillez faire fonctionner la pompe a eau sur une surface
stable.

¢ | a zone doit comporter des pentes et des dispositifs
d'évacuation adéquats afin de réduire la possibilité d'une
chute en raison d'une surface glissante.

/N AVERTISSEMENTS Le recul du cable du démarreur

(rétractation rapide) a pour effet de tirer la main et

le bras en direction du moteur plus rapidement qu'il

n'est possible de le lacher, ce qui peut provoquer

des félures, fractures osseuses, des contusions ou
des entorses entrainant de graves blessures.

e Lors du démarrage du moteur, tirez lentement sur la
corde jusqu'a sentir une résistance, puis tirez rapidement
pour éviter tout recul.

e Gardez vos mains et votre corps a I'écart du refoulement

de la pompe.

Fixez les tuyaux de refoulement fermement pour éviter les

coups de fouet.

/\ AVERTISSEMENTS Le démarreur et autres piéces en

rotation peuvent saisir les mains, les cheveux,
A les vétements, ou accessoires résultant en des
blessures trés graves.

e NE JAMAIS placer les mains ou autres parties du corps
dans la pompe ou les tuyaux pendant le fonctionnement.

¢ NE JAMAIS faire fonctionner la pompe a eau sans ses
boitiers ou couvercles de protection.

* NE PAS porter des vétements flottants, des bijoux ou

n’'importe quoi qui pourrait étre attrapé dans le démarreur

ou autre pieces en rotation.
e Attacher les cheveux longs et 6ter les bijoux.

AVIS Cette pompe a eau a été fabriquée pour pomper
UNIQUEMENT de I'eau non destinée a la consommation
humaine.

REMARQUE Une utilisation incorrecte du groupe
électrogéne peut I'endommager et raccourcir sa durée de vie.

Si vous avez des questions a propos de I'utilisation
escomptée, demandez au réparateur ou contactez un
atelier de réparation qualifié.

Assurez-vous que la chambre de pompage soit remplie
d'eau avant de démarrer le moteur. Veuillez ne jamais
faire fonctionner la pompe sans amorgage.

Utilisez un tuyau renforcé contre I'écrasement du cété
aspiration de la pompe.

Veuillez a n'utiliser la pompe a eau que dans le cadre de
Son usage prévu.

Le pompage d'eau de mer, de boissons & consommer,
d'acides, de solutions chimiques ou de tout autre liquide
favorisant la corrosion peut endommager la pompe.
Assurez-vous que tous les raccordements soient
étanches a l'air.

NE PAS obstruer le tuyau d'aspiration ou de refoulement
de quelque fagon que ce soit.

Veuillez ne JAMAIS faire fonctionner la pompe sans avoir
raccordé la crépine au tuyau d'alimentation.

NE PAS dépasser la hauteur d'aspiration maximale
(Consultez les Spécifications). Utilisez la hauteur
d'aspiration la plus courte possible.

Veuillez NE JAMAIS laisser de véhicule passer sur les
tuyaux. S'il est nécessaire de placer un tuyau sur une
chaussée, utilisez des planches de chaque cété du tuyau
afin de permettre aux véhicules de passer sans bloquer ni
écraser le tuyau.

Fixez la pompe solidement au sol afin d'éviter tout
déplacement ou mouvement de I'équipement, en
particulier prés d'un fossé ou du bord d'un ravin ouvert.
L'équipement pourrait y tomber.

Gardez I'équipement a I'écart des bords de riviere ou de
lac, car il pourrait entrainer I'effondrement de la rive.
N'insérez AUCUN objet dans les fentes de refroidissement.
NE JAMAIS utiliser des unités avec des piéces cassées ou
manquantes, ou sans boitiers ou couvercles protecteurs.
NE JAMAIS contourner le dispositif de sécurité sur cette
machine.

Ne JAMAIS déplacer la machine en tirant sur les tuyaux ;
utilisez plutét le chassis de I'appareil.

NE PAS permettre a des individus non qualifiés ou a des
enfants d'utiliser ou d'entretenir la pompe a eau.
Observez le systeme d'alimentation en carburant afin de
détecter toute fuite ou indication de détérioration, telle qu'un
tuyau usé ou ramolli, des colliers desserrés ou manquants,
ou un réservoir ou bouchon endommagé. Corrigez tous les
défauts avant de faire fonctionner la pompe & eau.

Cet équipement est désigné pour étre utilisé avec les
pieces détachées de Briggs & Stratton Power Products
seulement. Si I'équipement est utilisé avec des pieces qui
NE sont PAS conformes avec les spécifications minimum,
l'utilisateur assume tous les risques et responsabilités.
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Description de I'équipement

Lisez attentivement ce manuel afin de
@ vous familiariser avec votre groupe
électrogéne. Prenez connaissance de ses
applications, ses limitations, et tous les
dangers que cela implique. Sauvegardez
ces instructions pour votre référence.
Cette machine n'est pas congue pour étre utilisée
par des personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités mentales, physiques réduites ou un manque
de connaissance et d'expérience.
Chaque effort a été fait pour s'assurer que les informations
dans ce manuel sont exactes et a jour. Toutefois, le
fabricant se réserve le droit de modifier, changer ou
améliorer de toute autre fagon le groupe électrogene et
cette documentation, a tout moment et sans préavis.

AVIS Sivous avez des questions a propos de son
utilisation, demandez a votre revendeur ou contacter
le centre de service qualifié. Cet équipement est
désigné pour étre utilisé avec les pieces détachées
de Briggs & Stratton Power Products SEULEMENT.

Fonctions et commandes Figure

A | Pompe d’amorgage H | Démarreur a lanceur
B | Tube de décharge J | Bouchon de jauge a huile
C | Filtre a air K | Bouchon de vidange
D | Bougie d'allumage L | Bouchon de vidange d'eau
E | Levier d'arrét du moteur | M | Crépine d'aspiration
F | Levier du starter N | Interrupteur Marche/Arrét
G | Vanne d'essence P | Réservoir de carburant
Assemblage
Huile

Huiles recommandées Figure 2

Nous recommandons |'utilisation des huiles certifiées
garanties de Briggs & Stratton pour des performances
optimales. D'autres huiles détergentes de haute qualité
sont acceptables si elles sont classées SF, SG, SH, SJ
ou supérieures. N'UTILISEZ PAS d'additifs spéciaux.
La température extérieure détermine la viscosité de
I'huile convenant au moteur. Utiliser le tableau pour
sélectionner la meilleure viscosité qui correspond a la
gamme de température extérieure attendue.

Contréle du niveau d'huile Figure '3

Le niveau d'huile doit étre contrélé avant chaque
utilisation, ou au moins toutes les 8 heures de
fonctionnement. Maintenez le niveau d'huile.

1. Assurez-vous que la pompe a eau repose sur une
surface de niveau.

2. Nettoyez la zone autour du remplissage de I'huile et
retirer le bouchon de remplissage d'huile et essuyez le
bouchon avec un chiffon propre. Remettez la jauge en
place. Retirez-la et vérifiez le niveau d’huile.

AVIS NE vissez PAS la jauge quand vous contrdlez
le niveau d'huile.

3. Vérifiez que le niveau d’huile est a la marque FULL (A)
sur la jauge. Replacez le bouchon/la jauge et serrez.

Appoint d'huile moteur
1. Assurez-vous que la pompe a eau repose sur une
surface de niveau.
2. Veérifiez le niveau d'huile tel que décrit dans Vérification
du niveau d'huile.
3. Sinécessaire, versez lentement I'huile dans I'ouverture
de remplissage jusqu'au repére Plein de la jauge. NE
PAS trop remplir.
AVIS Trop d’huile dans le moteur peut 'empécher
de démarrer ou rendre son démarrage difficile.
e NE PAS trop remplir.
¢ Sile niveau d’huile dépasse la marque FULL de la jauge,
vidanger de I'huile pour le ramener a la marque FULL.
4. Replacez et serrez le capuchon du remplissage d'huile.
Ajoutez de I'huile Figure'4
Le carburant doit répondre a ces exigences :
e Essence sans plomb, propre et récemment achetée.
e Au minimum 87 octanes/87 AKI (91 RON). Pour une
utilisation a plus haute altitude, voir Haute Altitude.
¢ De I'essence contenant jusqu'a 10 % d'éthanol
(carburol) est acceptable.

AVIS Llutilisation de carburants non approuveés peut
endommager les composants et annule la garantie du moteur.

¢ N'UTILISEZ PAS de I'essence non approuvée,
comme , E15 et E85.
* NE PAS mélanger de I'huile avec I'essence ni modifier
le moteur afin qu'il puisse utiliser d'autres carburants.
Protégez le systeme contre la formation de gomme de
carburant, mélangez un stabilisateur de carburant lorsque
vous ajoutez de I'essence. Voir Stockage. Toutes les
essences ne sont pas similaires. Si vous rencontrez
des problemes de démarrage ou de performance aprés
['utilisation de carburant, changez de fournisseur de
carburant ou changer de marque. Ce moteur est certifié pour
fonctionner avec de I'essence. Le systeme de contrdle des
émissions de ce moteur est EM (Modifications de moteur).

/\ AVERTISSEMENTS Le carburant et ses vapeurs sont

extrémement inflammables et explosifs ;
ils peuvent donc causer des brllures, un
incendie ou une explosion, entrainant

des blessures graves, voire mortelles.

QUAND VOUS AJOUTEZ DU CARBURANT

e ARRETEZ la pompe a eau laissez-la refroidir au moins
2 minutes avant d'ouvrir le bouchon du réservoir de
carburant. Desserrez lentement le bouchon pour évacuer
la pression du réservoir.

* Remplissez ou vidangez le réservoir a I'extérieur.

* NE PAS trop le remplir. Laissez de I'espace pour
I'expansion de l'essence.

e Sidu carburant se renverse, attendez qu'il soit évaporé
avant de mettre en marche le moteur.

* Veiller a tenir l'essence a |'écart des étincelles, des
flammes nues, des veilleuses, de la chaleur et de toute
autre source d'allumage.

* Vérifiez les durites d'essence, le capuchon et les joints
fréquemment pour visualiser des craquelures ou des
fuites. Remplacer si nécessaire.

* NE PAS allumer de cigarette ni fumer.

1. Assurez-vous que la pompe a eau repose sur une
surface de niveau.

2. Nettoyez les alentours du bouchon de remplissage de
carburant et retirez le bouchon.

BRIGGSandSTRATTON.COM



3. Ajoutez lentement de I'essence sans plomb réguliére
(A) au réservoir d'essence (B). Faites attention de
ne pas trop remplir. Pour permettre a l'essence de se
détendre, ne dépassez pas la base du col du réservoir
de carburant en le remplissant.

4. Remettez en place le bouchon d'essence et laissez
s'évaporer l'essence éventuellement répandue avant de
démarrer le moteur.

Haute Altitude
A des altitudes supérieures a 1 524 meétres (5 000 pieds),
de l'essence d'au minimum 85 octanes/85 AKI (89 RON)
est acceptable. Pour garder en conformité avec les
réglementations sur les émissions de gaz, un réglage
de haute altitude est nécessaire. Le fonctionnement du
moteur sans ce réglage provoquerait une baisse des
performances, une augmentation de la consommation
de carburant et des émissions. Voir un revendeur Briggs
& Stratton agréé pour obtenir des informations sur le
réglage a haute altitude. Il n’est pas recommandé de
faire fonctionner le moteur a des altitudes inférieures a
762 métres (2 500 pieds) avec le kit haute altitude.
Montage et raccordement des tuyaux
Vous aurez besoin de I'outil suivant pour installer les
tuyaux sur la pompe a eau :

e Tourne-écrou 10 mm
Raccordement du tuyau d'aspiration a la pompe
Utilisez un tuyau du commerce. Le tuyau d'aspiration
doit étre renforcé contre I'écrasement ou tressé. NE PAS
utiliser de tuyau dont le diameétre intérieur est inférieur
aux dimensions de l'orifice d'aspiration de la pompe.

1. Faites glisser le manchon cannelé sur le raccord
cannelé. Introduisez le joint en caoutchouc dans
I'extrémité du manchon cannelé. Figure 5

2. Vissez a fond le raccord cannelé complet sur la pompe
dans le sens horaire jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.
Figure 6

3. Faites glisser le collier de serrage sur l'extrémité du
tuyau. Faites glisser le tuyau d'aspiration sur le raccord
cannelé. Serrez le collier de serrage fermement a l'aide
d'un tournevis standard de 10 mm. Figure 7

Connecter le tuyau d'aspiration a la crépine
Figure' 8

Faites glisser le collier de serrage sur le tuyau. Fixez
I'extrémité ouverte du tuyau d'aspiration au raccord
cannelé de la crépine. Serrez le collier de serrage
fermement & l'aide d'un tournevis standard de 6 mm (1/4").
Raccordement du tuyau de refoulement (facultatif)
Utilisez un tuyau du commerce si vous le souhaitez. NE
PAS utiliser de tuyau dont le diametre intérieur est inférieur
aux dimensions de l'orifice de refoulement de la pompe.

1. Faites glisser le manchon cannelé sur le raccord
cannelé. Introduisez le joint en caoutchouc dans
I'extrémité du manchon cannelé.

2. Vissez a fond le raccord cannelé complet sur la pompe
dans le sens horaire. Figure'9

3. Faites glisser le collier de serrage sur l'extrémité
du tuyau de refoulement. Faites glisser le tuyau de
refoulement sur le raccord cannelé. Serrez le collier de
serrage fermement a l'aide d'un tournevis standard de 6
mm (1/4"). Figure10

Fonctionnement

Emplacement pompe a eau Figure 11

Pour optimiser le rendement de la pompe, placez la pompe
sur une surface plane et de niveau, aussi prés que possible
de l'eau a pomper. Veuillez éviter qu'elle ne bascule. Utilisez
des tuyaux qui ne sont pas plus longs que nécessaire.

/\ AVERTISSEMENTS Les émissions de chaleur / gaz

pourraient enflammer les produits combustibles,

/@\ les structures ou les réservoirs de carburant

et endommager le réservoir d'essence en
provoquant un incendie, et entrainer la mort ou

de graves blessures.

e Maintenez un espace minimal de 1,5 m (5 ft) de chaque

c6té de la pompe a eau, y compris en hauteur.

Intoxication par monoxyde de carbone
/\ AVERTISSEMENTS DANGER DE GAZ TOXIQUE.

Les gaz d’échappement du moteur contiennent
du monoxyde de carbone, un gaz toxique qui
* pourrait vous tuer en 'espace de quelques

minutes. Il est INVISIBLE et INODORE. Méme si
vous n’inhalez pas de gaz d’échappement, vous risquez
de respirer du monoxyde de carbone. Si vous commencez

a vous sentir malade, pris de vertiges ou faible quand

vous utilisez cette machine, couper le moteur et aller

respirer IMMEDIATEMENT de l'air frais. Consulter un
médecin. Il se peut que vous soyez victime d’'un
empoisonnement au monoxyde de carbone.

o Utiliser cet équipement UNIQUEMENT a 'extérieur et a
I'écart des fenétres, portes et aérations pour réduire le
risque d’accumulation de monoxyde de carbone et son
éventuelle propagation a des espaces occupés.

¢ Installez des détecteurs de monoxyde de carbone a piles
ou brancher des détecteurs de monoxyde de carbone
avec une batterie de secours en suivant les instructions
du fabricant. Les détecteurs de fumée ne peuvent pas
détecter le monoxyde de carbone.

* NE PAS faire fonctionner ce produit dans des maisons,
garages, sous-sols, vides sanitaires, remises de jardin
ou d'autres espaces partiellement confinés, méme si des
ventilateurs, des portes ou des fenétres ouvertes facilitent
la ventilation. Le monoxyde de carbone peut s'accumuler
rapidement dans ces espaces et peut subsister pendant
des heures, méme apres avoir arrété I'équipement.

* TOUJOURS positionner cet équipement dans le sens
du vent et orienter 'échappement du moteur dans la

direction opposée aux espaces 0CCupés.

Que signifie le terme « hauteur
manométrique » ? Figure 14

Ce terme désigne la hauteur d'une colonne d'eau pouvant
étre refoulée par la pompe.

La hauteur d'aspiration (A) est la distance verticale entre
le centre de la pompe et la surface du liquide sur le cété
d'aspiration de la pompe. Elle peut également étre appelé «
colonne d'aspiration ». La pression atmosphérique de 1 bar
(14,5 psi) au niveau de la mer limite la hauteur d'aspiration
a moins d'environ 8 m (26 pieds) pour les pompes.

La hauteur de refoulement (B) est la distance verticale
entre l'orifice de refoulement de la pompe et le point de
refoulement, a savoir la surface liquide si le tuyau est
submergé ou en train de pomper au bas du réservoir.



Plus la hauteur de pompage d'eau augmente, plus le débit
de la pompe diminue. La longueur, le type et les dimensions
des tuyaux d'aspiration et de refoulement peuvent aussi
avoir une influence notable sur le débit de la pompe.
Il est important pour un bon fonctionnement que
I'aspiration soit la partie la plus courte de la hauteur
de pompage totale. Cela permet de réduire le temps
d'amorcage et d'améliorer le rendement de la pompe
en augmentant la hauteur de refoulement.
Voir les Spécifications pour les valeurs de hauteur
maximum.
Amorcage de la pompe a eau Figure12
1. Retirez le bouchon de purge en haut de la pompe.
2. Remplissez la pompe d'eau propre jusqu'au niveau indiqué.
3. Reposez le bouchon de remplissage.
AVIS Une utilisation incorrecte du groupe électrogéne peut
I'endommager et raccourcir sa durée de vie.
* Assurez-vous que la chambre de pompage soit remplie
d'eau avant de démarrer le moteur. Veuillez ne jamais faire
fonctionner la pompe sans amorgage.

Mise en place de la crépine dans la

source d'eau Figure13

Placez la crépine dans I'eau a pomper. La crépine

doit étre entierement plongée dans I'eau. Pour réduire

I'aspiration de sable ou de limon, placez la crépine

dans un seau ou au-dessus de grosses pierres.

AVIS Une utilisation incorrecte du groupe électrogéne

peut 'endommager et raccourcir sa durée de vie.

* Veuillez ne JAMAIS faire fonctionner la pompe sans avoir
raccordé la crépine au tuyau d'alimentation.

e Gardez la crépine a I'écart du sable ou du limon ; placez-la
dans un seau ou sur des pierres.

¢ NE PAS laisser la pompe tourner a sec, ce qui pourrait
endommager les joints. Veuillez ne jamais faire fonctionner
la pompe sans amorgage.

* NE PAS pomper d'eau salée.

Démarrage de la pompe a eau Figure 1
Suivez les instructions de démarrage suivantes :

1. Assurez-vous que l'appareil se trouve sur une surface plane
et de niveau et que la chambre de pompage est amorcée.

. Tournez l'arrivée d'essence sur la position (G) ON (I).

. Mettre le levier du starter en position (F) CHOKE (| |).

. Réglez l'interrupteur en position (N) ON (1).

. Amener la commande de régime moteur sur la position
(E) RAPIDE (@P).

o b~ wN

/A AVERTISSEMENTS Le recul du cable du démarreur
(rétractation rapide) a pour effet de tirer la main et
a le bras en direction du moteur plus rapidement qu'il
n'est possible de le lacher, ce qui peut provoquer
des félures, fractures osseuses, des contusions ou
des entorses entrainant de graves blessures.

* Lors du démarrage du moteur, tirez lentement sur la corde
jusqu'a sentir une résistance, puis tirez rapidement pour
éviter tout recul.

* Gardez vos mains et votre corps a I'écart du refoulement
de la pompe.

* Fixez les tuyaux de refoulement fermement pour éviter les

coups de fouet.

6. Saisissez le démarreur manuel (H) et tirez lentement jusqu'a
sentir une Iégere résistance. Tirez ensuite rapidement sur la
poignée afin de surmonter la compression, en évitant ['effet
de recul pour démarrer le moteur.

AVIS Excés de carburant dans le mélange air/carburant,
ce qui entraine une condition « noyée ». Déplacez le levier
du starter en position (F) MARCHE (| ) |) et tirez la poignée
de maniére répétée jusqu'a ce que le moteur démarre.

7. Quand le moteur chauffe, mettre le levier du starter en
position (F) MARCHE ( ¢ ). Faites fonctionner la pompe
avec le levier d'étranglement sur la position « En marche ».

AVIS Cela peut prendre quelques minutes avant que
la pompe a eau ne commence a pomper l'eau.

AVIS Sile moteur démarre aprés 3 tractions mais ne
parvient pas a fonctionner, ou si l'unité s'arréte pendant le
fonctionnement, assurez-vous que l'unité se trouve sur une
surface plane et vérifiez que le niveau d'huile est correct dans
le carter. Cette unité est équipée d'un dispositif de protection
en cas de niveau d'huile bas. Si c'est le cas, I'huile doit se
trouver & un niveau approprié pour que le moteur démarre.

/\ AVERTISSEMENTS Les émissions de chaleur / gaz

pourraient enflammer les produits
& & combustibles, les structures ou les
réservoirs de carburant et endommager
le réservoir d'essence en provoquant
un incendie, et entrainer la mort ou de graves blessures.
Le contact avec la zone du silencieux peut causer des
bralures entrainant de graves blessures.
* NE PAS toucher les piéces chaudes et EVITER les gaz
d’échappement chauds.
e Laissez I'équipement refroidir avant de le toucher.

* Maintenez un espace minimal de 1,5 m (5 feet) de
chaque c6té de la pompe a eau, y compris en hauteur.

Le réglage du débit de la pompe s'effectue en réglant le
régime moteur. Si le levier de régime moteur est déplacé
vers « Rapide » (Q‘) le débit de la pompe augmente,
tandis que si le levier de régime moteur est déplacé vers
« Lent » (@R-) le débit de la pompe diminue.

Arrét de la pompe a eau Figure'1
1. Amener la commande de régime moteur sur la position

(E) LENT (gi-).
/N AVERTISSEMENTS Le carburant et ses vapeurs sont

extrémement inflammables et explosifs ;
@ ils peuvent donc causer des brdlures, un
incendie ou une explosion, entrainant des

blessures graves, voire mortelles.
* NE PAS amener la commande de starter en position
CHOKE pour arréter le moteur (IxI).

2. Réglez l'interrupteur en position (N) OFF (0).
3. Tournez l'arrivée d'essence sur la position (G) OFF (0).
Drainage et vidange pompe a eau Figure/1

1. Débranchez et videz les tuyaux d'aspiration et de
refoulement.

2. Enlevez le bouchon de purge (L) au bas de la pompe.

3. Déposez le bouchon de purge (A) en haut de la pompe
et rincez les composants internes de la pompe avec de
l'eau propre.

4. Reposez les deux bouchons et serrez-les a la main.

BRIGGSandSTRATTON.COM



Entretien

Calendrier d'entretien

Respectez les intervalles horaires ou calendaires,
selon le cas. Un entretien plus fréquent est nécessaire
lors d'une utilisation dans les conditions difficiles
indiquées ci-dessous.

Premieéeres 5 heure

Vidanger I'huile

Toutes les 8 heures ou chaque jour

Vérifier le niveau d'huile

Nettoyer les débris

Toutes les 25 heures ou chaque jour

Nettoyer le filtre a air du moteur

Nettoyer le pré-filtre (le cas échéant) *

Toutes les 50 heures ou une fois par an *

Vidanger I'huile *

Nettoyer et inspecter le pare-étincelles

Une fois par an

Remplacer la bougie d'allumage

Changer le filtre & air *

Nettoyage du systéme de refroidissement d’air *

Nettoyer toute accumulation de boue dans la pompe

* Assurez un entretien plus fréquent pour une utilisation sous des
conditions de saleté ou de poussiére.

Recommandations générales

Un entretien régulier améliorera le rendement de la
pompe a eau tout en prolongeant sa durée de vie. Voir
n'importe quel revendeur agréé de Briggs & Stratton
pour le service.

L'installation et les travaux importants de réparation
ne doivent étre effectués que par un personnel
spécialement formé.

La garantie de la pompe a eau ne couvre pas les
pieces qui ont fait I'objet d'abus ou de négligence

de la part de l'opérateur. Pour bénéficier a plein de

la garantie, I'opérateur doit assurer I'entretien de la
pompe a eau conformément aux instructions figurant
dans le présent manuel.

/\ AVERTISSEMENTS Pour assurer la sécurité de la
machine, utiliser uniquement des piéces de rechange
d'origine du fabricant ou approuvées par le fabricant.
Si vous avez des questions au sujet du remplacement
des piéces de votre nettoyeur haute pression, veuillez
visitez notre site web BRIGGSandSTRATTON.COM.

Entreposage

Si vous n'utilisez pas votre groupe électrogéne
pendant plus de 30 jours, reportez-vous aux
indications suivantes pour le préparer au stockage.

Protection du systéme de carburant

Le carburant peut s'éventer quand il est stocké plus de
30 jours. De I'essence éventée provoque des dépdts
d'acide et de gomme dans le circuit de carburant ou
sur les principales piéces du carburateur.

Il n'est pas nécessaire de vidanger l'essence du
moteur si un stabilisateur de carburant a été ajouté
selon les instructions. Faire tourner le moteur pendant
2 minutes pour faire circuler le stabilisateur dans le
circuit de carburant avant I'entreposage.

Si l'essence dans le moteur n'a pas été traitée avec un
stabilisateur de carburant, elle doit étre vidangée dans
un récipient homologué.

Faire fonctionner le moteur jusqu'a la panne séche.
L'utilisation d'un stabilisateur d'essence dans le
récipient de stockage est recommandée pour en
conserver la fraicheur.

/\ AVERTISSEMENTS Le carburant et ses vapeurs sont

extrémement inflammables et explosifs ;
@ ils peuvent donc causer des brllures, un
incendie ou une explosion, entrainant
des blessures graves, voire mortelles.
LORSQUE VOUS STOCKEZ DE LESSENCE OU
LEQUIPEMENT AVEC DE LESSENCE DANS LE
RESERVOIR
* Entreposez-les a I'écart de chaudiéres, poéles, chauffe-
eau ou d’autres appareils ménagers ayant une veilleuse
ou une autre source d’allumage pouvant enflammer les

vapeurs d’essence.

QUAND VOUS VIDEZ LE CARBURANT

e ARRETEZ la pompe a eau laissez-la refroidir au moins
2 minutes avant d'ouvrir le bouchon du réservoir de
carburant. Desserrez lentement le bouchon pour évacuer
la pression du réservoir.

* Vidangez le réservoir de carburant a I'extérieur.

* Veiller a tenir I'essence a I'écart des étincelles, des
flammes nues, des veilleuses, de la chaleur et de toute
autre source d'allumage.

* NE PAS allumer de cigarette ni fumer.

Autres conseils de stockage
1. NE STOCKEZ PAS I'essence d’une saison a une autre
sans qu’elle soit traitée comme décrit dans Protection
du systéeme d'essence.
2. Stockez le groupe électrogéne dans un endroit propre
et sec et couvrez-le d'une couverture de protection
adéquate qui ne retient pas I'humidité.

/\ AVERTISSEMENTS Les couvertures de stockage

peuvent provoquer un incendie pouvant entrainer
& la mort ou de graves blessures.

e NE PAS placer de couverture d'entreposage sur une
pompe a eau chaude.

* Laissez I'équipement refroidir pour un certain temps
avant de remettre le couvercle sur I'équipement.




Dépannage

Problémes Causes Solutions

Pas de débit ou 1. Pompe non amorcée. 1. Remplir la chambre de pompage avec de l'eau
debit faible de la | 2 Tyyau d'aspiration bloqué, écrasé, et amorcer la pompe.

pompe alors que endommagé, trop long ou a diameétre trop 2. Remplacer le tuyau d'aspiration ou de refoulement.
la pompe tourne reduit. 3. Plonger la crépine et I'extrémité du tuyau

3. Crépine pas entierement sous I'eau. d'aspiration complétement sous I'eau.

4. Remplacez la rondelle d'étanchéité si elle est
manquante ou endommagée. Resserrer le
raccord du tuyau et le collier.

5. Nettoyer les débris de la crépine.

4. Fuite d'air au connecteur du tuyau d'aspiration.

5. Crépine bouchée. 6. Modifier I'emplacement de la pompe et/ou des
6. Hauteur excessive ou marginale. tuyaux pour réduire la hauteur.
7. Le levier de vitesse du moteur est en position 7. Amener la commande de régime moteur sur la
LENTE. position « RAPIDE ».
Le moteur ne 1. Interrupteur du moteur en position ARRET (0). | 1. Réglez l'interrupteur en position MARCHE ().
démarre pas, 2. Vanne de carburant en position ARRET (0). 2. Tournez l'arrivée d'essence sur la position
mj:g::cie 3. Filtre & air sale. MARCHE (I).
zémarre ’ 4. Panne de carburant. 3. NettoyeZ ou remplacez le filtre a air.
et tourne 5. Carburant vicié, contaminé ou contenant de 4. Attendre deux minutes, puis faire le plein de
difficilement, l'eau. carburant.
galope ou hésite. 6. Le fil de la bougie n'est pas connecté ala 5. Vidangez le réservoir de carburant et le
bougie. carburateur ; remplissez avec du carburant neuf.

Connectez le fil a la bougie.

Remplacez la bougie d'allumage.
Attendez 5 minutes et relancez le moteur.
Contactez le service d'entretien agréé.

7. Bougie d'allumage défectueuse.

8. Excés de carburant dans le mélange air/carburant,
ce qui entraine une condition « noyée ».

9. Carburateur mal réglé.

© ® N

Le moteur cale en | Panne de carburant.

fonctionnement.

Attendre deux minutes, puis faire le plein de
carburant.

Caractéristiques du produit

Modeéle 073052

Caractéristiques de la pompe a eau

Diamétre port d’aspiration et de refoulement. .. 50 mm (2 in)
Hauteur d’aspiration maximale *.......... 8 m (26 ft)
Hauteur de refoulement maximale * .. .... 25 m (82 ft)

Capacité maximale de refoulement *500 I/min (130 US
gal/min)

Caractéristiques du moteur

Modéle 073051

Caractéristiques de la pompe a eau

Diamétre port d’aspiration et de refoulement. .76 mm (3 in)
Hauteur d’aspiration maximale *.......... 8 m (26 ft)
Hauteur de refoulement maximale * . .. ... 25 m (82 ft)

Capacité maximale de refoulement *900 I/min (240 US
gal/min)

Caractéristiques du moteur

Cylindrée . ..., 163¢cc (9,95in3)  Cylindrée. . ... .. 208 cc (12,69 ind)
Capacité d'huile .................... 0,591 (20 02) Capacité d'huile .................... 0,591 (20 0z)
Pieces d’entretien courant

Bouteille d'huile MoOteuUr . .. ... .. e 100005E ou 100007E
Bouteille d'huile synthétique . . ... ... e 100007W
Stabilisateur de carburant . ... . 992380 ou 992381

Puissance nominale : La puissance brute de chaque modéle de moteur a essence est indiquée conformément a la norme SAE (Society of Automotive
Engineers) Code J1940, Small Engine Power & Torque Rating Procedure, et est classée conformément & la norme SAE J1995. Les valeurs de couple
sont tirées a 2600 Tr/Min pour ces moteurs "Tr/min" mentionné sur I'étiquette et 3060 Tr/min pour tous les autres ; les valeurs de puissance sont dérivées
a 3600 Tr/min. Les courbes de puissance peuvent étre vues a www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Les valeurs de puissances nettes sont prises avec
un systeme d'échappement et de filtre a air installés alors que les valeurs de puissance brute sont recueillies sans ces attachements. La puissance brute
du moteur actuel sera plus élevee que la puissance nette du moteur et sera affectée par, entre autres, les conditions de fonctionnement et les variations
de moteur a moteur. Etant donné la gamme étendue de produits sur lesquels les moteurs sont placés, il se peut que le moteur a essence ne développe
pas la puissance nominale brute quand il est utilisé sous une version spécifique d'équipement. Cette différence est due a une variété de facteurs, y
compris, mais sans s'y limiter, & la variété de composants du moteur (filtre a air, échappement, admission, refroidissement, carburateur, pompe a
essence, etc), les limites d'application, les conditions ambiantes d'utilisation (température, humidité, altitude) et variations de moteur a moteur. En raison
des limites de fabrication et de capacité, Briggs & Stratton peut substituer un moteur de puissance nominale supérieure pour ce moteur.

* Cette pompe a eau est calibrée conformément a Briggs & Stratton 621K.
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POLITIQUE DE GARANTIE DES PRODUITS BRIGGS & STRATTON

GARANTIE LIMITEE
Briggs & Stratton garantit que, pendant la période de garantie spécifiée ci-dessous, il réparera ou remplacera, sans frais, toute piece défectueuse dans le
matériel ou a la fabrication. Les frais de transport des produits soumis a la réparation ou au remplacement sous cette garantie seront a la charge de I'acheteur.
La présente garantie court sur les périodes énoncées ci-dessous et elle est sous réserve des conditions énoncées ci-dessous. Pour obtenir le service sous
garantie, veuillez trouver un centre de service autorisé le plus prés de chez vous sur la carte des centres a BRIGGSandSTRATTON.COM. L'acheteur doit
communiquer avec un centre de service autorisé puis mettre la machine a disposition du centre de service autorisé pour l'inspection et I'essai.
Il n'existe aucune autre garantie expresse. Les garanties implicites, y compris celles de qualité marchande et d'adaptation a un emploi particulier,
sont limitées a la période mentionnée ci-aprés ou conformément a ce qui est prévu par la loi. La responsabilité pour les dommages indirects ou
consécutifs est exclue dans la mesure autorisée par la loi. Certains états ou pays ne permettent pas de limitations sur la durée d'une garantie implicite et
certains pays ou états n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou consécutifs, les limitations et les exclusions ci-dessus peuvent ne
pas s'appliquer a vous. La présente garantie vous offre des droits juridiques spécifiques et il se peut que vous ayez d'autres droits qui varient d'une juridiction &
une autre, ou de pays a pays.**

PERIODE DE GARANTIE

Usage privé Usage commercial

12 mois 12 mois

** En Australie - Nos marchandises viennent avec des garanties qui ne peuvent étre exclus selon la loi australienne du consommateur. Vous avez le droit a un
remplacement ou a un remboursement en cas de panne majeure et a titre de compensation pour toute autre perte ou dommage raisonnablement prévisible. Vous
avez également le droit & faire réparer ou remplacer les produits s’ils ne sont pas de qualité acceptable et si la panne n'équivaut pas a une panne majeure. Pour le
service de garantie, cherchez le réparateur agréé le plus proche dans notre carte de points de vente a BRIGGSandSTRATTON.COM, ou en appelant le 1300 274
447, ou par courriel ou en écrivant a salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, une Moorebank Avenue, NSW, Australie 2170.
La période de garantie commence a la date d'achat par le premier acheteur au détail ou commercial. « Usage privé » signifie utilisation personnelle dans une
résidence domestique par un acheteur particulier. « Usage commercial » couvre toutes les autres utilisations, y compris a des fins commerciales, générant

des revenus ou a des fins de location. Une fois qu'un produit a été utilisé a des fins commerciales, il sera par la suite considéré comme un produit d'utilisation
commerciale aux fins de la présente garantie.

Enregistrez votre preuve d'achat. Si vous ne fournissez pas une preuve de la date d'achat initial au service de garantie lorsqu'elle est demandée, la date de
fabrication du produit sera utilisée pour déterminer la période de garantie. L'enregistrement du produit n'est pas nécessaire pour obtenir un service de garantie de
Briggs & Stratton products.

A PROPOS DE LA GARANTIE

Le service de garantie est disponible uniquement par les réparateurs agréés de Briggs & Stratton. Parfois, certaines demandes de réparations au titre de la
garantie peuvent ne pas étre pertinentes. Cette garantie couvre seulement les défauts de matériaux ou de fabrication. Elle ne couvre pas les dommages causés
par une utilisation inappropriée ou un emploi abusif, un entretien ou des réparations inappropriées, I'usure normale, ou par de I'essence éventée ou non approuvée.
Mauvaise utilisation et abus - Une bonne utilisation, telle que prévue, du produit est décrite dans le manuel de I'utilisateur. Utiliser le produit d'une maniere qui
n'est pas décrite dans le manuel de I'utilisateur ou l'utiliser apres qu'il soit endommagé, ne sera pas couvert par cette garantie. Vous ne pouvez pas prévaloir de la
garantie si le numéro de série du produit a été retiré, si le produit a été modifié, d'une maniére quelconque ou s'il présente des preuves d'utilisation abusives, telles
que des marques de coups, ou de corrosion par I'eau ou par des produits chimiques.

Mauvais entretien ou réparation - Ce produit doit étre entretenu conformément aux procédures et aux intervalles indiqués dans le manuel de I'opérateur,
I'entretien et les réparations doivent étre effectués avec des pieces d'origine ou équivalentes de Briggs & Stratton. Les dommages causés par un manque
d'entretien ou par I'utilisation de piéces n'étant pas d'origine ne sont pas couverts par la garantie.

Usure normale - Comme la plupart des appareils mécaniques, malgré un bon entretien, le votre est sujet a une usure. Cette garantie ne couvre pas les réparations
des pieces ou d'équipements usés par un usage normal. Les pieces d'entretien et d'usure tels que les filtres, courroies, lames tranchantes, et plaquettes de frein (a
I'exception des plaquettes de frein moteur) ne sont pas couverts par la garantie due a l'usure caractéristique seule, a moins que la cause est due a des défauts de
matériaux ou de fabrication.

Carburant éventé ou non autorisé - Afin de fonctionner correctement, ce produit exige du carburant frais qui se conforme aux critéres spécifiés dans le manuel
de l'opérateur. Les dommages au moteur ou a I'équipement causés par du carburant vicié ou par I'utilisation de carburants non autorisés (comme E15 ou des
mélanges d'éthanol E85) ne sont pas couverts par la garantie.

Autres Exclusions - Cette garantie exclut les dommages dus a un accident, a un abus, a des modifications, des altérations, a un mauvais entretien, au gel ou a la
détérioration chimique. Les piéces ou accessoires qui ne sont pas d'origine fournis avec le produit sont également exclus. Il n'y a aucune garantie sur I'équipement
utilisé pour I'alimentation primaire a la place de I'alimentation secteur ou sur I'équipement utilisé dans les applications de support de vie. Cette garantie ne
comprend pas I'équipement ou les moteurs usagés, remis a neuf, d'occasion, ou de I'équipement ou les moteurs de démonstration. Cette garantie exclut
également les défaillances dues a des catastrophes naturelles et autres événements de force majeure indépendantes de la volonté du fabricant.
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Petunjuk Keselamatan Penting

SIMPAN PETUNJUK INI - Panduan ini berisi petunjuk
penting yang harus diikuti selama pengoperasian pompa air.

Simbol Keselamatan dan Kontrol

Simbol peringatan keselamatan menunjukkan
kemungkinan bahaya cedera badan. Sebuah simbol
keselamatan dapat digunakan untuk menunjukkan jenis
bahaya ini. PERINGATAN menunjukkan bahaya yang,
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan kematian
atau cedera serius. PERHATIAN menunjukkan bahaya
yang, jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan cedera
kecil atau sedang. PERHATIAN menunjukkan praktik
yang tidak berhubungan dengan cedera badan.

>

%
>

Simbol Peringatan Asap Beracun

Keselamatan

Petunjuk
Penggunaan

>
>
P

Kebakaran Ledakan Permukaan
Panas

Sentakan Permukaan Licin  Komponen Bahan
Bergerak Bakar

@

¢

Oli Ketinggian  Kontrol Mesin Jangan
Ol Menyalakan
Mesin
Off Lambat Cepat
Sesak Napas Sesak Napas Beroperasi

/N PERINGATAN Bahan bakar dan uapnya sangat

mudah terbakar dan meledak yang dapat
/&\ /&\ menyebabkan luka bakar, kebakaran
) atau ledakan yang mengakibatkan
kematian atau cedera serius.

SAAT MENGISI ATAU MENGURAS BAHAN BAKAR

* MATIKAN pompa air dan dinginkan setidaknya 2 menit
sebelum melepaskan tutup bahan bakar. Longgarkan
tutup perlahan untuk mengurangi tekanan di dalam tangki.

* |si atau kuras tangki bahan bakar di luar ruangan.

* JANGAN mengisi tangki terlalu penuh. Sisakan ruang
untuk pemuaian bahan bakar.

¢ Jika bahan bakar tumpah, tunggu sampai menguap
sebelum menyalakan mesin.

¢ Jauhkan bahan bakar dari percikan api, nyala api, lampu
pilot, panas, dan sumber api lainnya.

e JANGAN menyalakan rokok atau merokok.

SAAT MENYALAKAN PERANGKAT

* JANGAN menyalakan mesin kecuali busi, muffler, tutup
bahan bakar, dan pembersih udara terpasang.

* JANGAN menghidupkan mesin saat busi dilepas.

SAAT MENGOPERASIKAN PERANGKAT

* JANGAN memompa cairan mudah terbakar, seperti
bahan bakar atau minyak.

* Pompa air ini tidak untuk digunakan dalam perangkat
yang bergerak atau penggunaan kelautan.

* JANGAN memiringkan mesin atau perangkat dengan
sudut yang menyebabkan bahan bakar tumpah.

*Kencangkan pompa air. Muatan dari selang dapat
menyebabkan terguling.

e JANGAN mematikan mesin dengan memindahkan
kontrol cok ke posisi CHOKE (Ix]).

SAAT MENGANGKUT ATAU MEMPERBAIKI

PERANGKAT

* Angkut/perbaiki perangkat saat tangki bahan bakar
KOSONG atau saat katup penutup bahan bakar dalam
posisi OFF.

e Lepas kabel busi.

SAAT MENYIMPAN BAHAN BAKAR ATAU PERANGKAT

DENGAN TANGKI TERISI BAHAN BAKAR

* Jauhkan perangkat dari tungku, kompor, alat pemanas
air, pengering pakaian, atau perangkat lainnya yang
memancarkan api, atau sumber api lainnya karena dapat
memicu uap bahan bakar.

/A PERINGATAN Panas/gas buang dapat memicu zat

yang mudah terbakar bakar, struktur
& & atau merusak tangki bahan bakar
) yang menyebabkan kebakaran, yang

mengakibatkan kematian atau cedera
serius. Sentuhan dengan area muffler dapat menyebabkan
luka bakar yang mengakibatkan cedera serius.
* JANGAN menyentuh komponen panas dan HINDARI gas
buang yang panas.
¢ Dinginkan perangkat sebelum menyentuhnya.
* Berikan jarak minimum 1,5 m dari semua sisi pompa ai,
termasuk bagian atasnya.

BRIGGSandSTRATTON.COM



/\ PERINGATAN BAHAYA GAS BERACUN. Gas
buang mesin mengandung karbon monoksida,
A yakni gas beracun yang dapat mematikan dalam
* hitungan menit. Anda TIDAK DAPAT melihat,
mencium, atau merasakannya. Meskipun tidak
dapat mencium asap pembuangan, Anda tetap dapat
terkena gas karbon monoksida. Jika Anda mulai merasa
mual, pusing, atau lemas saat menggunakan produk ini,

SEGERA cari udara segar. Kunjungi dokter. Anda

mungkin keracunan karbon monoksida.

* Operasikan produk ini HANYA di luar ruangan jauh dari
jendela, pintu dan ventilasi untuk mengurangi risiko gas
karbon monoksida berpotensi mengumpul dan tertarik
menuju ruang berpenghuni.

* Pasang alarm karbon monoksida dengan baterai atau
colokkan alarm karbon monoksida dengan cadangan
baterai sesuai dengan petunjuk dari produsen. Alarm
asap tidak dapat mendeteksi gas karbon monoksida.

* JANGAN mengoperasikan produk ini di dalam rumah,
garasi, ruang bawah tanah, kolong, gudang, atau ruang
sebagian tertutup lainnya bahkan jika menggunakan kipas
angin atau membuka pintu dan jendela untuk ventilasi.
Karbon monoksida dapat terkumpul dengan cepat di
tempat-tempat tersebut dan dapat tetap berada di sana
selama berjam-jam, bahkan setelah produk dimatikan.

o SELALU letakkan produk ini searah angin dan arahkan
pembuangan mesin jauh dari ruang berpenghuni.

/\ PERINGATAN Penggunaan pompa air dapat membuat

genangan air dan permukaan licin sehingga Anda
A dapat jatuh dan mengakibatkan kematian atau
cedera serius.

* Operasikan pompa air di permukaan yang stabil.

* Area tersebut harus memiliki kemiringan dan saluran
pembuangan yang memadai untuk mengurangi
kemungkinan jatuh akibat permukaan licin.

/A PERINGATAN Sentakan kabel starter (retraksi cepat)

akan menarik tangan dan lengan ke mesin lebih
& cepat dari gerakan Anda; ini dapat menyebabkan
patah tulang, fraktur, memar, atau keseleo yang

mengakibatkan cedera serius.
¢ Saat menyalakan mesin, tarik kabel secara perlahan
hingga sedikit tertahan, lalu tarik dengan cepat untuk
menghindari sentakan.
¢ Jauhkan tangan dan tubuh dari pembuangan pompa.
¢ |kat selang pembuangan supaya tidak bergerak tak
terkendali.

/\ PERINGATAN Starter dan komponen berputar lainnya

dapat membelit tangan, rambut, pakaian, atau
aksesoris yang mengakibatkan cedera serius.

* JANGAN PERNAH memasukkan tangan atau anggota
tubuh ke dalam pompa atau selang yang sedang
dioperasikan.

* JANGAN PERNAH mengoperasikan pompa air tanpa
wadah atau tutup pelindung.

* JANGAN kenakan pakaian longgar, perhiasan, atau
benda apa pun yang dapat tersangkut di starter atau
komponen berputar lainnya.

* |kat rambut yang panjang dan lepas perhiasan.

PERHATIAN Pompa air ini dibuat HANYA untuk memompa
air yang tidak dimaksudkan untuk konsumsi manusia.

PERHATIAN Penanganan pompa air yang salah dapat

merusak dan mengurangi masa pakainya.

* Jika ada pertanyaan tentang maksud penggunaan,
hubungi dealer atau pusat layanan resmi.

¢ Pastikan rongga pompa dipenuhi air sebelum
menghidupkan mesin. Jangan pernah mengoperasikan
pompa tanpa dipancing.

e Gunakan selang yang tidak dapat dilipat di sisi penyedot
pompa.

e Gunakan pompa hanya untuk tujuan penggunaannya.

¢ Memompa air laut, minuman, cairan asam, larutan kimia,
atau cairan lain yang menimbulkan korosi dapat merusak
pompa.

* Pastikan semua sambungan kedap udara.

¢ JANGAN menghalangi selang penyedot atau selang
pembuangan.

¢ JANGAN PERNAH mengoperasikan pompa tanpa
keranjang penyaring yang tersambung ke ujung selang
penyedot.

¢ JANGAN melebihi maksimum head penyedot dan total
head (baca Spesifikasi). Gunakan kepala penyedot
sependek mungkin.

* JANGAN SAMPAI selang tergilas kendaraan. Jika selang
harus dipasang melewati suatu jalan, gunakan penyangga
di setiap sisi selang agar kendaraan dapat melintas tanpa
menghalangi atau menginjak selang.

¢ |kat pompa supaya tidak “berjalan” atau bergerak ,
terutama jika ditempatkan di dekat selokan atau di ujung
jurang terbuka. Perangkat dapat jatuh ke dalamnya.

* Jauhkan perangkat dari pinggir sungai atau danau yang
rawan longsor.

¢ JANGAN memasukkan benda apa pun ke dalam slot
pendingin.

* JANGAN PERNAH mengoperasikan unit dengan
komponen yang rusak atau hilang, atau tanpa wadah atau
tutup pelindung.

* JANGAN mengakali perangkat keselamatan di mesin ini.

* JANGAN PERNAH memindahkan mesin dengan menarik
selang - gunakan rangka pada unit.

¢ JANGAN bolehkan orang yang tidak berpengalaman atau
anak-anak mengoperasikan atau menyervis pompa air.

* Periksa sistem bahan bakar bila ada kebocoran atau
tanda-tanda kerusakan, seperti lecet atau selang
berlubang, penjepit longgar atau hilang, juga tangki
atau tutup rusak. Perbaiki semua kerusakan sebelum
mengoperasikan pompa air.

* Perangkat ini dirancang untuk digunakan dengan
komponen yang disetujui oleh Briggs & Stratton Power
Products saja. Jika perangkat digunakan dengan
komponen yang TIDAK memenubhi spesifikasi minimum,
pengguna menanggung semua risiko dan tanggung
jawab.



Deskripsi Perangkat

Bacalah panduan ini dengan seksama dan
pahami pompa air Anda. Pahami aplikasi,

keterbatasan, dan bahaya yang terlibat.
Simpan petunjuk ini untuk referensi di
masa mendatang.

Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, sensorik atau
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan.

Setiap upaya telah dilakukan untuk memastikan
informasi dalam panduan ini akurat dan terbaru.
Namun, produsen berhak mengganti, mengubah, atau
meningkatkan pompa air dan dokumen ini sewaktu-
waktu tanpa pemberitahuan sebelumnya.

PERHATIAN Jika Anda memiliki pertanyaan tentang
maksud penggunaan, hubungi agen layanan resmi.
Perangkat ini dirancang untuk digunakan dengan
komponen yang disetujui oleh Briggs & Stratton
Power Products SAJA.

Fitur dan Kontrol Gambar

A | Sumbat Pancing H | Starter Rekoil
B | Lubang Pembuangan |[dJ | Tutup Pengisian Ol
C | Pembersih Udara K | Sumbat Pembuangan Oli
D | Busi L | Sumbat Pembuangan Air
E | Tuas Kecepatan Mesin [ M | Saluran Masuk Penyedot
F | Tuas Cok N | Tombol On/Off
G | Katup Bahan Bakar P | Tangki Bahan Bakar
Perakitan
Oli
Rekomendasi Oli Gambar 2

Kami menyarankan Anda agar menggunakan

Oli Resmi Bergaransi Briggs & Stratton untuk
mendapatkan performa terbaik. Oli detergen
berkualitas tinggi lainnya dapat digunakan jika
tergolong untuk servis SF, SG, SH, SJ atau yang lebih
tinggi. JANGAN menggunakan bahan aditif khusus.
Suhu luar ruangan menentukan viskositas oli yang
tepat untuk mesin. Gunakan bagan berikut untuk
memilih viskositas terbaik untuk perkiraan kisaran suhu
luar ruangan.

Memeriksa Ketinggian Oli Gambar '3
Ketinggian oli harus diperiksa sebelum penggunaan
atau minimum setiap 8 jam pengoperasian.
Pertahankan ketinggian oli yang benar.
1. Pastikan pompa air berada di permukaan datar.
2. Bersihkan area sekitar pengisian oli, lepas tutup oli/
dipstick, lalu seka dipstick dengan kain bersih. Ganti
dipstick. Keluarkan dipstick, lalu periksa ketinggian oli.

HATI-HATI JANGAN memutar dipstick saat
memeriksa ketinggian oli.

3. Pastikan oli berada di tanda penuh (A) pada dipstick.
Ganti tutup oli/dipstick, lalu kencangkan.

Menambah Oli Mesin
1. Pastikan pompa air berada di permukaan datar.
2. Periksa ketinggian oli sebagaimana dijelaskan dalam
Memeriksa Ketinggian Ol
3. Jika perlu, secara perlahan tuangkan oli ke lubang
pengisian oli hingga tanda penuh pada dipstick.
JANGAN diisi terlalu penuh.

PERHATIAN Terlalu penuh mengisi oli dapat
menyebabkan mesin tidak menyala, atau sulit menyala.
* JANGAN diisi terlalu penuh.
 Jika melebihi tanda penuh pada dipstick, buang oli
untuk mengurangi ketinggian oli hingga tanda penuh
pada dipstick.
4. Ganti tutup pengisian oli, lalu kencangkan.

Menambah Bahan Bakar Gambar 4
Bahan bakar harus memenuhi ketentuan berikut ini:
¢ Bensin yang bersih, segar, tanpa timbal.
e Minimum oktan 87/87 AKI (91 RON). Untuk
penggunaan di dataran tinggi, baca Dataran Tinggi.

¢ Bensin dengan etanol (gasohol) hingga 10%
dapat digunakan.

PERHATIAN Menggunakan bahan bakar yang
tidak resmi akan merusak komponen mesin dan
membatalkan garansi mesin.

* JANGAN menggunakan bensin yang tidak resmi,
seperti E15 dan E85.

* JANGAN mencampur oli dalam bensin atau
memodifikasi mesin untuk beroperasi dengan
bahan bakar alternatif.

Untuk melindungi sistem bahan bakar dari
pembentukan gum, campurkan penstabil bahan bakar
saat menambah bahan bakar. Baca Penyimpanan.
Tidak semua bahan bakar sama. Jika timbul masalah
starter atau performa setelah menggunakan bahan
bakar, ganti dengan penyedia bahan bakar lain atau
ganti merek. Mesin ini disertifikasi untuk beroperasi
dengan bensin. Sistem kontrol emisi untuk mesin ini
adalah EM (Engine Modifications).

/\ PERINGATAN Bahan bakar dan uapnya sangat mudah

terbakar dan meledak yang dapat
menyebabkan luka bakar, kebakaran
atau ledakan yang mengakibatkan

kematian atau cedera serius.

SAAT MEMASUKKAN BAHAN BAKAR

* MATIKAN pompa air dan dinginkan setidaknya 2 menit
sebelum melepaskan tutup bahan bakar. Longgarkan tutup
perlahan untuk mengurangi tekanan di dalam tangki.

* |si atau kuras tangki bahan bakar di luar ruangan.

* JANGAN mengisi tangki terlalu penuh. Sisakan ruang
untuk pemuaian bahan bakar.

¢ Jika bahan bakar tumpah, tunggu sampai menguap
sebelum menyalakan mesin.

* Jauhkan bahan bakar dari percikan api, nyala api, lampu
pilot, panas, dan sumber api lainnya.

* Periksa saluran bahan bakar, tangki, tutup, dan fitting
secara rutin untuk mengetahui bila ada retakan atau
kebocoran. Ganti jika perlu.

e JANGAN menyalakan rokok atau merokok.

1. Pastikan pompa air berada di permukaan datar.
2. Bersihkan area sekitar tutup pengisian bahan bakar, lalu
lepas tutupnya.
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3. Secara perlahan masukkan bahan bakar biasa tanpa
timbal (A) ke dalam tangki bahan bakar (B). Berhati-
hatilah agar tidak tumpah. Agar bahan bakar dapat
menguap, jangan mengisi di atas bagian dasar leher
tangki bahan bakar.

4. Pasang tutup bahan bakar dan biarkan tumpahan
bahan bakar menguap sebelum menyalakan mesin.

Dataran Tinggi

Di ketinggian lebih dari 1.500 meter, bensin dengan
minimal oktan 85 / 85 AKI (89 RON) dapat digunakan.
Agar tetap memenuhi ketentuan emisi, diperlukan
penyesuaian ketinggian. Pengoperasian tanpa
penyesuaian ini akan menyebabkan performa berkurang,
konsumsi bahan bakar bertambah, dan emisi meningkat.
Kunjungi dealer Briggs & Stratton Resmi untuk
mendapat informasi tentang penyesuaian ketinggian.
Pengoperasian mesin di lokasi ketinggian kurang dari
762 meter dengan kit lokasi ketinggian tidak disarankan.

Merakit dan Memasang Selang
Anda perlu alat berikut ini untuk memasang selang ke
pompa air:

* Obeng 10 mm

Sambungkan Selang Penyedot ke Pompa

Gunakan selang yang tersedia di pasaran. Selang
penyedot harus diperkuat dengan dinding anti-lipat
atau bahan anyaman. JANGAN menggunakan selang
yang diameter dalamnya lebih kecil dari ukuran lubang
penyedot pompa.

1. Pasang manset penyambung pada penyambung
selang. Masukkan segel karet ke ujung manset
penyambung. Gambar ' 5

2. Putar rakitan manset penyambung ke pompa ke kanan
sampai rakitan kencang. Gambar ' 6

3. Pasang penjepit ke ujung selang. Pasang selang penyedot
ke penyambung selang. Kencangkan penjepit selang
menggunakan obeng standar 10 mm.  Gambar 7

Pasang Selang Penyedot pada Keranjang
Penyaring Gambar!8
Pasang penjepit selang pada selang. Pasang ujung
terbuka selang penyedot ke penyambung selang
penyaring. Kencangkan penjepit selang menggunakan
obeng standar 10 mm.
Sambungkan Selang Pembuangan (pilihan)
Jika perlu, gunakan selang yang tersedia di pasaran.
JANGAN menggunakan selang yang diameter dalamnya
lebih kecil dari ukuran lubang pembuangan pompa.
1. Pasang manset penyambung pada penyambung selang.
Masukkan segel karet ke ujung manset penyambung.
2. Putar rakitan manset penyambung ke pompa ke kanan
sampai rakitan kencang. Gambar 9
3. Pasang penjepit ke ujung selang pembuangan.
Pasang selang pembuangan ke penyambung selang.
Kencangkan penjepit menggunakan obeng standar 10
mm. Gambar 10

Pengoperasian

Lokasi Pompa Air Gambar /11

Untuk performa pompa terbaik, letakkan pompa pada
permukaan yang datar dan rata sedekat mungkin
dengan air yang akan dipompa. Kencangkan pompa
air agar tidak terguling. Gunakan selang sepanjang
yang dibutuhkan.

/\ PERINGATAN Panas/gas buang dapat memicu

zat yang mudah terbakar bakar, struktur atau
@ merusak tangki bahan bakar yang menyebabkan
3 kebakaran, yang mengakibatkan kematian atau

cedera serius.
¢ Berikan jarak minimum 1,5 m dari semua sisi pompa air,
termasuk bagian atasnya.

Keracunan Karbon Monoksida

/N PERINGATAN BAHAYA GAS BERACUN. Gas
buang mesin mengandung karbon monoksida,
yakni gas beracun yang dapat mematikan dalam
hitungan menit. Anda TIDAK DAPAT melihat,
mencium, atau merasakannya. Meskipun tidak
dapat mencium asap pembuangan, Anda tetap dapat
terkena gas karbon monoksida. Jika Anda mulai merasa
mual, pusing, atau lemas saat menggunakan produk ini,

SEGERA cari udara segar. Kunjungi dokter. Anda

mungkin keracunan karbon monoksida.

* Operasikan produk ini HANYA di luar ruangan jauh dari
jendela, pintu dan ventilasi untuk mengurangi risiko gas
karbon monoksida berpotensi mengumpul dan tertarik
menuju ruang berpenghuni.

e Pasang alarm karbon monoksida dengan baterai atau
colokkan alarm karbon monoksida dengan cadangan
baterai sesuai dengan petunjuk dari produsen. Alarm
asap tidak dapat mendeteksi gas karbon monoksida.

* JANGAN mengoperasikan produk ini di dalam rumah,
garasi, ruang bawah tanah, kolong, gudang, atau ruang

angin atau membuka pintu dan jendela untuk ventilasi.
Karbon monoksida dapat terkumpul dengan cepat di
tempat-tempat tersebut dan dapat tetap berada di sana
selama berjam-jam, bahkan setelah produk dimatikan.
e SELALU letakkan produk ini searah angin dan arahkan
pembuangan mesin jauh dari ruang berpenghuni.

sebagian tertutup lainnya bahkan jika menggunakan kipas

Apa itu “Head”? Gambar14

Head adalah tinggi kolom air yang dapat dipindahkan

oleh pembuangan pompa.

Head Penyedot (A) adalah jarak vertikal antara
pusat pompa dan permukaan cairan pada sisi
penyedot pompa. Juga disebut sebagai “daya angkat
penyedotan”. Tekanan atmosfer sebesar 1 bar (14,5

psi) pada permukaan laut membatasi daya angkat head

penyedot hingga kurang dari sekitar 8 m untuk pompa
mana pun.

Head Pembuangan (B) adalah jarak vertikal antara
lubang pembuangan pompa dan titik pembuangan,
yang merupakan permukaan cairan jika selang
terendam atau memompa ke bagian bawah tangki.



Jika tinggi pemompaan air meningkat, keluaran pompa
akan menurun. Panjang, jenis, dan ukuran selang
penyedot dan pembuangan juga dapat mempengaruhi
keluaran pompa.

Operasi penyedotan harus lebih pendek dari kegiatan
pemompaan total. Ini akan menurunkan waktu
pancingan dan meningkatkan performa pompa dengan
meningkatkan head pembuangan.

Baca Spesifikasi untuk nilai head maksimum.

Pancing Pompa Air Gambari2
1. Lepas sumbat pancing dari atas pompa.
2. Isi pompa dengan air bersih hingga terlihat ketinggiannya.
3. Ganti sumbat pancing.

PERHATIAN Penanganan pompa air yang salah dapat

merusak dan mengurangi masa pakainya.

* Pastikan rongga pompa dipenuhi air sebelum
menghidupkan mesin. Jangan pernah mengoperasikan
pompa tanpa dipancing.

Letakkan Keranjang Penyaring Ke

Sumber Air Gambar 13

Letakkan keranjang penyaring di dalam air yang akan

dipompa. Keranjang harus sepenuhnya terendam

dalam air. Untuk mengurangi penyedotan pasir atau

lumpur, tempatkan keranjang dalam ember atau di

atas batu kasar.

PERHATIAN Penanganan pompa air yang salah

dapat merusak dan mengurangi masa pakainya.

* JANGAN PERNAH mengoperasikan pompa tanpa keranjang
penyaring yang tersambung ke ujung selang penyedot.

e Jauhkan penyaring dari pasir atau lumpur - tempatkan
dalam ember atau di atas batu.

* JANGAN sampai pompa menyala tanpa air, atau segel
dapat rusak. Jangan pernah mengoperasikan pompa
tanpa dipancing.

* JANGAN memompa air garam.

Menyalakan Pompa Air Gambar /1

Gunakan petunjuk menyalakan berikut:

1. Pastikan unit berada di permukaan yang datar dan
rongga pompa dipancing.

. Ubah penutup bahan bakar (G) ke posisi ON (I).

. Ubah tuas cok (F) ke posisi CHOKE (| |).

. Ubah tombol on/off (N) ke posisi ON (I).

. Ubah tuas kecepatan mesin (E) ke posisi FAST (Q-).

o~ W N

/N WARNING Sentakan kabel starter (retraksi cepat) akan

menarik tangan dan lengan ke mesin lebih cepat
A dari gerakan Anda yang dapat menyebabkan
patah tulang, fraktur, memar, atau keseleo yang

mengakibatkan cedera serius.
 Saat menyalakan mesin, tarik kabel secara perlahan
hingga sedikit tertahan, lalu tarik dengan cepat untuk
menghindari sentakan.
* Jauhkan tangan dan tubuh dari pembuangan pompa.
* |kat selang pembuangan supaya tidak bergerak tak
terkendali.

6. Pegang handel rekoil (H), lalu tarik perlahan hingga
sedikit tertahan. Kemudian tarik handel dengan cepat
untuk mengatasi kompresi, mencegah sentakan dan
menyalakan mesin.

PERHATIAN Jika bahan bakar yang berlebihan
tercampur dengan udara/bahan bakar yang
menyebabkan “banjir’, mesin tidak akan menyala.
Ubah tuas cok (F) ke posisi RUN (| $ |), lalu tarik handel
berkali-kali hingga mesin menyala.

7. Setelah mesin hangat, ubah tuas cok (F) ke posisi RUN
( 4 . Operasikan dengan cok di posisi RUN.

PERHATIAN Mungkin perlu beberapa menit bagi
pompa air untuk mulai memompa air.
PERHATIAN Jika mesin menyala setelah 3 tarikan
tetapi gagal berfungsi, atau jika unit mati selama
pengoperasian, pastikan unit berada di permukaan
yang rata dan periksa apakah ketinggian oli tepat.
Unit ini dilengkapi perangkat proteksi oli rendah. Jika
demikian, oli harus berada di ketinggian yang tepat
agar mesin menyala.

/\ PERINGATAN Panas/gas buang dapat memicu zat

yang mudabh terbakar bakar, struktur
& atau merusak tangki bahan bakar
\ yang menyebabkan kebakaran, yang
mengakibatkan kematian atau cedera
serius. Sentuhan dengan area muffler dapat menyebabkan
luka bakar yang mengakibatkan cedera serius.
* JANGAN menyentuh komponen panas dan HINDARI gas
buang yang panas.
* Dinginkan perangkat sebelum menyentuhnya.
* Berikan jarak minimum 1,5 m dari semua sisi pompa ai,
termasuk bagian atasnya.

Keluaran pompa dikontrol dengan mengatur kecepatan
mesin. Mengubah tuas kecepatan mesin ke arah
FAST (Q‘) akan meningkatkan keluaran pompa, dan
mengubah kecepatan mesin ke arah SLOW (¢-)
akan mengurangi keluaran pompa.

Mematikan Pompa Air Gambar '
1. Ubah tuas kecepatan mesin (E) ke posisi SLOW (.g-).

/A PERINGATAN Bahan bakar dan uapnya sangat

mudah terbakar dan meledak yang
\ dapat menyebabkan luka bakar,
kebakaran atau ledakan yang
mengakibatkan kematian atau
cedera serius.

* JANGAN mematikan mesin dengan mengubah
posisi tuas coke ke posisi CHOKE (I\l).

2. Ubah tombol on/off (N) ke posisi OFF (0).
3. Ubah penutup bahan bakar (G) ke posisi OFF (0).

Menguras dan Menyiram Pompa Air

Gambar!/1
1. Lepas dan kuras selang penyedot dan pembuangan.
2. Lepas sumbat penguras(L) di bagian bawah pompa.

3. Lepas sumbat pancing (A) dari atas pompa, lalu siram
komponen internal pompa dengan air bersih.

4. Ganti sumbat, lalu kencangkan.

BRIGGSandSTRATTON.COM



Pemeliharaan

Jadwal Pemeliharaan

Ikuti interval per jam atau kalender, mana yang lebih
dulu. Servis yang lebih sering diperlukan bila pompa
beroperasi dalam kondisi buruk seperti yang tercantum
di bawah.

5 jam pertama

Ganti oli

Setiap 8 jam atau setiap hari

Periksa ketinggian oli

Bersihkan kotoran

Setiap 25 jam atau setiap hari

Bersihkan filter udara mesin

Bersihkan pra-pembersih, jika dilengkapi

Setiap 50 jam atau setiap tahun *

Ganti oli *

Bersihkan dan periksa spark arrester

Setahun sekali

Ganti busi

Ganti filter udara *

Bersihkan sistem pendingin udara *

Bersihkan kumpulan lumpur dari dalam pompa

*Servis lebih awal saat beroperasi dalam kondisi kotor atau berdebu.

Rekomendasi Umum

Pemeliharaan rutin akan meningkatkan performa dan
memperpanjang masa pakai pompa air. Hubungi
Dealer Servis Briggs & Stratton Resmi untuk servis.
Pemasangan dan pekerjaan perbaikan utama harus
hanya dilakukan oleh petugas yang terlatih secara
khusus.

Garansi pompa air tidak mencakup komponen yang
telah mengalami penyalahgunaan atau kelalaian
operator. Untuk menerima manfaat penuh dari garansi,
operator harus memelihara pompa air sebagaimana
dijelaskan dalam panduan ini.

/\ PERINGATAN Untuk memastikan keamanan
mesin, gunakan hanya komponen asli dari produsen
atau yang disetujui oleh produsen. Jika Anda memiliki
pertanyaan tentang mengganti komponen pada pompa
air anda, kunjungi situs web kami di
BRIGGSandSTRATTON.COM.

Penyimpanan

Jika menyimpan unit lebih dari 30 hari, ikuti pedoman
berikut untuk menyiapkan penyimpanan.

Lindungi Sistem Bahan Bakar

Bahan bakar bisa basi bila disimpan lebih dari 30
hari. Bahan bakar basi akan menyebabkan endapan
asam dan gum dalam sistem bahan bakar atau pada
komponen utama karburator.

Bensin tidak perlu dikuras dari mesin jika

penstabil bahan bakar ditambahkan menurut
petunjuk. Operasikan mesin selama 2 menit untuk
mensirkulasikan penstabil ke seluruh sistem bahan
bakar sebelum mesin disimpan.

Jika bensin dalam mesin belum dicampur penstabil
bahan bakar, maka bensin harus dikuras ke wadah
yang disetujui.

Operasikan mesin di luar ruangan hingga mati karena
bahan bakar habis. Gunakan penstabil bahan bakar
dalam wadah penyimpanan yang disarankan untuk
menjaga kualitas.

A\ PERINGATAN Bahan bakar dan uapnya sangat mudah

terbakar dan meledak yang dapat
@ menyebabkan luka bakar, kebakaran
) atau ledakan yang mengakibatkan
kematian atau cedera serius.

SAAT MENYIMPAN BAHAN BAKAR ATAU PERANGKAT

DENGAN TANGKI TERISI BAHAN BAKAR

* Jauhkan perangkat dari tungku, kompor, alat pemanas
air, pengering pakaian, atau perangkat lainnya yang
memancarkan api, atau sumber api lainnya karena dapat
memicu uap bahan bakar.

SAAT MENGURAS BAHAN BAKAR

* MATIKAN pompa air dan dinginkan setidaknya 2 menit
sebelum melepaskan tutup bahan bakar. Longgarkan

¢ Kuras tangki bahan bakar di luar ruangan.

* Jauhkan bahan bakar dari percikan api, nyala api, lampu
pilot, panas, dan sumber api lainnya.

* JANGAN menyalakan rokok atau merokok.

tutup perlahan untuk mengurangi tekanan di dalam tangki.

Tips Penyimpanan Lain
1. JANGAN menyimpan bahan bakar dari satu musim
ke musim lain kecuali telah ditangani sebagaimana
dijelaskan di bagian Lindungi Sistem Bahan Bakar.

2. Simpan pompa air di area yang kering dan bersih, lalu

tutup dengan penutup pelindung yang tidak menjaga
kelembapan.

/\ PERINGATAN Penutup penyimpanan dapat

menyebabkan kebakaran yang mengakibatkan
& kematian atau cedera serius.

¢ JANGAN memasang penutup penyimpanan di atas
pompa air yang panas.

* Dinginkan dalam waktu yang cukup sebelum meletakkan
penutup pada perangkat.




Pemecahan Masalah

Masalah Penyebab Perbaikan
Tidak ada 1. Pompa tidak dipancing. 1. Isi rongga pompa dengan air, lalu pancing
keluaran pompa |2, Selang penyedot sempit, terlipat, rusak, pompa.
atau keluaran terlalu panjang, atau diameter terlalu kecil. 2. Ganti selang penyedot atau selang
pompa rendah 3. Penyaring tidak sepenuhnya masuk dalam pembuangan.
air. 3. Masukkan penyaring dan ujung selang penyedot

sepenuhnya di dalam air.

Ganti segel penutup jika hilang atau rusak.
Kencangkan sambungan dan penjepit selang.

4. Udara bocor di sambungan selang penyedot. | 4.

5. Penyaring tersumbat. 5. Bersihkan kotoran dari penyaring.
6. Head terlalu besar atau kecil. 6. Pindahkan pompa dan/atau selang untuk
7. Tuas kecepatan mesin berada di posisi mengurangi head.
SLOW. 7. Ubah tuas kecepatan mesin ke posisi FAST.
Mesin tidak dapat | 1. Tombol On/Off diatur ke OFF (0). 1. Atur tombol ke ON (l).
dihidupkan; 2. Penutup bahan bakar di posisi OFF (0). 2. Ubah penutup bahan bakar ke posisi ON (1).
kurang tenaga; 3. Pembersih udara kotor 3. Bersihkan atau ganti pembersih udara.
dapat dihidupkan . . - .
tapi tidak lancar; 4. Bahan bakar habls.. . 4. Tunggu dua'menlt, lalu isi tangki bahan bakar.. .
atau tersendat- 5. Bahan bakar atau air rendah oksigen atau 5. Kuras tangki bahan bakar dan karburator, lalu isi
sendat. terkontaminasi di dalam bahan bakar. dengan bahan bakar yang baru.
6. Kebel busi tidak tersambung ke busi. 6. Sambungkan kabel ke busi.
7. Busi buruk. 7. Ganti busi.
8. Bahan bakar yang berlebihan tercampur 8. Tunggu 5 menit, lalu nyalakan lagi mesin.
dengan udara/bahan bakar yang
menyebabkan kondisi “banjir”. 9. Hubungi fasilitas servis resmi.

9. Karburator tidak disetel dengan benar.

Mesin mati saat Bahan bakar habis.

sedang berjalan.

Tunggu dua menit, lalu isi tangki bahan bakar.

Spesifikasi Produk

Model 073052

Spesifikasi Pompa Air

Diameter Lubang Pembuangan dan Penyedot . 50 mm (2in)
Maksimum Head Penyedot * ......... 8 m (26 kaki)
Maksimum Head Pembuang *....... 25 m (82 kaki)

Kapasitas Pembuangan Maksimum * 500 I/menit (130
US gal/menit)

Spesifikasi Mesin
Berat ........ ... ... .. 163 cc (9.95 in3)
KapasitasOli....................... 0.591 (20 02)

Komponen Servis Umum

Botol OliMesin . ... e
Botol Oli Sintetis . . ...

Penstabil Bahan Bakar

Model 073051

Spesifikasi Pompa Air

Diameter Lubang Pembuangan dan Penyedot 76 mm (3in)
Maksimum Head Penyedot * ......... 8 m (26 kaki)
Maksimum Head Pembuang *....... 25 m (82 kaki)

Kapasitas Pembuangan Maksumum *900 I/menit (240
US gal/menit)

Spesifikasi Mesin
Berat ... 208 cc (12.69 ind)
KapasitasOli....................... 0.591 (20 0z)

............................ 100005E atau 100007E
........................................ 100007W

992380 atau 992381

Peringkat Daya Peringkat daya kotor untuk model mesin bensin sendiri diberi label sesuai dengan SAE (Masyarakat Teknisi Otomotif) kode
J1940 Daya Mesin Kecil & Prosedur Penilaian Torsi, dan diberi peringkat sesuai dengan SAE J1995. Nilai torsi diperoleh dengan 2600 RPM
untuk mesin dengan “rpm” pada label dan 3060 RPM untuk semua mesin lainnya, sedangkan nilai daya kuda diperoleh dengan 3600 RPM.
www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Nilai daya bersih diambil dengan kondisi gas buang dan pembersih udara yang terpasang sedangkan
nilai daya kotor diukur tanpa perangkat tambahan ini. Daya kotor mesin yang sebenarnya akan lebih tinggi dibandingkan daya bersih mesin
dan dipengaruhi oleh, antara lain, kondisi pengoperasian di sekitar dan perbedaan antar mesin. Mengingat produk yang dilengkapi mesin
tersebut sangat beragam, mesin bensin ini mungkin tidak akan menghasilkan daya kotor terukur bila digunakan dalam perangkat daya
tertentu. Perbedaan ini dikarenakan banyak faktor termasuk, namun tidak terbatas pada, komponen mesin yang beragam (pembersih udara,
pembuangan, pengisian daya, pendinginan, karburator, pompa bahan bakar, dll.), keterbatasan aplikasi, kondisi pengoperasian di sekitar
(suhu, kelembapan, ketinggian) dan perbedaan antar mesin. Karena keterbatasan produksi dan kapasitas, Briggs & Stratton dapat mengganti

mesin dengan daya yang lebih tinggi untuk mesin ini.

* Pompa air ini diberi peringkat sesuai dengan standar Briggs & Stratton 621K.
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KEBIJAKAN GARANSI BRIGGS & STRATTON PRODUCTS

GARANSI TERBATAS
Briggs & Stratton menjamin bahwa selama masa garansi yang ditetapkan di bawah ini, akan memperbaiki atau mengganti, secara gratis, setiap komponen
yang rusak bahan atau pengerjaan atau keduanya. Biaya pengangkutan atas produk yang dikirim untuk diperbaiki atau diganti berdasarkan garansi ini harus
ditanggung oleh pemilik. Garansi ini berlaku selama dan tunduk pada periode waktu serta kondisi sebagaimana tercantum di bawah ini. Untuk mendapat servis
garansi, temukan Dealer Servis Resmi terdekat pada peta pencarian dealer kami di BRIGGSandSTRATTON.COM. Pembeli harus menghubungi Dealer Servis
Resmi, lalu memberikan produk kepada pihak Dealer Servis Resmi untuk diperiksa dan diuji.
Tidak ada garansi tertulis lainnya. Garansi tersirat, termasuk kelayakan untuk diperdagangkan dan kesesuaian untuk tujuan tertentu, , terbatas
pada periode garansi yang tercantum di bawah ini, atau sejauh diizinkan oleh hukum. Kewajiban kerusakan insidental atau tak sengaja
dikecualikan sejauh diizinkan oleh hukum. Beberapa negara tidak mengizinkan pembatasan pada berapa lama garansi tersirat, dan beberapa negara tidak
mengizinkan pengecualian atau pembatasan kerusakan insidental atau tak sengaja, sehingga pembatasan dan pengecualian di atas mungkin tidak berlaku
untuk Anda. Garansi ini memberi hak hukum tertentu dan Anda juga mungkin memiliki hak lain yang berbeda dari negara satu dengan yang lainnya.**

PERIODE GARANSI

Penggunaan Konsumen Penggunaan Komersial

12 bulan 12 bulan

** Di Australia - Barang kami memiliki garansi yang tidak dapat dikecualikan menurut UU Konsumen Australia. Anda berhak atas penggantian atau pengembalian
uang untuk kegagalan parah dan atas kompensasi untuk kerugian atau kerusakan lainnya yang dapat diduga. Anda juga berhak atas perbaikan atau penggantian
produk jika produk tidak memenuhi kualitas yang dapat diterima dan kegagalannya tidak parah. Untuk mendapat servis garansi, temukan Dealer Servis Resmi
terdekat pada peta pencarian dealer kami di BRIGGSandSTRATTON.COM, atau hubungi nomor 1300 274 447, atau kirim email atau surat ke salesenquires@
briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Periode garansi dimulai pada tanggal pembelian oleh konsumen ritel atau komersial pertama. “Penggunaan konsumen” berarti penggunaan rumah tangga pribadi
oleh konsumen ritel. “Penggunaan komersial” berarti semua penggunaan lainnya, termasuk penggunaan untuk tujuan komersial, yang menghasilkan pendapatan,
atau penyewaan. Saat mesin digunakan untuk penggunaan komersial, maka setelahnya akan dianggap sebagai produk penggunaan komersial untuk tujuan
garansi ini.

Simpan tanda bukti pembelian. Jika Anda tidak memberikan bukti tanggal pembelian awal pada saat meminta servis garansi, tanggal pembuatan produk akan
digunakan untuk menentukan periode garansi. Registrasi produk tidak diperlukan untuk mendapat layanan garansi produk Briggs & Stratton.

TENTANG GARANSI ANDA

Servis garansi tersedia hanya melalui Dealer Servis Resmi Briggs & Stratton. Sebagian besar servis garansi ditangani secara rutin, namun beberapa permintaan
servis mungkin tidak sesuai. Garansi ini hanya mencakup cacat bahan atau pengerjaan. Garansi ini tidak mencakup kerusakan akibat penggunaan yang tidak
benar atau penyalahgunaan, kesalahan pemeliharaan atau reparasi, keausan normal, atau bahan bakar basi atau tidak disetujui.

Penggunaan yang Tidak Benar dan Penyalahgunaan - Tujuan penggunaan yang benar dari produk ini dijelaskan dalam Panduan bagi Operator. Penggunaan
produk dengan cara yang tidak dijelaskan dalam Panduan bagi Operator atau penggunaan produk setelah rusak tidak tercakup dalam garansi ini. Cakupan garansi
juga tidak akan diberikan jika nomor seri pada produk telah dihapus atau jika produk telah dihapus atau diubah dengan cara apa pun, atau jika produk terbukti
disalahgunakan seperti adanya kerusakan akibat benturan atau akibat karat air/kimiawi.

Pemeliharaan atau Perbaikan yang Tidak Benar - Produk ini harus dirawat sesuai dengan prosedur dan jadwal yang disediakan dalam Panduan bagi Operator,
dan diservis atau diperbaiki menggunakan komponen asli Briggs & Stratton atau yang setara. Kerusakan yang disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan atau
penggunaan komponen palsu tidak tercakup oleh garansi.

Pemakaian dan Keausan Normal - Seperti kebanyakan perangkat mekanik, unit Anda tergantung pada pemakaian bahkan jika dirawat dengan baik. Garansi ini
tidak mencakup perbaikan bila penggunaan normal telah menghabiskan masa pakai komponen atau perangkat. Komponen yang harus dipelihara dan dapat aus
seperti filter, sabuk, bilah pemotong, dan bantalan rem (kecuali bantalan rem mesin) tidak dicakup oleh garansi karena karakteristik keausannya sendiri, kecuali
penyebabnya adalah cacat bahan atau pengerjaan.

Bahan Bakar Basi atau Tidak Disetujui - Agar berfungsi dengan benar, produk ini memerlukan bahan bakar segar yang sesuai dengan kriteria yang ditentukan
dalam Panduan bagi Operator. Kerusakan mesin atau perangkat akibat bahan bakar basi atau penggunaan bahan bakar yang tidak disetujui (seperti campuran
etanol E15 atau E85) tidak dicakup dalam garansi.

Pengecualian Lain - Garansi ini tidak termasuk kerusakan karena kecelakaan, penyalahgunaan, modifikasi, perubahan, servis yang tidak benar, pembekuan
atau kerusakan kimiawi. Perangkat tambahan atau aksesori yang tidak dikemas dengan produk juga dikecualikan. Tidak ada cakupan garansi untuk perangkat
yang digunakan untuk pembangkit listrik sebagai ganti daya utilitas atau pada perangkat yang digunakan dalam aplikasi pendukung kehidupan. Garansi ini tidak
mencakup perangkat atau mesin yang sudah digunakan, direkondisi, bekas pakai, atau demonstrasi. Garansi ini tidak mencakup kegagalan karena bencana dan
keadaan kahar lainnya yang berada di luar kemampuan produsen.
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Arahan Keselamatan Penting

SIMPAN ARAHAN INI - Buku panduan ini
mengandungi arahan-arahan penting yang perlu diikuti
semasa operasi mengepam air.

Simbol-simbol Keselamatan dan Kawalan

Simbol amaran keselamatan ini menunjukkan potensi
bahaya kecederaan diri. Simbol keselamatan boleh
digunakan untuk mewakili jenis bahaya. AMARAN
menunjukkan bahaya yang, jika tidak dielakkan,

boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan

serius. PERHATIAN menunjukkan bahaya yang, jika
tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan sederhana. NOTIS mengemukakan amalan-
amalan yang tidak berkaitan dengan kecederaan diri.

s AN ©

Simbol Amaran Buku panduan Wasap Toksik
Keselamatan Arahan
Kebakaran Letupan Permukaan
Panas

/—»/»\ A
Tendangan  Permukaan Bahagian ~ Bahan Api

balik Licin Bergerak

‘ ®

Jangan
Hidupkan Enijin

| - v

Minyak  Aras Minyak Kawalan Enjin

Buka Tutup Perlahan Laju
Sesak nafas Sesak nafas  Pencekik = Mengoperasikan

/A AMARAN Bahan api dan wapnya yang sangat

mudah terbakar dan meletup boleh
@ @ menyebabkan luka terbakar, kebakaran
atau letupan yang mengakibatkan

kematian atau kecederaan serius.

APABILA MENAMBAH ATAU MENYALIRKAN BAHAN API
e TUTUP pam air dan biarkan ia sejuk sekurang-
kurangnya 2 minit sebelum membuka penutup bahan api.
Longgarkan penutup perlahan-lahan untuk melegakan
tekanan dalam tangki.

* |si atau salir tangki bahan api di luar.

* JANGAN terlebih isi tangki. Berikan ruang untuk
pengembangan bahan api.

¢ Jika bahan api tertumpah, tunggu sehingga ia menyejat
sebelum menghidupkan enjin.

* Simpan bahan api jauh dari percikan api, nyalaan
terbuka, api pandu, haba dan sumber penyalaan lain.

e JANGAN menyalakan rokok atau merokok.

APABILA MENGHIDUPKAN PERALATAN

¢ JANGAN menghidupkan selagi palam pencucuh, mufler,
penutup bahan api, dan pembersih udara berada di
tempat yang betul.

* JANGAN mengengkol enjin apabila palam pencucuh
dikeluarkan.

APABILA MENGOPERASIKAN PERALATAN

* JANGAN mengepam cecair mudah terbakar, seperti
bahan api atau minyak bahan api.

* Pam air ini bukan untuk kegunaan dalam peralatan
mudah alih atau penggunaan marin.

* JANGAN mencondongkan enjin atau peralatan pada
sudut yang menyebabkan bahan api tertumpah.

 Tetapkan pam air. Muatan dari hos boleh
menyebabkannya tersadung.

* JANGAN hentikan enjin dengan mengeluarkan kawalan
pencekik ke kedudukan PENCEKIK (|x]).

BILA MENGANGKUT ATAU MEMBAIKI PERALATAN

* Mengangkut/membaiki dengan tangki bahan api
KOSONG atau dengan injap penutup bahan api TUTUP.

 Cabut wayar palam pencucuh.

APABILA MENYIMPAN BAHAN API ATAU PERALATAN

DENGAN BAHAN API DALAM TANGKI

* Simpan jauh dari relau, dapur, pemanas air, pengering
pakaian, atau perkakasan lain yang mempunyai api
pandu atau sumber pencucuhan lain sebab ia boleh
mencucuh wap bahan api.

/N AMARAN Haba/gas ekzos boleh menyalakan bahan

mudah terbakar, struktur atau merosakan
& @ tangki bahan api yang menyebabkan
kebakaran, yang mengakibatkan kematian
atau kecederaan serius. Bersentuhan
dengan kawasan mufler boleh menyebabkan lecuran yang
mengakibatkan kecederaan serius.
* Jangan sentuh bahagian-bahagian panas dan ELAKKAN
gas ekzos yang panas.
* Biarkan peralatan sejuk sebelum menyentuh.

* Pastikan terdapat jarak sekurang-kurangnya 1.5 m

(5 kaki) dari semua sisi air pam termasuk overhed.
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/N AMARAN BAHAYA GAS BERACUN. Ekzos enjin

mengandungi karbon monoksida, gas beracun yang
boleh membunuh anda dalam beberapa minit. Anda

TIDAK BOLEH melihatnya, menghidunya, atau

merasainya. Walaupun anda tidak terhidu bau asap
ekzos, anda masih boleh terdedah kepada gas karbon
monoksida. Jika anda mula berasa sakit, pening atau lemah
semasa menggunakan produk ini, matikannya dan dapatkan
udara segar SERTA-MERTA. Pergi berjumpa doktor. Anda
mungkin mengalami keracunan karbon monoksida.

* HANYA mengoperasikan produk ini di kawasan luar
yang jauh dari tingkap, pintu dan ruang udara untuk
mengurangkan risiko gas karbon monoksida dari terkumpul
dan berpotensi tertarik ke arah ruang yang diduduki.

* Pasang penggera karbon monoksida menggunakan bateri
atau penggera karbon monoksida dengan sokongan bateri
mengikut arahan pengeluar. Penggera asap tidak dapat
mengesan gas karbon monoksida.

* JANGAN mengoperasikan produk ini di dalam rumah, garaj,
di bilik bawah tanah, ruangan merangkak, bangsal, atau
lain-lain kawasan separa tertutup walaupun menggunakan
kipas atau pintu dan tingkap dibuka untuk pengudaraan.
Karbon monoksida dengan cepat boleh berkumpul dalam
ruang ini dan boleh berlegar selama berjam-jam, walaupun
selepas produk tersebut telah dimatikan.

* SENTIASA letak produk ini mengikut arah angin dan
halakan ekzos enjin itu jauh dari ruang yang diduduki.

/N AMARAN Penggunaan pam air boleh mewujudkan
permukaan berlopak dan licin yang menyebabkan

/-A\ anda terjatuh yang mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

* Mengoperasikan pam air pada permukaan yang stabil.

e Kawasan tersebut perlu mempunyai cerun dan penyaliran

secukupnya untuk mengurangkan kemungkinan terjatuh
disebabkan oleh permukaan yang licin.

/N AMARAN Tendangan balik tali penghidup (penarikan

balik cepat) akan menarik tangan dan lengan ke
arah enjin lebih cepat daripada anda boleh lepaskan
yang boleh menyebabkan patah tulang, retak, lebam,

terseliuh atau menyebabkan kecederaan serius.
 Apabila menghidupkan enjin, tarik tali perlahan-lahan
sehingga rintangan dirasai dan kemudian tarik dengan
cepat untuk mengelakkan tendang balik.
¢ Pastikan tangan dan badan jauh dari pam pelepasan.

* Tutup hos pelepasan untuk mengelakkan daripada berputar.

/N AMARAN Penghidup dan bahagian berputar lain boleh

menjerut tangan, rambut, pakaian atau aksesori
yang mengakibatkan kecederaan yang serius.

* JANGAN letakkan tangan atau bahagian badan di dalam
pam atau hos yang sedang beroperasi.

* JANGAN mengendalikan pam air tanpa perumah atau
penutup pelindung.

* JANGAN pakai pakaian yang longgar, barangan kemas
atau apa sahaja yang boleh terperangkap dalam pemula
atau bahagian berputar lain.

* |kat rambut yang panjang dan tanggalkan barang kemas.

NOTIS Pam air ini telah dibuat HANYA untuk mengepam
air yang tidak dimaksudkan untuk kegunaan manusia.

NOTIS Rawatan pam air yang tidak wajar boleh
merosakan dan memendekkan hayatnya.

Jika anda mempunyai soalan mengenai kegunaan

yang dimaksudkan, tanya penjual atau hubungi pusat
perkhidmatan setempat yang berkelayakan.

Pastikan ruang pam diisi dengan air sebelum menghidupkan
enjin. Jangan mengoperasikan pam tanpa penyediaan.
Gunakan hos yang tegap pada bahagian penyedut pada
pam.

Gunakan pam air hanya untuk kegunaan yang
dimaksudkan.

Mengepam air laut, air minuman, asid, larutan kimia atau
sebarang cecair lain yang menggalakkan kakisan boleh
merosakan pam.

Pastikan semua sambungan dikedap udara.

JANGAN halang hos penyedut atau pelepasan dalam
sebarang cara.

JANGAN mengendalikan pam tanpa bakul penapis yang
disambungkan ke hujung hos penyedut.

JANGAN melebihi maksimum kepala sedutan (lihat
Spesifikasi). Gunakan kepala sedutan sependek mungkin.
JANGAN membenarkan kenderaan untuk memandu
diatas hos. Jika hos perlu diletakkan melintasi laluan
jalan, gunakan papan lantai di setiap sisi hos untuk
membolehkan kenderaan melaluinya tanpa menghalang
atau merosakan hos.

Tahan pam untuk mengelakkan "berjalan” atau
pergerakan peralatan, terutama sekali jika terletak
berhampiran parit atau tepi jurang terbuka. Peralatan
boleh terjatuh ke dalamnya.

Pastikan peralatan jauh dari bahagian tepi sungai atau
tasik mana ia boleh menyebabkan tebing runtuh.
JANGAN masukkan sebarang objek melalui slot
penyejukan.

JANGAN mengoperasikan unit menggunakan bahagian
yang rosak atau tiada, atau tanpa perumah atau penutup
perlindungan.

JANGAN memintas sebarang alat keselamatan pada
mesin ini.

JANGAN alihkan mesin dengan menarik hos - gunakan
bingkai pada unit.

JANGAN membenarkan orang yang tidak berkelayakan
atau kanak-kanak untuk mengendalikan atau melakukan
servis ke atas penjana.

Semak sistem bahan api untuk kebocoran atau tanda-tanda
kerosakan, seperti hos lecet atau lembut, pengapit longgar
atau hilang, atau tangki atau penutup rosak. Betulkan semua
kecacatan sebelum mengendalikan pam air.

Peralatan ini direka bentuk untuk digunakan dengan
alat-alat ganti Produk-produk Berdaftar Briggs & Stratton
Power sahaja. Jika peralatan digunakan dengan bahagian
yang TIDAK mematuhi spesifikasi minimum, pengguna
mengandaikan semua risiko dan liabiliti.



Penerangan Peralatan

Baca buku panduan ini dengan teliti dan
@ biasakan diri dengan pam air anda.
Ketahui penggunaannya, batasannya, dan
apa-apa bahaya yang terlibat. Simpan
arahan ini untuk rujukan masa depan.
Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang-orang (termasuk kanak-kanak) dengan
kekurangan fizikal, ketidakupayaan deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan.

Setiap usaha telah dilakukan untuk memastikan yang
maklumat dalam buku panduan ini adalah tepat dan terkini.
Walau bagaimanapun, pengeluar berhak untuk menukar,
mengubah suai atau sebaliknya menambahbaik pam air
dan dokumentasi ini pada bila-bila masa tanpa notis awal.
NOTIS Jika anda mempunyai soalan mengenai
penggunaan yang dimaksudkan, hubungi
perkhidmatan penjual berdaftar. Peralatan ini direka
bentuk untuk digunakan dengan alat-alat ganti Produk-
produk Berdaftar Briggs & Stratton Power SAHAJA.

Ciri-ciri dan Kawalan Rajah

A | Palam Penyebuan H | Pemula Anjalan

B | Salur Keluar Pelepasan | J | Penutup Tempat Isi Minyak

C | Pembersih Udara K | Palam Saliran Minyak

D | Palam Pencucuh L | Palam Saliran Air

E | Tuil Halaju Enijin M | Salur Masuk Penyedut

F | Tuil Pencekik N | Suis Pasang/Matikan

G | Injap Bahan Api P | Tangki Bahan Api
Pemasangan
Minyak

Pengesyoran Minyak Rajah 2

Kami mengesyorkan penggunaan minyak dengan
Jaminan yang Diperakui Briggs & Stratton untuk
prestasi terbaik. Lain-lain minyak pencuci yang
berkualiti tinggi boleh diterima jika diklasifikasikan
untuk servis SF, SG, SH, SJ atau lebih tinggi. JANGAN
gunakan aditif khas.

Suhu luar menentukan kelikatan minyak yang betul
untuk enjin. Gunakan carta untuk memilih kelikatan
yang terbaik untuk julat suhu di luar yang dijangkakan.

Memeriksa Aras Minyak Rajah '3
Aras minyak perlu diperiksa sebelum setiap
penggunaan atau sekurang-kurangnya setiap 8 jam
operasi. Pastikan aras minyak dikekalkan.

1. Pastikan pam air berada pada permukaan yang seimbang.

2. Bersihkan bahagian mengisi minyak, buka penutup
minyak/batang celup dan lap batang celup dengan kain
bersih. Letakkan batang celup semula. Keluarkan dan
periksa aras minyak.

NOTIS JANGAN menskru batang celup apabila
memeriksa aras minyak.

3. Sahkan minyak adalah pada tanda penuh (A) pada
batang celup. Pasang semula dan ketatkan penutup
minyak/batang celup.

Menambah Minyak Enjin
1. Pastikan pam air berada pada permukaan yang seimbang.
2. Periksa aras minyak seperti yang diterangkan di
Memeriksa Aras Minyak.
3. Jika diperlukan, perlahan-lahan tuangkan minyak ke
dalam bukaan bahagian mengisi minyak sehingga ke
tanda penuh pada batang celup. JANGAN terlebih isi.

NOTIS Terlebih isi minyak boleh menyebabkan enjin

tidak hidup, atau sukar dihidupkan.

* JANGAN terlebih isi.

» Jika melebihi tanda penuh pada batang celup,
salirkan minyak keluar untuk mengurangkan aras
minyak ke tanda penuh pada batang celup.

4. Ganti dan ketatkan penutup tempat isi minyak.

Tambah Bahan Api Rajahla

Bahan api harus mematuhi keperluan-keperluan ini:

e Petrol bersih, segar, tanpa plumbum.

e Secara minimum 87 oktana/87 AKI (91 RON).
Untuk kegunaan altitud tinggi, lihat Altitud Tinggi.

* Petrol dengan 10% etanol (gasohol) boleh diterima.

NOTIS Menggunakan bahan api yang tidak
diluluskan akan merosakan komponen-komponen
enjin dan membatalkan jaminan enjin.

* JANGAN menggunakan petrolyang tidak
diluluskan, seperti E15 dan E85.

e JANGAN mencampurkan minyak dalam petrol
atau mengubah suai enjin untuk beroperasi
dengan bahan api alternatif.

Bagi melindungi sistem bahan api dari pembentukan perekat,
campurkan penstabil bahan api ke dalam bahan api. Lihat
Penyimpanan. Semua bahan api adalah tidak sama. Jika
anda mengalami masalah memulakan enjin atau masalah
prestasi selepas menggunakan bahan api, tukar pembekal
bahan api atau tukar ke jenama bahan api. Enjin ini diperakui
boleh dikendalikan menggunakan gasolin. Sistem kawalan
pelepasan untuk enjin ini adalah EM (Pengubahsuaian Enjin).

/\ AMARAN Bahan api dan wapnya yang sangat

mudah terbakar dan meletup boleh
& & menyebabkan luka terbakar, kebakaran
) atau letupan yang mengakibatkan
kematian atau kecederaan serius .
APABILA MENAMBAH BAHAN API
e TUTUP pam air dan biarkan ia sejuk sekurang-
kurangnya 2 minit sebelum membuka penutup bahan api.
Longgarkan penutup perlahan-lahan untuk melegakan
tekanan dalam tangki.
* |si atau salirkan tangki bahan api di luar.
* JANGAN mengisi tangki secara berlebihan. Benarkan
ruang untuk pengembangan bahan api.
¢ Jika bahan api tertumpah, tunggu sehingga ia menyejat
sebelum menghidupkan enjin.
* Simpan bahan api jauh dari percikan api, nyalaan
terbuka, api pandu, haba dan sumber penyalaan lain.
* Periksa saluran bahan api, tangki, penutup dan kemasan
dengan kerap untuk retak atau bocor. Gantikan jika perlu.
* JANGAN menyalakan rokok atau merokok.

1. Pastikan pam air berada pada permukaan yang seimbang.
2. Bersihkan bahagian mengisi minyak dan buka penutup.
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3. Perlahan-lahan menambah bahan api tanpa plumbum
biasa (A) ke dalam tangki bahan api (B). Hati-
hati supaya tidak terlebih isi. Bagi membolehkan
pengembangan bahan api, jangan isi melebihi bahagian
bawah leher tangki bahan api.
4. Pasang penutup bahan api dan biarkan sebarang bahan
api tertumpah menguap sebelum menghidupkan enjin.
Altitud Tinggi
Pada altitud melebihi 5,000 kaki (1524 meter), minimum
85 oktana / 85 AKI (89 RON) gasolin boleh diterima. Bagi
mengekalkan pematuhan emisi, pelarasan altitud tinggi
adalah diperlukan. Pengoperasian tanpa pelarasan ini
akan menyebabkan penurunan prestasi, meningkatkan
penggunaan bahan api dan meningkatkan emisi. Hubungi
Penjual Berdaftar Briggs & Stratton bagi mendapatkan
maklumat pelarasan altitud tinggi. Pengendalian enjin
pada altitud di bawah 2,500 kaki (762 meter) dengan
perkakas altitud tinggi adalah tidak disyorkan.

Memasang dan Melampirkan Hos
Anda akan memerlukan peralatan berikut untuk
memasang hos ke pam air:

e pemutar nat 10mm

Sambungkan Hos Penyedut ke Pam

Guna hos komersial yang biasa. Hos penyedut haruslah
diperkuatkan dengan dinding yang tegap atau bahan
berpintal. JANGAN gunakan hos dengan diameter dalaman
yang lebih kecil daripada saiz port pam penyedut.

1. Gelongsorkan menset penyambung pada penyambung
hos. Masukkan kedapan getah pada bahagian hujung
menset penyambung. Rajah 5

2. Skrukan pemasangan menset penyambung pada pam
mengikut putaran arah jam sehingga pemasangan
penyambung hos diketatkan. Rajah!6

3. Gelongsorkan hos penyedut pada penyambung hos.
Gelongsorkan hos pelepasan pada manset hos.
Ketatkan pengapit hos dengan ketat menggunakan
pemutar nat 10 mm standard. Rajah'7

Lampirkan Hos Penyedut ke Bakul Penapis

Rajah' 8

Gelongsorkan pengapit hos ke hos. Pasang bahagian
hujung terbuka hos penyedut ke penyambung

hos penapis. Ketatkan pengapit hos dengan ketat
menggunakan pemutar nat 10 mm (1/4”) standard.
Sambungkan Hos Pelepasan (Opsyen)

Jika dikehendaki, guna hos komersial yang biasa.
JANGAN gunakan hos dengan diameter dalaman yang
lebih kecil daripada saiz port pelepasan pam.

1. Gelongsorkan penyambung menset ke penyambung
hos. Masukkan penutup getah pada hujung manset
penyambung.

2. Skrukan pemasangan menset hos pada pam mengikut
putaran arah jam sehingga pemasangan penyambung
hos diketatkan. Rajah| 9

3. Gelongsorkan hos pengapit pada hujung hos
pelepasan. Gelongsorkan hos pelepasan pada manset
hos. Ketatkan pengapit hos dengan ketat menggunakan
pemutar nat 6mm (1/4”) standard. Rajah10

Operasi

Lokasi Pam Air Rajah11

Untuk prestasi pam terbaik, letakkan pam pada
permukaan yang rata, seimbang dekat dengan air
yang akan dipam. Tetapkan pam air dengan betul bagi
mengelaknya daripada terbalik. Jangan gunakan hos
melebihi masa sepatutnya.

/\ AMARAN Haba/gas ekzos boleh menyalakan bahan
mudah terbakar, struktur atau merosakan tangki
& bahan api yang menyebabkan kebakaran, yang
¥ mengakibatkan kematian atau kecederaan serius.
¢ Pastikan terdapat jarak sekurang-kurangnya 1.5 m
(5 kaki) dari semua sisi pam air termasuk overhed.

Keracunan Karbon Monoksida

/N AMARAN BAHAYA GAS BERACUN. Ekzos enijin

mengandungi karbon monoksida, gas beracun
yang boleh membunuh anda dalam beberapa

% minit. Anda TIDAK BOLEH melihatnya,

menghidunya, atau merasainya. Walaupun anda
tidak terhidu bau asap ekzos, anda masih boleh terdedah
kepada gas karbon monoksida. Jika anda mula berasa
sakit, pening atau lemah semasa menggunakan produk
ini, matikannya dan dapatkan udara segar SERTA-

MERTA. Pergi berjumpa doktor. Anda mungkin

mengalami keracunan karbon monoksida.

* HANYA mengoperasikan produk ini di kawasan luar
yang jauh dari tingkap, pintu dan ruang udara untuk
mengurangkan risiko gas karbon monoksida dari terkumpul
dan berpotensi tertarik ke arah ruang yang diduduki.

e Pasang penggera karbon monoksida menggunakan
bateri atau penggera karbon monoksida dengan
sokongan bateri mengikut arahan pengeluar. Penggera
asap tidak dapat mengesan gas karbon monoksida.

* JANGAN mengoperasikan produk ini di dalam rumah,
garaj, di bawah tanah, ruangan merangkak, bangsal,
atau lain-lain kawasan separa tertutup walaupun
menggunakan kipas atau pintu dan tingkap dibuka untuk
pengudaraan. Karbon monoksida dengan cepat boleh
berkumpul dalam ruangan ini dan boleh berlegar berjam-
jam, walaupun selepas produk tersebut telah dimatikan.

» SENTIASA letak produk ini mengikut arah angin dan
halakan ekzos enijin itu jauh dari ruang yang diduduki

Apakah “Kepala”? Rajah/14

Kepala merujuk kepada tinggi pancutan air yang boleh
dikeluarkan oleh pam pelepasan.

Kepala Pelepasan (A) ialah jarak menegak di antara
pusat pam dan permukaan cecair pada bahagian
penyedut pam. Boleh juga dirujuk sebagai "angkat
penyedut ". Tekanan atmosfera 1 bar (14.5 psi) pada
aras laut mengehadkan kepala penyedut kepada kira-
kira 8m (26 kaki) untuk sebarang pam.

Kepala Pelepasan (B) ialah jarak menegak antara
port pelepasan pam dan titik pelepasan, yang
merupakan permukaan cecair jika hos ditenggelamkan
atau mengepam ke dalam bahagian bawah tangki.



Semakin tinggi pam air, semakin berkurangan keluaran
pam. Panjang, jenis, dan saiz hos penyedut dan
pelepasan juga boleh memberi kesan ketara kepada
keluaran pam.

Adalah penting bagi proses sedutan lebih singkat
berbanding keseluruhan proses mengepam. Ini akan
mengurangkan masa penyediaan dan meningkatkan
prestasi pam dengan meningkatkan kepala pelepasan.
Lihat Spesifikasi untuk nilai-nilai kepala maksimum.

Sediakan Pam Air Rajah 12
1. Buka palam penyebuan dari bahagian atas pam.
2. Isi pam dengan air bersih sehingga ke aras yang
ditunjukkan.
3. Ganti palam penyebuan.
NOTIS Rawatan pam air yang tidak wajar boleh merosakan
dan memendekkan hayatnya.
* Pastikan ruang pam diisi dengan air sebelum menghidupkan
enjin. Jangan mengoperasikan pam tanpa penyebuan.

Letakkan Bakul Penapis ke dalam Sumber

Air Rajah 13

Letakkan bakul penapis ke dalam air yang hendak

dipam. Penapis mestilah sepenuhnya terendam dalam

air. Untuk mengurangkan sedutan pasir dan tanah,

masukkan bakul ke dalam baldi atau di atas batu kasar.

NOTIS Rawatan pam air yang tidak wajar boleh

merosakan dan memendekkan hayatnya.

¢ JANGAN mengendalikan pam tanpa bakul penapis yang
disambungkan ke hujung hos penyedut.

¢ Pastikan penapis tiada pasir dan tanah - letakkan dalam
baldi atau atas batu.

¢ JANGAN membiarkan pam kering atau kerosakan pada
kedapan mungkin berlaku. Jangan mengoperasikan pam
tanpa penyebuan.

* JANGAN mengepam air masin.

Menghidupkan Pam Air Rajah'1
Gunakan arahan-arahan mula berikut:
1. Pastikan unit berada di atas permukaan yang rata dan
ruang pam disebukan.
2. Gerakkan suis penutup bahan api (G) ke kedudukan
PASANG (I).
. Gerakkan tuil pencekik (F)ke arah (| [) PENCEKIK.
. Suis pasang/matikan (N) ke kedudukan PASANG (I).

3
4
5. Gerakkan tuil halaju enjin (E) ke kedudukan (Q) LAJU.
/N AMARAN Tendangan balik tali penghidup (penarikan

balik cepat) akan menarik tangan dan lengan
& ke arah enijin lebih cepat daripada anda boleh
lepaskan yang boleh menyebabkan tulang

patah, retak, lebam, terseliuh atau menyebabkan
kecederaan serius.

* Apabila menghidupkan enijin, tarik tali perlahan-lahan
sehingga rintangan dirasai dan kemudian tarik dengan
cepat untuk mengelakkan tendang balik.

* Pastikan tangan dan badan jauh dari pam pelepasan.

* Tutup hos pelepasan untuk mengelakkannya daripada
berputar.

6. Genggam pemegang anjalan (H) dan tarik perlahan-
lahan sehingga sedikit rintangan dirasai. Kemudian
tarik tuil dengan pantas untuk mengatasi tekanan,
mengelakkan tendangan balik, dan hidupkan enjin.

NOTIS Jika bahan api berlebihan terdapat di dalam
campuran udara/bahan api menyebabkan keadaan
"banijir", enjin tidak akan hidup. Gerakkan tuil pencekik
(F) ke kedudukan (| $ ) MENGOPERASI dan tarik
pemegang berulang kali sehingga enjin hidup.

7. Sementara enjin menjadi panas, gerakkan tuil pencekik
(F) ke kedudukan (| ¢ ) MENGOPERASI. Mengoperasi
dengan pencekik dalam kedudukan MENGOPERASI.

NOTIS la mungkin mengambil masa beberapa minit
bagi pam air untuk mula mengepam air.

NOTIS Jika enjin hidup selepas 3 tarikan tetapi gagal untuk
mengoperasi, atau jika unit ditutup semasa operasi, pastikan
unit berada diatas permukaan yang rata dan periksa paras
minyak yang betul dalam kotak engkol. Unit ini dilengkapi
dengan peranti perlindungan minyak rendah. Jika ya, minyak
mesti berada pada aras yang betul untuk menghidupkan enjin.

/N AMARAN Haba/gas ekzos boleh menyalakan bahan

mudah terbakar, struktur atau merosakan
& tangki bahan api yang menyebabkan
kebakaran, yang mengakibatkan kematian
atau kecederaan serius. Bersentuhan
dengan kawasan mufler boleh menyebabkan lecuran yang
mengakibatkan kecederaan serius.
¢ JANGAN sentuh bahagian panas dan ELAKKAN gas
panas ekzos.
* Biarkan peralatan sejuk sebelum menyentuhnya.

* Pastikan terdapat jarak sekurang-kurangnya 1.5 m
(5 kaki) dari semua sisi pam air termasuk overhed.

Keluaran pam dikawal dengan menyelaraskan halaju
enjin. Menggerakkan tuil halaju enjin ke arah (Q‘)
LAJU akan menambah keluaran pam, menggerakkan
tuil halaju enjin ke arah (.#&-) PERLAHAN akan
mengurangkan keluaran pam.

Menghentikan Pam Air Rajah/1

1. Gerakkan tuil halaju enjin (E) ke
kedudukan (4#R) PERLAHAN.

/A AMARAN Bahan api dan wapnya yang sangat

mudah terbakar dan meletup boleh
& & menyebabkan luka terbakar,
kebakaran atau letupan yang

mengakibatkan kematian atau

kecederaan serius.
* JANGAN menghentikan enjin dengan menggerakkan

tuil pencekik untuk kedudukan PENCEKIK (|x[).

2. Pasang suis penutup (N) ke kedudukan (0) MATI.
3. Pindahkan suis penutup bahan api (G) ke kedudukan
(0) MATI.

Salir dan Bilas Pam Air Rajah’1
1. Putuskan sambungan dan salirkan hos penyedut dan
pelepasan.
2. Buka palam saliran (L) di bahagian bawah pam.
3. Buka palam primer (A) dari bahagian atas pam dan
bilas komponen dalaman pam dengan air bersih.
4. Gantikan kedua-dua palam dan ketatkan jejari.

BRIGGSandSTRATTON.COM



Penyelenggaraan

Jadual Penyelenggaraan

Ikut selang setiap jam atau kalendar, yang mana
berlaku dahulu. Penyelenggaraan yang lebih kerap
diperlukan apabila mengoperasi dalam keadaan buruk
yang dicatatkan di bawah.

5 jam pertama

Tukar minyak

Setiap 8 jam atau sehari

Periksa aras minyak

Bersihkan serpihan

Setiap 25 jam atau sehari

Cuci penapis udara enjin

Bersihkan pra-pembersih, jika dilengkapi

Setiap 50 jam atau secara tahunan *

Tukar minyak *

Cuci dan periksa penangkap cucuh

Secara Tahunan

Ganti palam pencucuh

Ganti penapis udara *

Bersihkan sistem penyejukkan udara *

Cuci sebarang sisa enapan di dalam pam

*Lakukan servis lebih awal apabila mengoperasi dalam keadaan
kotor atau berhabuk.

Pengesyoran Umum

Penyelenggaraan tetap akan meningkatkan prestasi
dan memanjangkan hayat penjana. Temuilah mana-
mana Perkhidmatan Penjual Berdaftar Brigss &
Stratton untuk perkhidmatan.

Pemasangan dan kerja-kerja pembaikan utama harus
dilakukan oleh kakitangan terlatih secara khusus.
Jaminan pam air tidak melindungi item yang telah
melalui penyalahgunaan atau kecuaian pengendali.
Bagi menerima nilai penuh daripada jaminan ini,
pengendali mesti mengekalkan pam air seperti yang
diarahkan dalam buku panduan ini.

/A AMARAN Untuk memastikan keselamatan mesin,
guna alat ganti yang asal dari pengeluar atau
diluluskan oleh pengeluar sahaja. Sekiranya anda
mempunyai soalan mengenai menggantikan
komponen-komponen pam air anda, sila layari laman
web kami di BRIGGSandSTRATTON.COM.

Penyimpanan

Jika anda tidak akan menggunakan unit untuk lebih
daripada 30 hari, gunakan garis panduan berikut bagi
menyediakannya untuk simpanan.

Lindungi Sistem Bahan Api

Bahan api boleh menjadi lama apabila disimpan lebih
daripada 30 hari. Bahan api yang lama menyebabkan
deposit asid dan mendapan terbentuk dalam sistem
bahan api atau di bahagian penting karburetor.

Tidak ada keperluan untuk mengeluarkan gasolin
dari enjin jika penstabil bahan api ditambah mengikut
arahan. Mengoperasikan enjin selama 2 minit untuk
mengedarkan penstabil ke seluruh sistem bahan api
sebelum penyimpanan.

Jika gasolin dalam enjin belum dirawat dengan
penstabil bahan api, ia mesti disalirkan ke dalam
bekas yang diluluskan.

Mengoperasikan enjin di luar sehinggalah ia berhenti
akibat ketiadaan bahan api. Penggunaan penstabil
bahan api dalam bekas penyimpanan adalah
disyorkan untuk mengekalkan kesegarannya.

/N AMARAN Bahan api dan wapnya yang sangat

mudabh terbakar dan meletup boleh
menyebabkan luka terbakar, kebakaran
atau letupan yang mengakibatkan
kematian atau kecederaan serius.
APABILA MENYIMPAN BAHAN API ATAU PERALATAN
DENGAN BAHAN API DALAM TANGKI
e _Simpan jauh dari relau, dapur, pemanas air, pengering
pakaian, atau perkakasan lain yang mempunyai api
pandu atau sumber pencucuhan lain sebab ia boleh
mencucuh wap bahan api.
BILA MENYALIRKAN BAHAN API
e TUTUP pam air dan biarkan ia sejuk sekurang-
kurangnya 2 minit sebelum membuka penutup bahan api.
Longgarkan penutup perlahan-lahan untuk melegakan
tekanan dalam tangki.
e Salirkan tangki bahan api di luar.
* Simpan bahan api jauh dari percikan api, nyalaan
terbuka, api pandu, haba dan sumber penyalaan lain.
* JANGAN menyalakan rokok atau merokok.

Tip Penyimpanan Lain
1. JANGAN menyimpan bahan api dari satu musim ke
musim yang seterusnya kalau tidak dirawat seperti yang
dinyatakan di dalam Lindungi Sistem Bahan Api.
2. Simpan pam air di kawasan yang bersih, kering dan
tutup dengan penutup pelindung yang sesuai yang tidak
mengekalkan kelembapan.

/A AMARAN Penutup penyimpanan boleh menyebabkan

kebakaran yang mengakibatkan kematian atau
& kecederaan serius.

* JANGAN letak penutup penyimpanan di atas pam air panas.
* Biarkan peralatan sejuk untuk masa secukupnya sebelum
meletakkan penutup di atas peralatan.




Penyelesaian Masalah

Masalah Penyebab Pembetulan
Keluaran pamtiada | 1. Pam belum disebukan. 1. Isi ruang pam dengan air dan pam utama.
atau rendah apabila | 2. Hos sedutan atau pelepasan terhad, runtuh, 2. Gantikan hos sedutan atau pelepasan.
pam air sedang rosak, terlalu panjang atau diameter terlalu kecil.
beroperasi- 3. Penapis tidak sepenuhnya berada di bawah | 3. Tenggelamkan penapis dan hujung hos
air. penyedut sepenuhnya ke dalam air.
4. Gantikan pencuci kedapan jika hilang atau

4. Udara bocor pada penyambung hos sedutan. rosak. Ketatkan sambungan dan pengapit hos.

5. Penapis tersumbat. 5. Bersihkan serpihan daripada penapis.

6. Kepala berlebihan atau marginal. 6. Tempatkan semula pam dan/atau hos untuk

mengurangkan kepala.
7. Tuil halaju enjin di kedudukan PERLAHAN. 7. Gerakkan tuil halaju enjin ke kedudukan LAJU.

Enjin tidak akan 1. Suis penutup ditetapkan ke MATI (0). 1. Tetapkan suis ke HIDUP (I).
dimulakan; 2. Butang penutup bahan api berada di 2. Pasang suis penutup bahan api ke posisi (1)
kekurangan kedudukan (0) MATI. PASANG.
5“35:; bermula 3. Pembersih udara kotor. 3. Bersihkan atau ganti pembersih udara.
tiggk fa’r“’f;’?t;u 4. Kehabisan bahan api | 4. Tunggu dua minit dan isi tangki bahan api
terputus-putus. 5. Bahan api atau air dalam bahan api sudah 5. Salir keluarkan tangki bahan api dan
lama atau tercemar. karburetor; isi dengan bahan api baru.
6. Wayar palam pencucuh belum disambung ke | 6. Sambungkan wayar ke palam pencucuh.
palam pencucuh. 7. Gantikan palam pencucuh.
7. Palam pencucuh rosak. 8. Tunggu 5 minit dan engkol semula enjin.
8. Bahan api yang berlebihan terdapat di dalam
campuran udara/bahan api menyebabkan : : . ‘
keadaan "banjir’. 9. Hubungi perkhidmatan servis yang dibenarkan.
9. Pelarasan karburetor sudah lari.
Enjin dimatikan Kehabisan bahan api. Tunggu dua minit dan isi tangki bahan api.
semasa beroperasi.
Spesifikasi Produk
Model 073052 Model 073051
Spesifikasi Pam Air Spesifikasi Pam Air
Diameter Port Sedutan & Pelepasan ....50 mm (2 in) Diameter Port Sedutan & Pelepasan ....76 mm (3in)
Kepala Sedutan Maksimum * . ........ 8 m (26 kaki) Kepala Sedutan Maksimum * . ......... 8 m (26kaki)
Kepala Pelepasan Maksimum *. ... ... 25 m (82 kaki) Kepala Pelepasan Maksimum™* .. .. ... 25 m (82 kaki)
Kapasiti Pelepasan Maksimum *500 I/min (130 US gel/ Kapasiti Pelepasan Maksimum *900 I/min (240 US gel/
min) min)
Spesifikasi Enjin Spesifikasi Enjin
Sesaran............. ... 163 cc (9.95 in3) Sesaran............... ... ... 208 cc (12.69 in3)
Kapasiti Minyak. . ................... 0.591(20 0z) Kapasiti Minyak .................... 0.591 (20 0z)

Bahagian-bahagian Perkhidmatan Biasa

Botol Minyak Enjin .. ... e 100005E atau 100007E
Botol Bahan Api Sintetik. . . .. ..o 100007W
Penstabil Bahan Api . ... . e 992380 atau 992381

Taraf Kuasa: Taraf kuasa kasar bagi model enjin petrol individu dilabelkan mengikut SAE (Persatuan Jurutera Automotif) Kod J1940 Prosedur
Penilaian Kuasa Enjin Kecil & Tork, dan ditarafkan mengikut SAE J1995. Nilai daya kilas diperoleh pada 2600 RPM untuk enjin yang dengan
"rom" yang dinyatakan pada label dan 3060 RPM untuk semua yang lain; nilai kuasa kuda yang diperoleh pada 3600 RPM. Keluk kuasa kasar
boleh dilihat di www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Nilai kuasa bersih diambil dengan ekzos dan pembersih udara dipasang manakala nilai
kuasa kasar dikumpul tanpa alat tambahan ini. Kuasa enjin kasar sebenar akan lebih tinggi daripada kuasa enjin bersih dan dipengaruhi oleh,
antara lainnya, keadaan operasi sekitar dan kepelbagaian enjin. Memandangkan kepelbagaian jenis produk di mana enjin telah diletakkan,
enjin petrol tidak dapat mengembangkan kuasa kasar ditarafkan apabila digunakan dalam peralatan kuasa tertentu. Perbezaan ini adalah
disebabkan oleh pelbagai faktor termasuk, tetapi tidak terhad kepada, pelbagai komponen enjin (pembersih udara, ekzos, pengecasan,
penyejukan, karburetor, pam bahan api, dll.), had penggunaan, keadaan operasi ambien (suhu, kelembapan, altitud), dan kepelbagaian enjin.
Disebabkan pembuatan dan kapasiti batasan, Briggs & Stratton boleh menggantikan enjin kuasa yang dinilai lebih tinggi untuk enijin ini.

* Pam air ini diberi nilai mengikut Briggs & Stratton standard 621K.
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DASAR JAMINAN PRODUK-PRODUK BRIGGS & STRATTON

JAMINAN TERHAD
Briggs & Stratton menjamin bahawa dalam tempoh jaminan yang dinyatakan di bawah, ia akan membaik pulih atau menggantikan, secara percuma,
mana-mana bahagian yang rosak pada bahan atau mutu kerja atau kedua-duanya. Caj pengangkutan ke atas produk yang dikemukakan untuk
pembaikan atau penggantian di bawah jaminan ini perlu ditanggung oleh pembeli. Jaminan ini berkuat kuasa bagi dan tertakluk kepada tempoh masa
dan syarat yang dinyatakan di bawah. Untuk perkhidmatan jaminan, cari Perkhidmatan Penjual Berdaftar yang terdekat di peta pengesan penjual kami di
BRIGGSandSTRATTON.com. Pembeli mesti menghubungi Perkhidmatan Penjual Berdaftar, kemudian menyediakan produk kepada Perkhidmatan Penjual
Berdaftar untuk pemeriksaan dan ujian.
Tidak ada jaminan yang nyata lain. Jaminan yang tersirat, termasuklah kebolehdagangan dan kesesuaian untuk tujuan tertentu, adalah
terhad kepada tempoh jaminan yang disenaraikan di bawah, atau setakat yang dibenarkan oleh undang-undang . Liabiliti bagi kerosakan
sampingan atau berbangkit dikecualikan kepada pengecualian setakat yang dibenarkan oleh undang-undang. Sesetengah negeri atau negara
tidak membenarkan had pada berapa lama jaminan yang tersirat dilangsungkan, dan beberapa negeri atau negara tidak membenarkan pengecualian atau
pengehadan kerosakan sampingan atau berbangkit, jadi had dan pengecualian di atas mungkin tidak dikenakan kepada anda. Jaminan ini memberikan anda
hak undang-undang tertentu dan anda juga mungkin mempunyai hak lain yang berbeza dari negeri ke negeri atau negara ke negara.**

TEMPOH JAMINAN

Penggunaan Pengguna Penggunaan Komersial

12 bulan 12 bulan

** Di Australia - Barang-barang kami disertakan dengan jaminan yang tidak boleh dikecualikan di bawah Undang-Undang Pengguna Australia. Anda berhak
untuk mendapatkan gantian atau bayaran balik bagi kegagalan utama dan untuk pampasan bagi sebarang kerugian atau kerosakan yang boleh diramalkan
secara munasabah. Anda juga berhak untuk memastikan barangan dibaiki atau diganti jika barangan tersebut gagal untuk menepati kualiti yang boleh diterima
dan kegagalan ini bukan merupakan satu kegagalan besar. Bagi perkhidmatan jaminan, cari Perkhidmatan Penjual Berdaftar yang berhampiran dalam peta
pengesan penjual kami di BRIGGSandSTRATTON.COM, atau dengan menelefon 1300 274 447, atau dengan menghantar e-mel atau menulis ke salesenquires@
briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Tempoh jaminan bermula pada tarkh pembelian oleh peruncit pertama atau pelanggan komersial. "Penggunaan Pengguna" bermakna kegunaan rumah
kediaman diri oleh pengguna runcit. "Penggunaan Komersial" bermakna semua kegunaan lain, termasuk penggunaan untuk tujuan komersial, yang menghasilkan
pendapatan atau sewa. Sebaik sahaja peralatan telah mengalami penggunaan komersial, ia hendaklah selepas itu dianggap sebagai enjin penggunaan komersial
untuk tujuan jaminan ini.

Simpan resit bukti pembelian anda. Jika anda tidak memberikan bukti tarikh pembelian awal pada waktu servis jaminan diminta, tarikh pengeluaran produk akan
digunakan untuk menentukan tempoh jaminan. Pendaftaran produk tidak diperlukan untuk mendapatkan perkhidmatan jaminan untuk produk-produk Briggs &
Stratton.

TENTANG JAMINAN ANDA

Servis jaminan hanya boleh didapati melalui Perkhidmatan Penjual Berdaftar Briggs & Stratton. Kebanyakkan pembaikan jaminan dikendalikan secara rutin, tetapi
kadangkala permintaan untuk perkhidmatan jaminan mungkin tidak sesuai. Jaminan ini hanya meliputi kekurangan dalam bahan atau mutu kerja. la tidak meliputi
kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan atau penyalahgunaan yang tidak wajar, penyelenggaraan atau pembaikan yang tidak wajar, kelusuhan biasa, atau
bahan api lama atau tidak diluluskan.

Penggunaan Tidak Wajar dan Penyalahgunaan - Penggunaan wajar yang dicadangkan bagi produk ini dinyatakan di dalam Buku Panduan Operator.
Menggunakan produk ini dengan cara yang tidak diterangkan dalam Buku Panduan Operator atau menggunakan produk selepas ia telah rosak tidak akan diliputi di
bawah jaminan ini. Liputan jaminan juga tidak akan diberikan jika nombor siri pada produk telah dibuang atau produk telah diubah dalam sebarang cara, atau jika
produk mempunyai bukti penyalahgunaan seperti kerosakan akibat impak atau kerosakan kakisan air/bahan kimia.

Penyelenggaraan atau Pembaikan Tidak Wajar - Produk ini perlu diselenggarakan mengikut prosedur dan jadual yang disediakan dalam Buku Panduan
Operator, dan diservis atau dibaiki dengan menggunakan alat ganti Briggs & Stratton yang asli atau setarafnya. Kerosakan yang disebabkan oleh kekurangan
penyelenggaraan atau penggunaan bahagian-bahagian tidak asli tidak dilindungi oleh jaminan.

Haus dan Lusuh Biasa - Seperti kebanyakan peranti mekanikal, unit anda adalah tertakluk kepada haus dan lusuh walaupun dijaga dengan baik. Jaminan
ini tidak meliputi pembaikan apabila penggunaan biasa telah mengusangkan hayat alat atau peralatan. ltem-item penyelenggaraan dan lusuh seperti penapis,
tali sawat, pisau pemotong dan pad brek (kecuali pad brek enjin) tidak diliputi oleh jaminan disebabkan oleh ciri-ciri kelusuhannya sahaja, melainkan punca
disebabkan oleh kekurangan dalam material atau mutu kerja.

Bahan api Lama atau Tidak Diluluskan - Untuk berfungsi dengan betul, produk ini memerlukan bahan api segar yang mematuhi kriteria yang ditetapkan dalam
Buku Panduan Operator. Kerosakan enjin atau peralatan yang disebabkan oleh bahan api yang sudah lama atau penggunaan bahan api yang tidak diluluskan
(seperti campuran etanol E15 atau E85) tidak diliputi oleh jaminan.

Pengecualian Lain - Pengecualian ini ini tidak termasuk kerosakan akibat kemalangan, penyalahgunaan, pengubahsuaian, pengubahan, servis yang tidak wajar,
kemerosotan pembekuan atau kimia. Lampiran atau aksesori yang tidak dibungkus secara asalnya dengan produk juga dikecualikan. Tiada liputan jaminan pada
peralatan yang digunakan untuk kuasa utama bagi menggantikan kuasa utiliti atau pada peralatan yang digunakan dalam penggunaan sokongan nyawa. Jaminan
ini tidak termasuk peralatan yang digunakan, dibaiki, terpakai atau peralatan atau enjin demonstrasi. Jaminan ini tidak termasuk kegagalan disebabkan oleh
bencana alam dan peristiwa force majeure lain di luar kawalan pengeluar.
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Instrucoes de seguranca
importantes

GUARDE ESTAS INSTRUGOES - Este manual
contém instru¢des importantes que devem ser
seguidas durante a operacao da bomba de agua.

Simbolos de controlo e seguranca

O simbolo de alerta de seguranca, indica um potencial
perigo de ferimento pessoal. Um simbolo de segurancga
podera ser utilizado para representar o tipo de perigo.
AVISO indica um perigo que, se nao evitado, podera
resultar em morte ou ferimentos graves. CUIDADO
indica um perigo que, se ndo evitado, poderd resultar
em ferimentos leves a moderados. AVISO trata de
praticas ndo relacionadas com ferimentos pessoais.

>
%

Simbolo de aviso
de seguranga

Manual de instrugdes Vapores toxicos

@
@
b

Exploséo Superficie

quente

Incéndio

A A A

Incéndio Superficie Queimaduras  Combustivel
rebote escorregadia quimicas
‘ ®
Oleo Nivel do 6leo  Controle do N&o dé partida
motor no motor
OFF Lento Rapido
Sufocamento  Sufocamento  Afogador Executar

/A ATENCAO Os combustiveis e seus vapores s&o

extremamente inflamaveis e explosivos,
e podem causar queimaduras, incéndios
ou explosdes, que poderao resultar em

morte e/ou ferimentos graves.

AO ADICIONAR OU DRENAR COMBUSTIVEL

* Desligue a bomba de &gua e deixe-a esfriar durante
pelo menos 2 minutos antes de remover a tampa de
combustivel. Desaperte a tampa lentamente para aliviar a
pressao no tanque.

* Abasteca ou drene o tanque em area aberta.

+ NAO deixe o tanque transbordar. Deixe espaco para a
expansao do combustivel no tanque.

* Se o combustivel derramar, aguarde até que ele evapore
antes de dar partida no motor.

* Mantenha a gasolina distante de fagulhas, chamas vivas,
luzes piloto, calor ou outras fontes de ignicao.

* NAO acenda cigarro ou fume.

AO DAR PARTIDA NO EQUIPAMENTO

* NAO dé partida a néo ser que a vela de ignigéo, o
silenciador, a tampa do tanque de combustivel e o filtro
de ar estejam no lugar.

* Na&o ligue 0 motor com a vela de ignicao removida.

AO OPERAR O EQUIPAMENTO

* NAO bombeie liquidos inflamaveis, como combustivel ou
6leos combustiveis.

* Esta bomba de agua ndo se destina para uso em
equipamentos mdveis nem aplicagdes maritimas.

* NAO incline 0 motor nem o equipamento em um angulo
que possa provocar derramamento de combustivel.

* Prenda a bomba de 4gua. Cargas das mangueiras
podem causar tombamento.

+ NAO pare o motor movendo o controle do afogador para
a posicdo CHOKE (AFOGAR) (IxI).

AO TRANSPORTAR OU CONSERTAR O EQUIPAMENTO

 Transporte ou repare com o tanque de combustivel
VAZIO ou com a valvula de corte de combustivel na
posi¢ao DESLIGADA.

* Desconecte o cabo da vela de ignicao.

AO ARMAZENAR COMBUSTIVEL OU EQUIPAMENTOS

COM COMBUSTIVEL NO TANQUE

* Armazene longe de fornalhas, fogdes, aquecedores
de agua, secadores de roupa ou outros aparelhos que
tenham chama piloto ou outra fonte de ignicéo, pois
poderéao inflamar os vapores do combustivel.

/A ATENGAO O calor e gases de exaust&o e

escapamento podem provocar a ignicdo
\ de combustiveis e estruturas ou danificar
o tanque de combustivel provocando
incéndios, 0 que pode resultar em morte
ou ferimentos graves. O contato com a area do silenciador
pode causar queimaduras, resultando em ferimentos
graves.
* NAO toque nas pegas quentes e EVITE os gases
quentes do escapamento.
* Permita que o equipamento esfrie antes de tocé-lo.
e Mantenha pelo menos 1,5 m (5 pés) de folga em todos

os lados da bomba de &gua, incluindo a parte superior.

BRIGGSandSTRATTON.COM



/N ATENCAO PERIGO DE GAS VENENOSO. O
escapamento do motor contém mondxido de
carbono, um gas venenoso capaz de matar em
minutos. Vocé NAO pode vé-lo, sentir seu cheiro
nem seu gosto. Mesmo se vocé ndo sentir o
cheiro dos gases de escape, vocé ainda pode estar
exposto ao gas mondxido de carbono. Se vocé comegar

a sentir-se enjoado, com tonturas ou fraqueza durante a

utilizacao deste produto, desligue-o e respire ar fresco

IMEDIATAMENTE. Consulte um médico. Pode estar

intoxicado por mondxido de carbono.

* Opere este produto APENAS em locais abertos longe
de janelas, portas e aberturas para reduzir o risco do
mondxido de carbono se acumular e ser potencialmente
atraido para espacos ocupados.

¢ Instale alarmes de monoxido de carbono que funcionam
a pilha ou ligue alarmes de mondxido de carbono
com pilhas de reserva de acordo com as instrucoes
do fabricante. Os alarmes de fumaga ndo conseguem
detectar o gas mondxido de carbono.

* NAO opere este produto dentro de casas, garagens,
pordes, espagos muito apertados, galpdes, ou outros
espacos parcialmente fechados, mesmo se utilizando
ventiladores ou abrindo portas e janelas para ventilagao.
O monoxido de carbono pode se acumular rapidamente
nesses espagos e permanecer por horas, mesmo depois
que o produto tenha sido desligado.

* Coloque SEMPRE o produto a favor do vento e aponte o
escape do motor para longe de espagos ocupados.

A\ ATENGAO O uso bomba de agua pode criar pocas ou
lama e superficies escorregadias que podem

A causar quedas que resultam em morte ou
ferimentos graves.

* Opere a bomba de agua em uma superficie estavel.

* A drea deve terinclinagdes e drenagem adequadas para

reduzir a possibilidade de queda devido a superficies
escorregadias.

A\ ATENGAO A retracao rapida (rebote) da corda de

partida puxara sua mao e brago na direcdo
do motor antes que vocé consiga solté-la, o
que podera causar fraturas dsseas, cortes ou

distensGes, resultando em ferimentos graves.
¢ Ao dar partida no motor, puxe a corda lentamente até
sentir resisténcia e, em seguida, puxe rapidamente para
evitar o rebote.
¢ Mantenha as maos e o corpo longe da descarga da bomba.
* Prenda a mangueira de descarga para evitar o efeito chicote.

A\ ATENCAO Pecas de partida e outras pegas rotativas

podem prender maos, cabelos, roupas ou
A acessorios resultando em ferimentos graves.

* NUNCA coloque maos ou partes do corpo dentro de uma
bomba em funcionamento ou mangueiras.

* NUNCA opere a bomba de agua sem alojamento de
protecéo ou tampas.

« NAO use roupas largas, joias ou qualquer coisa que possa
ficar presa no motor de partida ou em pegas rotativas.

* Prenda o cabelo e retire as joias.

AVISO Esta bomba de agua foi fabricada para bombear
SOMENTE agua que ndo se destine a consumo humano.

AVISO O tratamento incorreto da bomba de agua podera

danifica-la e reduzir sua vida util.

e Se tiver duvidas sobre o uso adequado, consulte o
revendedor ou entre em contato com um centro de
servico qualificado.

¢ A camara da bomba deve estar cheia de agua antes de
dar partida no motor. Nunca opere a bomba sem escorva.

* Use uma mangueira ndo dobrdvel no lado da succ¢éo da
bomba.

* Use a bomba de dgua apenas para o uso adequado.

e Bombear agua do mar, bebidas, acidos, solugbes
quimicas ou outro liquido que provoque corrosao podera
danificar a bomba.

¢ Certifique-se de que todas as conexdes estejam
hermeticamente fechadas.

* NAO obstrua a mangueira de sucgdo nem a mangueira
de descarga de forma alguma.

¢ NUNCA opere a bomba com a cesta do filtro
desconectada da extremidade da mangueira de succéo.

 NAO exceda a méaxima da cabeca de sucgéo (ver
Especificagdes). Use a menor cabega de sucgéo
possivel.

* NUNCA permita que veiculos passem sobre as
mangueiras. Se uma mangueira tiver que ser posicionada
atravessando uma rua, use tabuas de protecéo em cada
lado da mangueira para fazer com que os veiculos passem
sobre ela sem obstruir nem deformar a mangueira.

* Prenda a bomba para evitar a movimentagédo do
equipamento, especialmente se ela estiver localizada
préxima a um canal ou na extremidade de um barranco.
O equipamento podera cair.

* Mantenha o equipamento longe das margens de rios e
lagos para evitar desmoronamento.

* NAO insira objetos nas entradas de refrigeracao.

* NUNCA opere unidades com pecas ausentes ou
defeituosas, e nem sem as tampas ou os compartimentos
de protegéo.

+ NAO faga desvios dos dispositivos de seguranca desta
maquina.

* NUNCA mova a maquina puxando-a pelas mangueiras.
Use a armacgéo na unidade.

+ NAO permita que pessoas ndo qualificadas ou criancas
operem nem fagam a manutengéo da bomba de agua.

* Verifique se o sistema de combustivel apresenta
vazamentos ou sinais de deterioracdo, como mangueira
amassada ou esponjosa, bragadeiras frouxas ou
ausentes, tanque ou tampa danificado. Corrija todos os
defeitos antes de operar a bomba de agua.

¢ Este equipamento foi projetado para ser usado somente
com pecas autorizadas da Briggs & Stratton Power
Products. Se o equipamento for usado com pegas que
NAOQ atendam as especificagcdes minimas, o0 usuario
assumira todos os riscos e as responsabilidades.



Descricao do equipamento
Leia atentamente este manual e se
@ familiarize com a bomba de agua. Conheca
as suas aplicacoes, as suas limitacoes e
os riscos envolvidos. Guarde estas
instrucoes para referéncias futuras.
Esta maquina néo se destina a uso por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos.
Foram exercidos todos os esfor¢cos para garantir que
as informacgdes deste manual sejam precisas e atuais.
No entanto, o fabricante reserva-se o direito de alterar,
modificar ou melhorar o gerador e esta documentacao,
a qualquer momento, sem aviso prévio.

AVISO Se tiver duvidas sobre a utilizagao
adequada, entre em contato com um revendedor de
servigco qualificado. Este equipamento foi projetado
para ser usado SOMENTE com pecas autorizadas da
Briggs & Stratton Power Products.

Recursos e controles Figurar

A | Bujéo de escorva H | Iniciador de recuo
B | Saida de descarga J | Tampa do bocal de
enchimento de 6leo

C | Filtro de ar K | Bujéao de drenagem de 6leo

D | Vela de igni¢éo L | Plugue de drenagem de agua

E | Alavanca de parada | M [ indice da segdo

do motor

F | Alavanca do afogador | N | Interruptor liga/desliga

G | Vélvula de combustivel | P | Tanque de combustivel
Montagem
Oleo

Recomendacodes de 6leo  Figura' 2
Recomendamos o uso dos éleos Briggs & Stratton com
certificacéo de garantia para um melhor desempenho.
Outros dleos detergentes de alta qualidade séo
aceitaveis, caso estejam classificados para o servigo SF,
SG, SH, SJ ou mais alto. NAO use aditivos especiais.
As temperaturas ao ar livre determinam a viscosidade
adequada do 6leo para o motor. Use a tabela para
selecionar a melhor viscosidade para a faixa de
temperatura ao ar livre esperada.
Verificar o nivel do dleo Figura'3
O nivel do 6leo deve ser verificado antes de cada uso
ou pelo menos a cada 8 horas de operacdo. Mantenha
o nivel do dleo correto.
1. Coloque a bomba de agua sobre uma superficie plana.
2. Limpe a area ao redor do bocal de abastecimento do
o6leo, remova tampa/vareta de 6leo e limpe a vareta com
um pano limpo. Reinstale a vareta de nivel. Remova e
verifique o nivel de dleo

AVISO NAO rosqueie a vareta durante a verificagdo
do nivel do dleo.

3. Verifique se o0 6leo esta na marca Cheio (Full) (A) na
vareta de 6leo. Recoloque e rosqueie a tampa/vareta.

Adicionar 6leo do motor

1. Coloque a bomba de agua sobre uma superficie plana.

2. Verifique o nivel de ¢leo conforme descrito em
Verificando o Nivel de Oleo.

3. Se necessario, despeje lentamente 6leo dentro da
abertura de enchimento de dleo até a marca de cheio
na vareta. NAO deixe transbordar.

AVISO O excesso de 6leo pode causar 0 nao

acionamento do motor, ou dificuldade de partida.

¢ NAO PERMITA que transborde.

¢ Se passar a marca de cheio na vareta, drene o 6leo para
reduzir o nivel de dleo até a marca de cheio na vareta.

4. Recoloque e aperte a tampa de abastecimento de ¢leo.

Adicionar combustivel Figura 4
O combustivel deve atender a estes requisitos:
¢ Gasolina limpa, fresca e livre de chumbo.
* Gasolina de octanagem 87 no minimo/87 AKI (91 RON).
Para o uso em alta altitude, consulte Alta Altitude.

e Gasolina com até 10% de etanol (gasolina com
alcool) é aceitavel.

AVISO O uso de combustiveis ndo aprovados danificara
0s componentes do motor e invalidara a garantia do motor.
» NAO use tipos de gasolina sem aprovacgéo, como
E15 e E85.
* NAO misture dleo a gasolina nem modifique o motor
para funcionar com combustiveis alternativos.
Para proteger o sistema de combustivel da formacéo de
acumulos gomosos, misture um estabilizador ao adicionar
combustivel Veja Armazenamento. Os combustiveis
nao sao todos iguais. Caso tenha dificuldades para
dar partida ou problemas de desempenho apds usar o
combustivel, troque para um fornecedor de combustivel
diferente ou troque de marca. Este motor é certificado
para operar com gasolina. O sistema de controle da
emissdo deste motor é EM (Modificagbes de Motor).

A\ ATENGAO Os combustiveis e seus vapores s&o
extremamente inflamaveis e explosivos,
(@} ou explosdes, que poderéo resultar em
morte ou ferimentos graves.
* Desligue a bomba de 4gua e deixe-a esfriar durante
pelo menos 2 minutos antes de remover a tampa de
pressao no tanque.
* Abasteca ou drene o tanque em drea aberta.
expansdo do combustivel no tanque.
¢ Se o combustivel derramar, aguarde até que ele evapore
* Mantenha a gasolina distante de fagulhas, chamas vivas,
luzes piloto, calor ou outras fontes de ignicao.
encaixes frequentemente a procura de rachaduras ou
vazamentos. Substitua, se necessario.

e podem causar queimaduras, incéndios
AO ADICIONAR COMBUSTIVEL
combustivel. Desaperte a tampa lentamente para aliviar a
 NAO deixe o tanque transbordar. Deixe espaco para a
antes de dar partida no motor.
* Verifique as linhas de combustivel, tanque, tampa e
 NAO acenda cigarro ou fume.

1. Cologue a bomba de agua sobre uma superficie plana.

2. Limpe a area ao redor do bocal de abastecimento de
combustivel e remova a tampa.

BRIGGSandSTRATTON.COM



3. Lentamente, abastega o tanque de combustivel (A)
sem chumbo (B). N&o ultrapasse o limite maximo. Para
permitir a expansdo da gasolina, ndo encha além da
parte inferior do gargalo do tanque de combustivel.

4. Instale a tampa de combustivel e deixe qualquer
combustivel derramado evaporar antes de iniciar o motor.

Alta altitude

Em altitudes superiores a 1.524 metros (5.000 pés), &
aceitavel uma gasolina de octanagem minima 85/85 AKI (89
RON). Para permanecer em conformidade com as emissoes,
0 ajuste de altitude elevada é necessario. A operagéo

sem esse ajuste ira causar a redugdo no desempenho,
aumento do consumo de combustivel e emissdes. Consulte
um revendedor autorizado Briggs & Stratton para obter
informaces sobre ajuste para grandes altitudes. N&o é
recomendavel que o motor funcione a altitudes inferiores a
762 metros (2.500 pés) com o kit para grandes altitudes.

Montar e conectar as mangueiras

A seguinte ferramenta sera necessaria para instalar as
mangueiras na bomba de agua:

¢ Chave de fenda de 10 mm

Conecte a mangueira de succao a bomba
Use uma mangueira disponivel comercialmente. A
mangueira de suc¢éo devera ser reforcada com um
revestimento nao deformavel ou material trangado.
NAO use mangueiras de diametro interno inferior ao
tamanho da abertura de succ&o da bomba.

1. Deslize a bragadeira sobre a espiga para mangueira.
Insira a vedag&o de borracha na extremidade da ponta
da bracadeira. Figura'5

2. Parafuse o conjunto da espiga para mangueira na
bomba em sentido horério até ficar firmemente
apertado. Figura 6

3. Deslize o grampo da mangueira sobre a extremidade
da mangueira. Deslize a mangueira de succéo para
a ponta da mangueira. Aperte bem o grampo da
mangueira usando uma chave de fenda padrdo de
10 mm. Figura 7

Conectar a mangueira de succéao a cesta do filtro
Figura|g

Deslize o grampo da mangueira sobre a mangueira.
Conecte a extremidade aberta da mangueira de sucgéo a
espiga para mangueira do filtro. Aperte bem o grampo da
mangueira usando uma chave de fenda padrao de 10 mm.
Conecte a mangueira de descarga (opcional)

Se desejar, use uma mangueira disponivel
comercialmente. NAO use mangueiras de didmetro interno
inferior ao tamanho da abertura de descarga da bomba.

1. Deslize a bragadeira sobre a espiga para mangueira.
Insira a vedagao de borracha na extremidade da ponta
da bragadeira.

2. Parafuse o conjunto da espiga para mangueira na
bomba em sentido horério até ficar firmemente
apertado. Figural9

3. Deslize o grampo da mangueira pela extremidade
da mangueira de descarga. Deslize a mangueira de
descarga na espiga para mangueira. Aperte bem o
grampo da mangueira usando uma chave de fenda
padréo de 10 mm. Figura 10

Operacao

Localizacdao da bomba de agua Figura 11
Para o melhor desempenho da bomba, posicione a
bomba em superficie plana e nivelada, o mais proximo
possivel da agua a bombear. Fixe a bomba de agua
para evitar tombamentos. Nao use mangueiras mais
longas que o necessario.

/A ATENGAO O calor e gases de exaustao e

escapamento podem provocar a ignicdo de

& combustiveis e estruturas ou danificar o tanque

de combustivel provocando |n.cend|os, 0 que
pode resultar em morte ou ferimentos graves.

e Mantenha pelo menos 1,5 m (5 pés) de folga em todos

0s lados da bomba de agua, incluindo a parte superior.
Envenenamento por monéxido de carbono

/N ATENGCAO PERIGO DE GAS VENENOSO. O

escapamento do motor contém mondxido de
carbono, um gas venenoso capaz de matar

em minutos. Vocé NAO pode vé-lo, sentir

seu cheiro nem seu gosto. Mesmo se vocé
ndo sentir o cheiro dos gases de escape, vocé
ainda pode estar exposto ao gas mondxido de
carbono. Se vocé comecar a sentir-se enjoado, com
tonturas ou fraqueza durante a utilizagéo deste
produto, desligue-o e respire ar fresco

IMEDIATAMENTE. Consulte um médico. Pode estar

intoxicado por monoxido de carbono.

e Opere este produto APENAS em locais abertos
longe de janelas, portas e aberturas para reduzir o
risco do monoxido de carbono se acumular e ser
potencialmente atraido para espagos ocupados.

* Instale alarmes de mondxido de carbono que
funcionam a pilha ou ligue alarmes de mondxido de
carbono com pilhas de reserva de acordo com as
instrucdes do fabricante. Os alarmes de fumaga néo
conseguem detectar o gas monoxido de carbono.

* NAO opere este produto dentro de casas,
garagens, pordes, espacos muito apertados,
galpdes ou outros espacos parcialmente fechados,
mesmo se estiver a utilizar ventiladores ou abrir
portas e janelas para ventilacdo. O monoxido de
carbono pode se acumular rapidamente nesses
espacos e permanecer por horas, mesmo depois
que o produto tenha sido desligado.

e Coloque SEMPRE o produto a favor do vento e aponte

0 escape do motor para longe de espacos ocupados.

-

O que é "cabeca"? Figura/14

Cabeca € a altura da coluna d’agua que pode ser
fornecida pela descarga da bomba.

Cabeca de succao (A) é a distancia vertical entre

0 centro da bomba e a superficie do liquido no lado de
succao da bomba. Também é conhecido como "elevacéo
de sucgao". A pressao atmosférica de 1 bar (14,5 psi)

no nivel do mar limita a elevagdo da cabeca de sucgéo a
aproximadamente menos de 8 m (26 pés) para cada bomba.
Cabeca de descarga (B) ¢é a distancia vertical entre
a porta de descarga da bomba e o ponto de descarga,
que € a superficie do liquido, se a mangueira for
submersa ou bombear na parte inferior de um tanque.



Quanto maior a altura, menor a vazao da bomba. O
comprimento, o tipo e o tamanho das mangueiras

de succao e descarga também podem afetar
significativamente a vazéo da bomba.

E importante que a operacéo de sucgdo seja a parte
mais curta da acéo total de bombeamento. Isso
aumentara a cabeca de descarga, o que diminui o
tempo de escorva e melhora o desempenho da bomba.

Ver Especificagbes em relagéo aos valores maximos
de cabeca.
Preparar a bomba de agua Figura 12

1. Remova o bujéo de escorva do topo da bomba.
2. Encha a bomba de agua limpa até o nivel indicado.
3. Recoloque o0 bujao de escorva.

AVISO O tratamento incorreto da bomba de &gua podera

danifica-la e reduzir sua vida util.

* A cémara da bomba deve estar cheia de agua antes de
dar partida no motor. Nunca opere a bomba sem escorva.

Localizar a cesta do filtro na fonte de

agua Figurais

Coloque a cesta do filtro na dgua a bombear. A cesta

deve ficar totalmente imersa na agua. Para reduzir a

succ¢ao de areia ou lodo, coloque a cesta no balde ou

sobre pedras grandes.

AVISO O tratamento incorreto da bomba de agua

podera danifica-la e reduzir sua vida util.

¢ NUNCA opere a bomba com a cesta do filtro
desconectada da extremidade da mangueira de succéo.

* Mantenha o filtro sem areia nem lodo - coloque em balde
ou sobre pedras.

+ NAO deixe a bomba secar, sendo as vedagdes poderdo
danificar-se. Nunca opere a bomba sem escorva.

* NAO bombeie agua salgada.

Ligar a bomba de agua Figura'1

Utilize as instrucdes de partida a seguir.

1. Deixe a unidade sobre superficie plana e nivelada com
a camara da bomba escorvada.

@ 2. Mova a alavanca de corte de combustivel (G) para a
posicdo ON (1) (Ligado).

3. Mova a alavanca do afogador (F) para a posicao
CHOKE (|\|) (Afogador).

4. Empurre o interruptor liga/desliga (N) para a posi¢éo
ON (I) (Ligada).

5. Mova o controle de velocidade do motor (E) para a
posicao FAST (wp) (RAPIDO).

/\ ATENGAO A retracdo rapida (rebote) da corda de

partida puxara sua mao e brago na dire¢do
do motor antes que vocé consiga solta-la, o
que podera causar fraturas 6sseas, cortes ou

distensdes, resultando em ferimentos graves.

Ao dar partida no motor, puxe a corda lentamente até
sentir resisténcia e, em seguida, puxe rapidamente para
evitar o rebote.

* Mantenha as maos e o corpo longe da descarga da bomba.

* Prenda a mangueira de descarga para evitar o efeito chicote.

6. Segure a corda de partida (H) e puxe-a lentamente até
sentir uma leve resisténcia. Depois, puxe rapidamente
0 manipulo para superar a compresséo, evitar recuos e
dar a partida do motor.

AVISO Se existir combustivel em excesso na
mistura ar/combustivel causando "afogamento”, o
motor ndo se ligara. Mova a alavanca do afogador
(F) para a posi¢do RUN (| ¢ |) (EXECUTAR) e puxe
repetidamente o manipulo até o motor se ligar.

7. A medida que o motor aquece, mova lentamente a alavanca
do afogador (F) para a posigao RUN (| $ |) (Executar).
Opere com o afogador na posicdo RUN (EXECUTAR).

AVISO Pode levar alguns minutos até a bomba de
agua comecgar bombeando agua.

AVISO Se o motor der a partida apos 3 puxadas mas nao
funcionar, ou se o gerador desligar durante a operagéo,
certifique-se de que ele esteja em uma superficie plana e
verifique se o nivel do dleo no carter é o0 adequado. Este
modelo é equipado com um dispositivo de prote¢éo contra
niveis baixos de 6leo. Neste caso, o éleo deve estar em
um nivel apropriado para a partida do motor.

/A ATENGAO O calor e gases de exaustao e

escapamento podem provocar a
@ ignicdo de combustiveis e estruturas
ou danificar o tanque de combustivel
provocando incéndios, o que pode
resultar em morte ou ferimentos graves. O contato com a
area do silenciador pode causar queimaduras, resultando
em ferimentos graves.
* NAO toque nas pegas quentes e EVITE os gases
quentes do escapamento.
* Permita que o equipamento esfrie antes de toca-lo.

* Mantenha pelo menos 1,5 m (5 pés) de folga em todos
o0s lados do gerador, incluindo a parte de cima.

A rotacdo da bomba regula a vazdo da bomba. Mover

o controle de velocidade do motor na direcdo FAST (Q’

) (RAPIDO) aumentara a vazéo da bomba, e mover o
controle de velocidade do motor na diregdo SLOW (")
(LENTO) diminuira a vazao da bomba.

Desligar a bomba de agua Figura'1

1. Mova o controlo de velocidade do motor (E) para a
posicdo SLOW (=) (LENTO).

/A ATENGAO  Os combustiveis e seus vapores

séo extremamente inflamaveis e
/&\ /&\explosivos, e podem causar
) queimaduras, incéndios ou
explosoes, que poderao resultar em
morte e/ou ferimentos graves.
« NAO pare o motor movendo o controle do afogador
para a posicdo “Afogar” (I\I).
2. Empurre o interruptor liga/desliga (N) para a posi¢éo
OFF (0) (Desligado).
3. Mova a alavanca de corte de combustivel (G) para a
posicdo OFF (0) (Desligado).
Drenar e esvaziar a bomba de agua
Figura 1
1. Desconecte e drene as mangueiras de sucgéo e de
descarga.

BRIGGSandSTRATTON.COM



2. Retire o bujao de drenagem (L) na parte inferior da
bomba.

3. Remova o bujao de escorva (A) da parte superior da
bomba e lave os componentes internos da bomba com
agua limpa.

4. Substitua os dois bujdes e aperte-os a méo.

Manutencao

Cronograma de manutencao

Siga os intervalos de uma hora ou o calendario, o que
ocorrer primeiro. Uma manutencdo mais frequente é
necessaria ao operar em condi¢cdes adversas descritas
a sequir.

Primeiras 5 horas

Trocar 6leo

A cada 8 horas ou diariamente

Verificar o nivel do 6leo

Limpe os residuos

A cada 25 horas ou diariamente

Limpe o filtro de ar do motor

Limpe o pré-purificador (se houver)

A cada 50 horas ou anualmente *

Trocar 6leo *

Limpar e inspecionar o protetor de fagulhas

Anualmente

Substituir a vela de ignigcao

Substitua o filtro de ar *

Limpar o sistema de arrefecimento do ar *

Limpar qualquer sedimento acumulado dentro da

bomba

*Troque o 6leo antes ao operar sob condi¢bes de excesso de sujeira
ou po.

Recomendacdes gerais

A manutencéo regular melhorara o desempenho e
prolongara a vida util da bomba de dgua. A manutencao
regular melhorara o desempenho e prolongara a vida util
do equipamento Consulte um Centro Autorizado Briggs &
Stratton para obter servico de manutengcao

A instalacéo e o trabalho de reparacéo principal apenas
devem ser realizados por pessoal especificamente formado.
A garantia da bomba de agua nao cobre itens submetidos
a abusos ou negligéncia do operador. Para receber o
valor integral da garantia, o operador deve manter a
bomba de agua segundo as instru¢des deste manual.

A\ ATENCAO Para garantir a seguranca da maquina,
use pecas sobresselentes originais do fabricante ou
aprovadas pelo fabricante. Caso tenha alguma
questao sobre a substituicdo de componentes em sua
lavadora de pressao, visite nosso site Web em
BRIGGSandSTRATTON.COM.

Armazenamento

Se vocé néo for usar o gerador por mais de 30 dias,
use as instrugdes a seguir para prepara-lo para o
armazenamento.

Protecao do sistema de combustivel

O combustivel pode ser danificado quando armazenado
por mais de 30 dias. O combustivel danificado provoca
a formacéao de depdsitos de acido e goma no sistema
de combustivel ou nas partes essenciais do carburador.
N&o havera necessidade de drenar a gasolina do motor
se for adicionado um estabilizador de combustivel de
acordo com as instrucdes. Deixe o motor funcionar

por 2 minutos para circular o estabilizador em todo o
sistema de combustivel antes do armazenamento.

Se a gasolina do motor n&o for tratada com um
estabilizador de combustivel, devera ser escoada para
dentro de um recipiente aprovado.

Ligue o motor até este parar por falta de combustivel.
O uso de um estabilizador de combustivel no
reservatorio de armazenamento é recomendado para
manter o frescor.

A\ ATENGAO Os combustiveis e seus vapores s&o

extremamente inflamaveis e explosivos,
& & e podem causar queimaduras, incéndios
) ou explosdes, que poderao resultar em
morte e/ou ferimentos graves.

AO ARMAZENAR COMBUSTIVEL OU EQUIPAMENTOS

COM COMBUSTIVEL NO TANQUE

¢ Armazene longe de fornalhas, fogdes, aquecedores
de agua, secadores de roupa ou outros aparelhos que
tenham chama piloto ou outra fonte de igni¢do, pois
poderao inflamar os vapores do combustivel.

AO DRENAR O COMBUSTIVEL

* Desligue a bomba de 4gua e deixe-a esfriar durante
pelo menos 2 minutos antes de remover a tampa de
combustivel. Desaperte a tampa lentamente para aliviar a
presséo no tanque.

* Drene o tanque em area aberta.

* Mantenha a gasolina distante de fagulhas, chamas vivas,
luzes piloto, calor ou outras fontes de ignigao.

* NAO acenda cigarro ou fume.

Outras dicas de armazenamento

1. NAO armazene combustivel de uma estaco para
outra, a menos que tenha sido tratado como descrito na
secdo Protecéo do sistema de combustivel.

2. Armazene a bomba de agua em um local seco e limpo
e cubra a unidade com uma capa protetora adequada
que néo retenha umidade.

A\ ATENGAO Capas de armazenamento podem causar

incéndios, resultando em morte ou ferimentos
graves.

+ NAO coloque uma capa de armazenamento sobre uma
bomba de agua quente.

* Deixe 0 equipamento esfriar por tempo suficiente, antes
de colocar a capa.




Solucao de problemas

Problema Causa

Correcao

Nao existe vazao da 1. Bomba néo preparada.

é fraca quando a
bomba de agua esta
funcionando 3

agua.

sucgéo.
5. Filtro obstruido.

posicdo SLOW (LENTO).

bomba ou a vazéo 2. Mangueira de sucg&o obstruida,
deformada, danificada, longa demais ou 2. Substitua a mangueira de sucgéo.
com didmetro muito pequeno.

. Ofiltro ndo esta completamente dentro de | 3. Mergulhe o filtro e a extremidade da

4. Fuga de ar no conector da manga de

6. Cabeca excessiva ou limitada.

7. O controle de velocidade do motor esta na | 7. Mova o controle de velocidade do motor para

1. Encha a cadmera da bomba com agua e
prepare a bomba.

mangueira de succao totalmente na agua.

4. Substitua a arruela de selagem se estiver
em falta ou danificada. Aperte o conector e a
bracadeira da mangueira.

. Limpe os residuos do filtro.

6. Mude a bomba e/ou mangueiras de posicao

para reduzir a cabeca.

[

a posicao FAST (RAPIDO).

irregular ou falha. posicdo OFF (0) (Desligada).

3. Purificador de ar sujo.
4. Sem combustivel.
agua no combustivel.

vela de ignigéo.
7. Vela avariada.

9. Carburador fora do ajuste.

O motor nao liga, 1. Interruptor liga/desliga definido como OFF | 1. Coloque o interruptor na posi¢céao ON (l)
nao ha energia, liga (0) (Desligado). (Ligado).
e opera de forma 2. Alavanca de corte de combustivel na 2. Rode a valvula de fechamento de

5. Combustivel vencido ou contaminado ou

6. Cabo da vela de ignicdo ndo conectado a

8. Combustivel em excesso presente na mistura
ar/combustivel, causando "afogamento”.

combustivel para a posi¢dao ON (I) (Ligado).
. Limpe ou substitua o purificador de ar.

. Aguarde dois minutos e abasteca o tanque
de combustivel.

. Drene o tanque de combustivel e carburador;
encha com combustivel novo.

6. Conecte o cabo a vela de ignicao.
7. Substituir a vela de ignigao.
8. Aguarde 5 minutos e re-manivele o motor.

H W

[

9. Contate um servico autorizado.

O motor desliga durante | Sem combustivel.

Aguarde dois minutos e abasteca o tanque de

o funcionamento. combustivel.
Especificacoes do produto
Modelo 073052 Modelo 073051

Especificacoes da bomba de agua
Diametro da porta de sucgéo e descarga .. 50 mm (2 pol.)

Maxima da cabecga de sucgao *........ 8 m (26 pés)
Méaxima da cabeca de descarga *. .. . .. 25 m (82 pés)
Capacidade méaxima de descarga*. ... 500 I/min (130

galdes EUA/min)

Especificacoes do motor

Cilindrada ......... 163 cc (9,95 polegadas cubicas)
Capacidadededleo................. 0,591 (20 oz)

Pecas de servico comuns

Garrafade dleodomotor. . ........ ... . ..
Recipiente de 6leo sintético. .. ......................
Estabilizador de combustivel .......................

Especificacoes da bomba de agua
Diametro da porta de sucgao e descarga. .76 mm (3 pol.)

Maxima da cabeca de sucgao *........ 8 m (26 pés)
Méxima da cabeca de descarga *. .. ... 25 m (82 pés)
Capacidade maxima de descarga*. . .. 900 I/min (240

galées EUA/min)

Especificacdes do motor

Cilindrada ........ 208 cc (12,69 polegadas cubicas)
Capacidadededleo................. 0,591 (20 oz)

............................. 100005E ou 100007E
........................................ 100007W
................................ 992380 ou 992381

Classificagoes de poténcia: A classificagcéo de poténcia bruta para modelos individuais de motores a gasolina é rotulada de acordo com o cédigo
J1940 (Small Engine Power & Torque Rating Procedure) da SAE (Society of Automotive Engineers) e classificada conforme a SAE J1995. Os valores
de torque sao derivados a 2600 RPM para os motores indicados com "rpm" no rétulo, e em 3060 RPM para todos os outros; os valores de cavalos
vapor sao derivados a 3600 RPM. As curvas de poténcia bruta podem ser visualizadas em www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Os valores de poténcia
nominal séo obtidos com os sistemas de exaustéo e de filtragem de ar instalados, enquanto que os valores de poténcia bruta sdo coletados sem que
estes acessorios estejam instalados. A poténcia bruta real do motor sera maior do que a poténcia nominal, e é afetada, entre outras coisas, pelas
condicdes do ambiente operacional e variagdes que existem entre um motor e outro. Devido a grande variedade de produtos que utilizam motores, um
motor a gasolina pode ndo desenvolver a poténcia bruta especificada quando for instalado em um determinado tipo de equipamento. Esta diferenca se
deve a varios fatores, incluindo mas nao se limitando a acessorios (filtro de ar, escapamento, carga, arrefecimento, carburador, bomba de combustivel,
etc.), limitagcdes da aplicagado, condicdes do ambiente operacional (temperatura, umidade, altitude), e variagbes que existem entre um motor e outro.
Devido as limitagbes de fabricacéo e capacidade, a Briggs & Stratton pode substituir este motor por outro de poténcia maior.

* Esta bomba de agua é classificada de acordo com a norma 621K da Briggs & Stratton.
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POLITICA DE GARANTIA DOS PRODUTOS BRIGGS & STRATTON

GARANTIA LIMITADA
A Briggs & Stratton garante que, durante o periodo de garantia especificado abaixo, sera feita a reparagéo ou substituicdo gratuita de qualquer peca
que esteja com defeito no material ou em virtude do processo de fabrico ou ambos. As despesas de transporte do produto enviado para reparagéo ou
substituicdo nos termos desta garantia serdo da responsabilidade do comprador. Esta garantia é valida de acordo com os prazos e condi¢des estipulados
abaixo. Para manutengdo na garantia, encontre o revendedor mais préximo de Servigo Autorizado em nosso mapa localizador de revendedores em
BRIGGSandSTRATTON.com. O comprador deve contatar o Centro de Servigo Autorizado e, em seguida, disponibilizar o produto para o Centro de Servigo
Autorizado para inspegéo e testes.
Nao existe qualquer outra garantia expressa. As garantias implicitas, inclusive as de comercializacao e adequacao a um fim especifico, estdao
limitadas ao periodo de garantia estabelecido abaixo ou até o limite permitido pela lei. A responsabilidade por danos consequenciais ou
incidentais sob toda e qualquer garantia esta excluida na extensao permitida por lei. Alguns paises ou estados nao permitem limitagées do tempo de
duragéo de garantias implicitas e outros paises ou estados ndo permitem a exclusao ou limitagdo de danos consequenciais ou acidentais, portanto a limitagdo
e exclusdo acima podem néo se aplicar a si. Esta garantia confere-lhe direitos juridicos especificos e também pode ter outros direitos que variam de estado
para estado ou de pais para pais.**

PERIODO DE GARANTIA

Uso pelo consumidor Uso Comercial

12 meses 12 meses

** Na Austrdlia - Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem ser excluidas de acordo com a Lei do Consumidor Australiana. Vocé tem direito a
substituicdo ou reembolso devido a falha grave e a compensagéo por qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsivel. Tem também o direito a reparagao
ou substituicdo dos produtos se estes ndo apresentarem qualidade aceitavel e se a falha ndo for uma falha grave. Para manutengéo na garantia, encontre o
Revendedor Autorizado de Servigos no nosso mapa de localizagcdo de revendedores em BRIGGSandSTRATTON.COM, ou pelo telefone 1300 274 447, ou por
e-mail para salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Austrdlia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

O periodo de garantia comega na data de compra pelo primeiro cliente retalhista ou comercial. “Utilizagdo pelo consumidor” significa a utilizagdo doméstica
residencial pessoal por um cliente retalhista. “Utilizagéo comercial” significa todas as outras utilizagées, inclusive a utilizagéo para fins comerciais, de geragao de
rendimentos ou aluguer. Um produto que foi submetido a utilizagdo comercial sera considerado como de utilizagdo comercial para fins desta garantia.

Guarde o recibo de prova de compra. Se ndo tiver um comprovante da data de compra inicial quando o servigo de garantia for solicitado, a data de fabricagdo
do produto sera utilizada para determinar o periodo da garantia. O registro do produto ndo é necessario para obter o servigo de garantia dos produtos Briggs &
Stratton.

SOBRE A NOSSA GARANTIA

N&o é necessario qualquer registro do produto para obter o servigo de garantia dos produtos Briggs & Stratton. A maior parte das reparag¢des de garantia é tratada
de forma rotineira; porém, por vezes, os pedidos de servico de garantia podem néo ser apropriados. Esta garantia cobre apenas defeitos de material ou de fabrico.
Ela ndo cobre danos causados por uso indevido ou abuso, manutengéo ou reparo inadequado, uso e desgaste normais, combustivel estragado ou néo aprovado.
Utilizacao indevida e abuso - A utilizagdo correta e prevista deste produto € descrita no Manual do Operador. Usar o produto de uma forma néao descrita no
Manual do Operador ou ap6s ter sido danificado invalidara a garantia. A garantia da cobertura também n&o é permitida se o nimero de série do produto tiver sido
removido, se o produto tiver sido alterado ou modificado de alguma maneira, ou se o produto tiver evidéncias de abuso, como danos causados por impactos ou
danos por corrosao de agua/produto quimico.

Manutencao ou reparacao inadequada - Este produto deve ser mantido de acordo com os procedimentos e prazos previstos no Manual do Operador e
reparado, ou receber manutengao, com pecas legitimas da Briggs & Stratton ou pecas equivalentes. Os danos causados por falta de manutengéo ou pela
utilizagéo de pegas néao originais ndo serdo cobertos pela garantia.

Uso e desgaste normais - Como a maioria dos dispositivos mecénicos, a unidade esta sujeita a desgaste, mesmo quando recebe manutencdo adequada. Esta
garantia ndo cobre reparos quando o desgaste normal tiver exaurido a vida util de uma pecga ou do equipamento. A manutencéo e itens de desgaste, como filtros,
correias, 1aminas de corte e pastilhas de freio (exceto lonas de freio do motor) ndo sdo cobertos pela garantia devido as proprias caracteristicas do desgaste, a
menos que a causa esteja relacionada a defeitos de material ou de fabricagéo.

Combustivel danificado ou ndao aprovado - Para funcionar corretamente, este produto necessita de combustivel novo que esteja em conformidade com

os critérios especificados no Manual do Operador. Danos no motor ou no equipamento causados por combustivel estragado ou o uso de combustiveis ndo
aprovados (como misturas de etanol E15 ou E85) ndo séo cobertos pela garantia.

Outras exclusoes - Esta garantia exclui danos devido a acidentes, abuso, modificagées, alteragdes, manutengdo inadequada, congelamento ou deterioracéo
quimica. Acessoérios que nao tenham sido originalmente embalados com o produto também s&o excluidos. Nao ha cobertura de garantia para equipamentos
usados para alimentagéao principal, em lugar de energia publica, ou para equipamentos usados em aplica¢bes de suporte a vida. Esta garantia ndo inclui
equipamentos ou motores usados, recondicionados, de segunda méao ou de demonstragéo. Esta garantia exclui falhas devido a atos de Deus e outros eventos de
forca maior que fujam ao controle dos fabricantes.
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CopepaHue

BarHana nHpopmauma o 6e30nacHOCTU . . .. .. ... .. 4
OnncaHne 060PYAOBAHMA . . . o oo v e e eae e 6
DYHKLUM 1 OpraHbl YPaBAEHUA. . ..o oo e e et 6
(@75 o] o - 1 6
OKCMAYATAUMA . v e ittt et eeaae 7
TexHUYECKOE OBCIYHMBAHME . . .o oo v v e e 9
XPaHEHHME . ..o 9
MoncK 1 ycTpaHeHne HEUCNPaBHOCTEN . .. ... .. .. 10
TexHUYEeCKME XapaKTEePUCTUHN. . . .. oo v e e 10
FapaHTUA. ... 11
BariHaAa nHgpopmauua o
6e3onacHoOCTH

COXPAHUTE AAHHOE PYROBO/ACTBO - [laHHoe
PYKOBOZCTBO COZIEPHUT BAKHbIE MHCTPYKLIMK, KOTOPbIE
[OJTIHHbI BbITb COBMOAEHBI B NMPOLLECCE SKCMyaTaumm Hacoca.
3HaKu 6e30MacHOCTU U yNpaBJIeHUsA
MpeaynpeauTenbHbIM 3HAK YKasblBaeT Ha PUCK
nony4eHus Tpasmbl. [pegynpeanTenbHbln

3HaK MOMET yKasblBaTb Ha BMJ, ONACHOCTMU.
NMPEAYNPEHAEHUE yKkasbiBaeT Ha onacHyto
CUTYyaLmIo, KOTopas MOXeET NPUBECTU K
CMepTeNbHOMY UCXOAY WM/ CEPbE3HBIM TPaBMaM.
BHUMAHMUE ykasbiBaeT Ha onacHyo cuTyaLuio,
KOTOpas MOXeT NPUBECTW K TpaBMaM Masiov 1 cpegHen
TaxecTn. MIPUMEYAHUE yKasbiBaeT Ha cUTyauuu, He
CBA3aHHbIE C OMACHOCTbLIO MOJTyHEHNA TPaBM.

AN

3HaK PyKoBOACTBO MO AfoBUTHIE rasbl
npeaynpexaeHns o6 sxcnnyaTtaumuu
0rMacHoCTH
Moxap B3apbis "opAvasn
NMOBEPXHOCTb
OI'IaCHOCTb CHOﬂb3HaH ﬂBMH{YLUMeCH Ton/mso
o6paTHoro ydapa noBepxXHOCTb aetanm
‘ ®
MoTopHoe YpoBeHb OpraHbi He 3anyckaiite
macsno macna ynpas/ieH1s Jsuraresib
aBuratenem

| _ ¥

(BKJ1) OFF (BblKJ1) Slow (MeanenHo) Fast (BbicTpo)

@QI\ 4

Yayube Yoywbe — ApoccenbHas Myck
3ac/IoHKa

/A NMPEAYNPEXAEHUE! Tonnveo v ero napi

Li[Z)eG}BbI‘-Ial\/iHO OorHeonacHbl U
B3pPbIBOOMNACHbI, MOT'YT BbI3bIBaTb
OX¥Oru, BO3ropaHua Uin B3pbiBbl,

B/IEKYLLME 3a CO6OW rbenb nogew u/

WK CepbesHble TPaBMbl.

MPW 3ANPABKE WJIM CJIMBE TOMJIMBA

* [pem e YeM OTKPbIBATb KPbILLKY TOMIMBHOIO 6aKa,
BbIK/IIOYMTE BOAAHOM HACOC M aiTe eMy OCTbITb B
TEYEHWE He MEHEE 2 MUHYT.

* 3anpaBKy Wau CMB TOMMBA U3 TOM/IMBHOMO 6aKa
C/IeflyeT BBIMO/HATL Ha OTKPLITOM BO3AYXe.

* HE MNEPENONHANTE TonausHbIit 6aK. OcTaBkTe MECTo
AN pacLUMpeHns TonmnBa.

* B cnyyae pasnvsa Tonavea NogoHanTe, NoKa oHo
“cNapu1TCA, M TONbKO NOC/Ie 3TOro 3anycKanTe ABurartesb.

* XpaHWTe TOM/MBO BAA/M OT UCKP, OTKPbLITOrO OTHA,
3aMHOKEHHbIX TOPEJIOK M PYrHX UCTOYHMKOB BO3rOPaHMs.

o HE SAHKUIAMTE curapetbl 1 HE KYPUTE B611au Tonmea.

MPW NYCKE MrEHEPATOPA

e HE 3AMNYCHKAMTE o6opygoBaHue, ecnm cBeva
3aMUraHns, MyLwnTeb, KpbllKa TONAMBHOMO 6aKa nan
BO3/1yXOOUYMCTUTE/Ib HE HAXOAMTCH Ha CBOMX MECTax.

* HE NMPOBOPAYMBAWTE gpuratens npu CHATOI cBeve
3aMUraHus.

MNP SKCNNYATALIMM OBOPYJOBAHNMA

* HE nepekau1BaiTe OrHeonacHble MUOKOCTH, KaKne KaK
TOMAMBO WM Ma3yT.

* [laHHbI BOAAHOM HACOC HE paccyMTaH Ha UCMo/b30BaH1e
B NEPEABUIKHOM 060pYA0BaHNM M Ha MOpeE.

» HE HAKNOHAWTE gauratens uam 060pyaoBaHue nog,
YI/IOM, NPU KOTOPOM TOM/IMBO MOXET NPOUTLCA.

* HapewHo 3akpenute Bo,qﬂHon Hacoc. Hacoc moxeT
OMPOKMHYTLCA MOZ, ASVICTBMEM HArPy3HM CO CTOPOHbI LLUTAHIOB.

+ oHE OCTAHAB/IMBAMTE pguraTenb, nepesmran pbiyar
[POCCeNbHOM 3acoHKK B nonoweHne CHOKE
(3acnoHka) (Inl).

MPY TPAHCNOPTUPOBKE W11 PEMOHTE

OBOPYJOBAHKMA

* TpaHCnopTMPOBKY/PEMOHT CeAyeT NPOBOAUTL C
MYCTbIM TonAnBHbIM 6aKOM WK NPU BbIKAKOYATENE
nogayun Tonavea B nonoxenun OFF (BbIHJT).

* OTCOEAMHUTE NPOBOA CBEYM 3aMMraHusA.

MNP XPAHEHMW TONNMBA N OBOPYAOBAHNMA C

TOM/IMBOM B BAKE

* Bo 136eraH1e BoCnamMmeHeHns NapoB TOMMBA XPaHWTE ero
Ha YAaUIEHWM OT KOT/IOB, MeYel, BOLOHarpeBsarenen, CyLUMIOK
A1 OLEH bl M MPOYMX NPUBOPOB, B KOTOPbIX MCMONB3YETCA
3anaibHKK UM MHOM MCTOHHWK BOCTIAMEHEHMS.

A\ BHAMAHMUE! Bbigensiemoe Tenio/rasbl MOTYT Bbi3BaTh

BOCMJTaMEHEHME FOPIOYMX BELLECTB,
/\ KOHCTPYKLMW 1 NOBPEAWTb TOMMBHLIM
6akK, 4TO MOMET NPUBECTH K rMbenn
b ~ Ntogev unm cepbesHbiM Tpasmam. Mpu
COMPUKOCHOBEHMM C 06/1aCTbI0
FAYLUMTEIA MOMHO MOJ4UTb OMOrM M CEPbe3HbIE TPaBMbI.
¢ HE MPUKACAMTECD K ropsumm getanam 1 USBEFAUTE
KOHTaKTa C ropA4YMMM BbIX/IOMHBIMM ra3amu.
o [lpexae Yem npuKacartbCs K 060pyLoBaHuio, JanTe emy
OXJTafnThCA.
* BbigeprviBanite 3a30p He MeHee 1,5 M (5 dyHTOB) Mo BCem
CTOPOHaM BOASHOMO HACOCa, BR/IKO4AsA PaCCTOSHUE A0 MOTO/KA.

BRIGGSandSTRATTON.COM



/A BHUMAHHUE! ONTACHOCTb OTPABJ/IEHUA
AO0BUTLIMU TASAMU! BbixnonHble rasbl
COAEPHAT MOHOOKCHA, Yrieposa — AA0BUTHLIN ras,

% CMOCOBHbIM 32 CYUTaHHbIE MUHYTbI YOUTb YE/IOBEKA.
970t ra3 HEBO3MOMHO yBuaeTs nnm
Mo4yBCTBOBATb, OH HE UMEET HK 3arnaxa, H1 BKyCa.

[Jake ecnv Bbl He oLLyLLigeTe 3anaxa BbIX/0na, 3T0 HE 3HAYMT,

4yTO BbI HE MogBEpraeTech AEMCTBIIO MOHOOKCHAA Yriepoga

(yrapHoro rasa). Ecim Bac HaumHaeT MyTvTb uim Bl

HaYMHaeTe UCMbITbIBATL FOIOBOKPYKEHUE U CTABOCTb BO

BpEeMA KCrUyaTaLym JaHHOro 060PY0BaHMS, BbIK/IOYMTE €ro

n HEMEZJ/IEHHO BbiiguTe Ha ceemmi Bo3gyx. Obpatutech K

Bpady. BoamomHOo, Bbl 0TpaBuamnch yrapHbIM rasom.

* OKcnnyatupywTe gaHHoe obopyzposaHue TOJIbKO BHe
MOMELLEHWI U BAANM OT OKOH, ABEPEN U BEHTUIALMOHHBIX
OTBEPCTUI, YTOObI COKPATUTb PUCK HAKOM/IEHNWS 1
nonasgaHunsa yrapHoro ra3a B Muble MOMELLEHMA.

* YCTaHOBMTE AATUYMKM YrapHOro rasa ¢ nuTaHuem oT
aKKyMy/IATOpa WK OT CETU (C Pe3epBHbIM NUTaHWEM
OT aKKyMyAATOpa) B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMM
npounsBoauTens. ABapuiHble JaTYMKM AbIMa HE CMIOCOBHDI
0BHapyHUTb YrapHbIM ras.

e HE 3AMNMYCKAWTE paHHoe 060pyaoBaH1e B JOMaX,
raparax, nogsasiax, TYHHEeNAX, Capasx v Apyrux
4aCTUYHO 3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX, AaXe eC/M Npu
3TOM UCMOAL3YIOTCA BEHTUAATOPbI MM OTKPbIThI OKHA
1 OBEpY 4NA BEHTUNALMK. YrapHbil ras MOMKET ObICTPO
CKan/MBaTbCA B TaKMX MOMELLEHWAX M OCTaBaTbCA TaMm
yacamu, Aaxe nocse BbIKIYEHNA 060pyA0BaHMA.

* BCEI[JA ycTaHaBn1BaviTe 060pyf0BaHve C NOABETPEHHOM
CTOPOHbI M HANPaB/IANTE MOTOK BbIX/I0MHbIX ra30B
JBUratena B CTOPOHY OT MECT MPebbIBaHWA NIOAEN.

/\ OCTOPOMHO B npouecce aKcryaraumu

BOAAHOrO HAcOca MOryT NOABNATLCA JTyHM U
A CKO/b3KME MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPbIX MOXHO
MOCKO/b3HYTbCA W MOMYYUTb CEPbESHYIO TPaBMy.
* [pu paboTe ¢ BOAAHbIM HACOCOM YCTaHOBMUTE €ro Ha
YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTMU.
* Pabounit y4acToK JONMHKEH MMETb COOTBETCTBYIOLLME
CKaTbl U ipeHak, YTo6bl COKPaTUTb BO3MOKHOCTb
nafieH1A 13-3a CKOIb3KOM NOBEPXHOCTH.

/\ OCTOPOHO Otaada nycHOBOro TPOCHKa (BbICTpoE
BTAMVBaHWE) MOXET 3aTAHYTb PYKY M NPeaMieyse B
HanpaBieHUn aBuraTens bbiCTpee, Yem Bbl cMomeTe
€0 OTNYCTUTb, YTO MOKET NPUBECTH K NEPESIOMaM,
ywmbam uim pacTAKEHUAM M CEPbE3HBIM TpaBMaM.

e [lpu 3anycKke Apuratens, cHa4yana MeAIEHHO NOTAHUTE

3a Tpoc, a 3aTem, Korga novyBCTBYETE CONPOTUB/EHHE,
NOTAHUTE BLICTPO, YTOObI N36EKATb OTAAUM.

o [lepHuTe PYKM ¥ TENO NOAANbBLIE OT BbIMYCKHOIO

naTpybka Hacoca.

* 3aKpenuTe BbINYCKHOM LWNAHT, YTOObl M36EKaThb ero He

KOHTPOJIMPOBAHHOTO ABUHEHMS.

A NPEAYNPEMAEHUE! Craptep v apyrue

BpaLLaloLmecs AeTanu MOryT 3aTsHYTb PYKH,
A BOJIOCbI, OBEHAY WM NPUHALANERHOCTH,
MPUYMHUB CEPbE3HbIE TPABMbI.

e 3AMNPELLUAETCA 3acoBbiBaThb pyKu 1 Apyrue 4acTtv Tena
BHYTPb paboTaloLLEero Hacoca v LIaHroB.

e 3AMPELLUAETCA skcnnyatauma BOAAHOTO Hacoca 6e3
3aLLUMTHBIX KOHYXOB MU KPbILEK.

* HE HocuTe CBOGOAHO BMCALLYIO OAEKAY, YKpaLIEHUA
¥ NpoYMe NPeaMETbI, KOTOPble MOTYT BbITb 3aXBayeHsbl
CTapTEPOM M ApYrMMM BpaLLaOLWMMIUCA SETANAMM.

* [loaBAMMTE ANMHHBIE BOJIOCHI U CHUMWUTE YKPALUEHHA.

NMPUMEYAHUE [anHbii BOASHOM Hacoc paspaboTtaH
UCK/IIOYUTENBHO A5 NEPEeKaYnBaH1A MMTHEBON BOAbI.

TNMPUMEYAHUE HecooTBeTCTByHOLLEE OBpaLLeHne
C BOAAHbBIM HACOCOM MOMET NPMBECTU K BbIXOZY
060pya0BaHMA U3 CTPOA N COKPATUTb CPOK Ero CNYHObI.

NP1 BO3HMKHOBEHWM JIOObIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C
3Kcnayaraumen, 0bpaTuTech K Annepy Uam B 0puupabHbIn
CEPBMCHbIN LIEHTP.

Mepeg 3anycKom asurarens ybegutech, 4To HACOCHas
KamMepa 3arno/iHeHa BOLOW. 3anpeLaeTcs 3anycKarb Hacoc
6€e3 NpesnyCKOBOro 3a/MBa BOZOM.

B KauecTBe BCaChIBAIOLLErO LUTaHra UCMosb3yinTe
aPMMPOBaHHbIM LLNAHT, UCKJTYaOLLMIM PUCK
nepenamblBaHus.

McnonbayiTe BOASHOM HACOC TOMBKO MO HA3HAYEHMIO.
lNepeKayka MOPCKOM BOAbI, HAMMTKOB, KUC/IOT, XMMUYECKMX
PacTBOPOB M JIOObIX APYTVX HUAKOCTEN, BbI3bIBAOLLMX
KOPPO3KI0, MOXET NPUBECTM K MOBPEHKIAEHNIO HAacoca.
YbeamnTecb B repMETUHHOCTM BCEX COEAMHEHMIA.

HE npenaTcTByWTe DyHKLMOHMPOBAHMIO BCACIBAOLLETO
HaMOPHOTO LLAHTOB.

3AMPELLAETCA aKcnnyataums Hacoca 6e3 KOp3MHOYHOTO
unsTpa, NOACOEAMHEHHOTO K KOHLY BCaChIBatOLLEro
LnaHra.

HE CNIEAYET npeBbiwaTs MakCUMasbHYH BbICOTY
BcacbIBaHA (CM. TEXHUYECKME XapaKTepUCTHKM). Hanop
BCaCbIBaHUA JOMHKEH ObITb HAMMEHBLLMM U3 AOCTYMHOTO.
SAMPELLAETCA nepeesars LWaHm TpaHCnopTHLIMK
cpencTBamMuy. Ecam wnaHr fomeH ObITb NPOTAHYT Yepes
Jopory, 0bLUeiTe ero JOCKaMu CO BCEX CTOPOH, YTOObI
TPaHCMOPTHbIE CPEACTBA MOIIM NEPEE3KaThb Yepes LMaHr,
He CHUMas ero v He NPENATCTBYA ero paboTe.

3aKpenuTe Hacoc, YTOBbI OH He Iy, B 0COGEHHOCTH,
€C/IY OH HaXOAMTCA BO3/1e KaHaBbl WK Ha Kpato oBpara. B
MPOTUBHOM CJ/ly4ae HacoC MOXET ynacTb Tyaa.
OKcnayaTupyiTe Hacoc noaasiblue OT Gepera pexku

nnv 03epa, rae 6eper MOXKET NPOCECTb Mo BECOM
060pynoBaHKs,

HE BCTABJIAWTE HWKaK1X NpeaMEeToB B OTBEPCTVA 4151
OXNTAKEHNS.

3AMPELLAETCA aKcnnyataums ¢ noBpeKAeHHbIMA U
OTCYTCTBYHOLLMMM AETANAMM, @ TaKKeE 6€3 3aLMUTHOro
KOMyXa UM KPbILLEK.

BHWMATEJIbHO MPOBEPLTE paboTy Bcex yCTpoMCTB
obecneyeHna 6e30MacHOCTH nepes, Ha4asom paboTbl ¢
JaHHbIM 060pyLOBaHWEM.

3ANPELLAETCA nepemeLlatb Hacoc, GyKcHpys ero 3a
LuNaHr, A8 STOM L/ UCMONb3YITe pamy.

HE JOMYCKAMTE K akcnayatauum 1 06CyHUBaHWO
BOZAHOTO HACOCa HEKBATMDULMPOBAHHBIX L, UIN SETEMN.
[MpoBepLTE TONAMBHYIO CUCTEMY HA HA/IMYME YTEYEK

WM NPU3HAKOB M3HOCA, TaKNX KaK UCTEPTLIN UK
HELOCTATO4HO HECTHUM LTaHT, HEAOCTATOYHO 3aTAHYThHIE
WM OTCYTCTBYIOLLME 3aMKMMbl, MOBPEKAEHWE TOMIMBHOTO
6aKa Wn KpbILWKK. MicnpaseTe Bce fedeKTbl, nepes
HaYasIoM aKCnyaraLmm Hacoca.

[JaHHoe 0bopynoBaH1e paccuMTaHo Ha aKCnyaTaLpmio
TO/IbKO C paspeLleHHbIMM 3anyacTamu «Briggs &

Stratton Power». Ecnv 060pyaoBaH1e aKcnayatupyetca

¢ 3anyactamu, HE yn0BneTBOPAOLLMMA MUHUMASIbHbIE
TEXHWYECKWE TPebOoBaHKA, TO N0/L30BaTE b NPUHUMAET Ha
cebs BCE PUCKM U OTBETCTBEHHOCTb.



- OnucaHue o6opypoBaHUA

BHumartenbHo npounTaiTe faHHOE PYKOBOACTBO U
03HaHOMbTECh C BOAAHbIM Hacocom. U3yuuTe obnactu
np1MeHeH1s 060pyA0BaHUA, SKCTUTyaTaLMOHHbIe
OrpaH1yYeHUs U CBA3aHHbIE C HUMK pUCKKW. CoxpaHuTe
3TO PYKOBOACTBO /191 OyAyLLEro UCMO/b30BaHKA.
Hacoc He npegHasHayeH AJ1s UCNO/b30BaHUA inLamm
(B TOM 41C/e AETBMM) C OrPaHUYEHHBIMU DU3NHECKUMM,
CEHCOPHbIMMU UM YMCTBEHHBIMKU CNIOCOBHOCTAMM,
HeJoCTaTO4YHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW.
Howmnanwen «Briggs & Stratton» 6b11 npeanpuHATLI BCe
HEO6X0AUMblE MEPbI A1 TOr0, YTOBbI 06ECNEYNTb TOYHOCTD
M aKTyanbHOCTb MHDOPMALIMK, COAEPKALLENCA B HACTOALLEM
pyKoBogzcTBe. BmecTe ¢ TeMm, Npov3BOAUTE b OCTaB/ISET
3a C060V NpaBo Ha BHECEHWUE M3MEHEHWI, [LOMOHEHNN,
JIMB0 Ha yCOBEpLLEHCTBOBaHME 060PYLA0BaHWA U faHHOM
[OKYMEHTALLMM NIo6bIM COCO6OM B Nit060e Bpems 6e3
npeaBapuTeNbHOrO YBEAOMIEHMA.
TMPUMEYAHUE  Tpy1 BOSHUKHOBEHWM J110BbIX BOMPOCOB,
CBA3AHHbIX C 3KCTUyaTaLyen 060pyA0BaHMs, 06paTUTECH
K Anepy Wi B obuLiasbHbIA CepBUCHBIN LEHTP. [aHHoe
obopygoBaHue paccumTaHo Ha akernnyataumo TOJIbHO ¢
paspeLLeHHbIMK 3anHacTamm «Briggs & Stratton Power Products».

PYHKLUUU U OpraHbl
ynpassieHUA PUCYHOK i

3anvBHas Nnpo6Ka H | PyuHot cTapTep

BbinycKHoe oTBepcTHe MacnosanvBHana npobKa

J
BosayLwHbii dunbTp K | Mpo6ka oTBepcTHA anA

cavBa macna

CBeva 3amuranms CnvBHOM KNanaH

Pblyar ckopocTu asuratens BnyckHoe oTBepcTHe

mMmo| O|W|>

Pblyar ApoccennpoBaHua BbikaoyaTens nuTaHua

o(ZI=|r

G | Boiknouatenb nogaym TonauBHbIN GaK

TOn/iMBa

Co6opHKa

MoTopHoe macsio

PekomeHaaLmmn no UCNosIb30BaHUIO MOTOPHOIO
macna PuUCYHOK 2

Mbl peKoMeHAYEM UCMOIb30BATb CEPTUDULMPOBAHHbIE
macna «Briggs & Stratton» gna obecneyeHusa apheKTUBHON
paboTbl 060pyA0BaHMA. Jpyrve BbICOKOKaYECTBEHHbIE
AeTepreHTHbIE Macaa MoryT 6bITb MCMO/Ib30BaHbI, EC/K
OHM umetoT Kateropwio SF, SG, SH, SJ nnu Boiwe. HE
MCMONb3YHTe creuuabHble A06aBKH.

BA3KOCTb MOTOPHOIO Mac/ia 3aBUCKT OT TeMnepaTypbl
HapymHoro Bosgyxa. Micnonbayite Tabauuy, 4Tobbl
BbI6paTb Mac/0 C Hanboee NOAXOAALLEN BASKOCTbIO AR
OXMIAEMOr0 1anasoHa Temneparyp.

MpoBepKa ypoBHA macna PUCYHOK '3

YpoBeHb Macna HeobxoaMMO NPOBEPATL NEPEA, KaKAbIM
MCMONb30BAHWEM WM HE PEEe YeM Yepes Kamable 8 4acos

paboTbl. [loaaepKmBanTe COOTBETCTBYIOLLMI YPOBEHb Maca.

1. Y6epnTech, YTO BOASHOM HACOC HAXOAMUTCS Ha
rOPU3OHTa/IbHOM NOBEPXHOCTH.

2. OunCTUTE 30HY BOKPYr OTBEPCTUA A/ 3a/IUBKM
Macna, CHUMUTE KPbILLKY/LLYM U HAYUCTO BbITPUTE LLyN
THaHbI0. YCTAHOBUTE M3MEPUTEbHbIV LN HAa MECTO.
MN3BnekuTe Lyn v NpOBEpPLTE YPOBEHb Macna .

NMPUMEYAHUE BctasbTe Ly, Ho HE SAKPYYNBAUTE.

3. MNpoBepbTe, 4TO6LI YPOBEHL MacAa HAXOAMACA Ha
otmeTKe FULL (A) wyna. YcTaHOBUTE M 3aTAHUTE
KPbILLKY Macn03aaMBHOM rOPAOBUHbI/LLY.

JonnBKa moTOpHOro macna

1. Y6eautech, 4TO BOAAHON HACOC HAXOAMTCSH Ha
rOPU30HTa/IbHOV NOBEPXHOCTH.

2. MpoBepbTe ypoBeHb Mac/a, KaKk ONMCaHo BbiLLE B
pasgene «[lpoBepKa ypoBHA macsa».

3. Mpv HEOBXOLMMOCTM MeA/IEHHO 3aNienTe Mac/io B
0TBEpPCTUE AN1A 3aMBKM Macna fo oTmeTkn FULL Ha
wyne. HE [IONYCKAMTE nepe/ivBaHnsa macna Bblille
YKa3aHHOW OTMETHM.

NMPUMEYAHUE Hanue 4ype3mepHOro KosimMyecTsa
mMacna MOXET NPUBECTU K OTKa3y UAK Npobaemam npm
3anycKe aBuratens.

e HE AOIYCKAWTE npeBbIleHnsA yKa3aHHOM OTMETKM.
* B cnyyae nepenvsa macna 3a otmetry FULL Ha wyne,

CNENTE Maco A0 JOCTUEHUA COOTBETCTBYIOLLEN OTMETHM.

4. YCTaHOBMUTE KPbILIKY Mac/l03aJMBHOM rOpIOBUHbI Ha
MECTO U 3aTAHUTE.

Aonus TonnmBa PucyHOK 4
TonaMBO J0MHKHO OTBEYATb CeAyOWUM TPe6oBaHUAM:

* YYCTbIN, CBEXMUIM, HESITUIMPOBAHHbIA GEH3UH.

e OKTtaHoBOE uMC/o He MeHee 87/87 AKI (91 A0M). Ana
MCMOb30BaHWA Ha GO/bLLIOM BbICOTE CM. NOApa3aen
Ucrionb30BaHme Ha 60/1bLLION BbICOTE HaZ YPOBHEM MOPA.

¢ JlonycKaeTcA UCNo/b30BaHWe 6EH3MHA C COAEPHKAHMEM
aTmnosoro cnupta Ao 10% (6eH3ocnumpT).

MNMPUMEYAHHUE WVcnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYHOLLENO
TOM/MBaA NPUBEAET K MOBPEHKAEHUIO KOMMOHEHTOB
JABUraTens v NpexpaLleHuio AENCTBUA rapaHTUMHbBIX
06A3aTe/1bCTB MPOU3BOAUTENS.

e HE NCMNOJIb3YUTE 6eH3WH, He COOTBETCTBYOLLMIA
TPeboBaHMAM, TakoW Kak E15 n E85.

* HE BHOCUTE nameHeH1s B MexaH13m paboTbl
JBWraTesnsl ¢ Lie/bio UCMo/Ib30BaHUA a/lbTEPHATUBHBIX
BW0B TOM/IMBA.

[na 3awmThl TONIMBHOM CUCTEMbI OT CMOJI000pa30BaHMA
npu SONMBKE TOMNAMBA J06aBbTE B HErO CTabMIN3aTOop.
Cwm. pasgen XpaHeHuve. He Bce BUapl TonvBa
OOMHaKoBbI. Ecnu Bbl ncnbiTbiBaeTe Npo6iembl ¢
3aryCKOM WJIW SKCMyaTalMOHHbIMU XapaKTEPUCTUKaMM,
rocJie UCrob30BaHUsA ONPeAEeSIEHHOrO TONAMBA,
CMEHUTE MOCTaBLLMKA TOM/IMBA WM TOProBYHO MapKy.
MNocTtaBnaembin ABuratesib CepTUGULMPOBaH A1A paboThbl
Ha 6eH3unHe. CucTema KOHTPOSA BbixJiona 4J1a AaHHOro
ZBUraTens OcCHoBaHa Ha ero MoauduKaumaAXx.

A\ NPEAYNPERAEHUE! Tor/meo v ero napb YpessbliuaitHo

OrHeonacHb! 1 B3pbIBOOMACHbI, MOTYT
BbI3bIBaTb OHOMM, BO3ropaHus Uan
B3pblIBbl, B/IEKYLLME 32 COOOM rvbenb

J0AeV Unnm cepbesHble TPaBMbl.

NPU 3ANPABHKE TOMNJINBOM

* [Iperzae 4em OTKPbIBATH KPbILLKY TOMIMBHOTO 6aKa,
BbIK/I04MTE BOAAHOM HACOC M laiTe eMy OCTbITb B TEYEeH1e
He MeHee 2 MUHYT.

* 3anpasKy Wu CvMB TONAMBA U3 TOMIMBHOIO 6aKa cresyet
BbIMOJ/IHATH HA OTHPLITOM BO3/yXe.

e HE MNMEPEMNOJIHAWNTE TonnmeHbIi 6aK. OcTaBsTe MecTo Ans
pacLUMpeHnsa TOMIMBa.

* B cnyyae passvsa TonMBa NOLOKAMTE, NOKA OHO
“CnapuTCA, M TONBKO NOC/E 3TOro 3anyCcKamTe ABUraTesb.

* XpaHuTe TOM/MBO BAASM OT UCKP, OTKPLITOrO OrHA,
3aMHHEHHbIX FOPEsIOK 1 APYrMX UCTOYHMHOB BO3rOpaHus.

* PerynapHo npoBepaiTe TOMMBHbIE TPYOKH, 6aK, KPbILLKY
1 NaTpy6KK Ha Ha/IMYMe TPELLMH M NpoTeKaHWi. B ciyyae
HEOOXOMMOCTY BbINO/IHATE 3aMEHY .

o HE 3AHUIAMTE curapetsl n HE KYPUTE 613K Ton/mBa.

1. Y6eauTech, 4To BOASHOW HACOC HAXOAMTCS Ha
rOPU30HTA/ILHOM MOBEPXHOCTH.

2. OunCcTUTE 061ACTb KPbILLKKU 3a/IMBHOM FOPI0BUHbI 1
CHUMMTE KPbILLKY.

BRIGGSandSTRATTON.COM



3. MepsneHHo 3aneiTe HeITUAMPOBaHHOE TONMBO (A)

B TON/MBHbIN 6aK (B). He gonyckaite nepenvea.
Mp1HMMas B pacyeT TENIOBOE pacluMpeHne GeH3uHa,
He 3ano/HANTE 6aK BblLLE HU3a FOpP/bILLKA.

4. YCTaHOBMTE Ha MECTO KPbILLKY TOMIMBHOMO 6aKa u
JaviTe UCnapuTbCA NPOAMTOMY TOM/IMBY, MPEKAE YEM
3anycKartb ABuraresib.

AHcnyaTtaums Ha 60/bLUIOI BbiCOTe Haf, YPOBHEM MOPSA
B ycnosusx paboTsl Ha BbicoTe 6onee 1 524 meTpos (5000
(yTOB) Haz YPOBHEM MOPS, JOMYCKAETCA UCMO/b30BaHUE
6EH3MHa C OKTaHOBbIM YMCIOM He HyKe 85/ 85 AKI (89

[0M). C uenbto obecneyenms cobmoaeH!a TpeboBaHin

Mo Bbi6pocam B aTMOChepy, HEOGXOAMMO NPOM3BECTH
PEryMpPOBKY 060PYL0BaHWA /15 paboTbl Ha 60/1bLLION

BbICOTE. DKCr/lyaTaLyn 6e3 TaKoM peryIMpoBKU NMPUBEAET K
YXYALIEHUIO SKCMyaTaLMOHHbBIX XapaKTEPUCTHK, NOBbILLEHHOMY
NoTpeb/IeHMIO TOM/IMBA U YBE/IMUEHMIO BbIGPOCOB B

atmocdepy. nA nonyyeH1s nHGOopMaLK O peryMpoBKe
060pyA0BaHMA AR PabOThI HA GOBLLON BLICOTE 0OPaTUTECH K
odbuupansHomy annepy «Briggs & Stratton». He peromeHayeTca
3KCMyaTMpoBaTh ABUraTelb, OTPEryMpOBaHHbIM 41A paboTbl
Ha 6O/IbLLON BbICOTE, Ha BbICOTE HUMKe 762 MeTpoB (2500 ¢yToB).

C6o0pKa U NoaKAI0YeHUe WIaHroB
[nA NoAKNI0YEHWA WNAHrOB K BOAAHOMY Hacocy
TpebyeTca cneayowmii UHCTPYMEHT:

® ragyHbiM Koy 10 Mm

HOAHJ“OHeHMe BCacbiBawoLwero wjaHra K
Hacocy

Mcnonb3yiTe WnaHru, [OCTYMHble B CBOGOAHOM
npogame. Heo6xoaMmo 1CMob30BaTb apMUPOBaHHbIE
L/TaHT K, UCKJIIO4aIoLLMe PUCK nepenambiBaHmns. HE
UCMOJIb3YMTE LUNI@HT, €C/IN €ro BHYTPEHHWIM AnameTp
MeHblUe AraMeTpa BCacbIBatoLLEero 0TBepCTusa Hacoca.

1. OfeHbTe 3aMMHYI0 MaHKETY Ha WTyLep 48
WnaHra BctaBbTe yNaoTHUTENbHOE KOMbLO B TOPEL,
duKeupytoLero Konoua. PUCYHOK ' 5

2. 3aKpyTuTe WTyLEpP ANA WNaHra Ha Hacoc B
Hanpas/IEHWM MO YACOBOW CTPEJIKE, YOeanTeCh, YTO
WTyLep HaAEKHO 3aKkpenaeH. PUCYHOK! 6

3. HapeHbTe XOMyT LWnaHra Ha KoHel, WwnaHra. Bctasbre
BMYCKHOW LAaHT B COEANHUTE b, HafeKHO 3aTAHNTE
XOMYT LUAAHra, UCMO/b3yA CTaHAAPTHBIN raeYHbIN Koy
10 Mm. PucyHoOK 7

MoaKnoveHne BcacbiBaloLWEro WnaHra K
¢punbTpylowel cetke PUCYHOK! 8

HapeHbTe xoMyT WwnaHra Ha wnaxr. MpucoeanHute
CBOOOAHBIN KOHEL, BCACbIBAOLLEro LiaHra K
KOP3WHOYHOMY uNbTPy. HapemHo 3aTtaHnTe XoMyT
LNaHra, UCnosb3ya CTaHAAPTHBIN raeyHbIv Koy 10 M.
MoaKnovYeHMe HaNOPHOro wWaHra (onuuma)

Mpu HeobxogmmocTH, cnonbaywTe Wwnadri, AOCTYMHbIe
B CBOGOAHOM npopawe. HE UCTIONb3YMTE LUN@Hr, ecnu
€ro BHYTPEHHWIM AuaMeTp MeHbLUE AMaMeTpa HanopHOro
0TBEpCTMA Hacoca.

1. OpeHbTe 3aMMHYI0 MaHKETY Ha WTyLep A4S
wnaHra BcTaBbTe ynaoTHUTENBHOE KOMBLO B TOPEL,
UKCUpYIOLLEro KoAbLA.

2. 3aKpyTuTe WTYLEp ANA WaaHra Ha Hacoc B
HanpaB/IEHWM NO YaCOBOW CTpesIKe, yoeanTech, HTo
LITYLlep HagewHo 3akpensieH. PUCYHOK 9

3. HapgeHbTe XOMyT WwnaHra Ha KOHeL, HarnopHOro
WwnaHra. BctaBsTe HAanopHbIN WAaHT B COEANHUTESb.
HazemHo 3aTAHUTE XOMYT LWAaHra, UCnonb3ys
CTaHAapPTHbIM ragyHbii Koy 10 mMm. PucyHok 110

JKcnayaTtaumaA

Pasmeu.q,eHMe BOAAHOro Hacoca PucyHoK 11
Y7106kl HACOC paboTas Nyylle, yCTAaHOBUTE €ro Ha
MJIOCKYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb KaK MOMHO G/IMKe

K nepexkaynBaemoin Boge. HagemHo sakpenute
BOAAHOM HAcoc, YTOGbl OH He OMNPOKKHYycs. LLnaHru
He OOKHbI ObITb AJIMHHEE, YeM HEOOXOAUMO.

/\ BHUMAHME! Bbigensemoe Tensio/rasbl MOryT Bbi3BaTb
2 BOCM/IaMEHEHME FOPHOYMX BELLECTB, KOHCTPYKLMM 1

NOBPEANTb TOMIMBHBIN GaK, YTO MOMET NPUBECTU K
rMbenu NI0AEN UM CepbesHbIM TpaBMam.

* BblgepmmBariite 3a30p He MeHee 1,5 M (5 GyHTOB) No
BCEM CTOPOHaM BOAAHOrO Hacoca, BK/KYas paccTosHue
[0 NOTOJIKA.

OTpaBneHue yrapHbiMm razom

/N BHUMAHME! ONACHOCTb OTPABJIEHMA
A00BUTBIMMN TASAMM! BbixionHble rasbl
A COZAEPHaT MOHOOKCHA Yrepoaa — AROBMTBIM ras,
* CMOCOBHbIV 32 CHUTAHHBIE MUHYTbI YOUTb HEI0BEKA.
3101 ra3 HEBO3MOHO ysuaeTs nam
MOYYBCTBOBAT; OH HE UMEET HK 3anaxa, H1 BKyca. [laxe ecnm
BblI He oLLyLLaeTe 3anaxa BbIXIoMa, 3TO HE 3HAYWT, YTO Bbl He
nozBepraeTeCh AEMCTBIIO MOHOOKCHAA Yriepoaa (yrapHoro
rasa). Ecnv Bac HaumHaeT MyTuTb Mm Bbl HaunHaeTe
UCMbITbIBATL FONOBOKPYHEHME 1 CIABOCTb BO BPEMSA
3KCr/yaTauum JaHHOr0 060pyA0BaHNSA, BbIK/IIOYUTE €50 1
HEMEZJIEHHO BbianTe Ha cBermiA Bo3gyX. O6paTuTech K
Bpady. BoaMoHO, Bbl 0TpaBuAmMCh yrapHbIM rasom.

* JKcnayaTtupymTe aaHHoe obopygosaHve TOJIbKO BHe
MOMELLIEHN U BLA/IM OT OKOH, ABEPEN U BEHTUIALMOHHBIX
OTBEPCTUM, 4TOBbI COKPATUTb PUCK HAKOMIEHMA 1
rnonaziaHWA yrapHoro rasa B Hu/ble NOMELLEHNS.

* YCTaHOBMTE AATYMKM YrapHOro rasa c nMTaHeM oT
aKKyMyNATOpa WK OT CETU (C Pe3epPBHbIM MUTaHWEM
OT aKKYMY/IAITOPa) B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
Mpo13BoauTENSA. ABapUitHble AAaTYMKK AbIMa HE COCOGHI
06HaPYHM1Tb yrapHbIii ras.

e HE 3ANMYCKAUTE pgaHHOe o6opyfoBaHue B foMaX,
rapamax, nofasiax, TyHHensx, capasx v Apyrmx
YaCTWUYHO 3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX, AAKE EC/N NPU
3TOM MCMO/L3YKOTCA BEHTUAATOPbI MM OTKPbITbI OKHA
W ABEPU 417 BEHTUNALMK. YrapHbIi ra3 MOMKET 6bICTPO
CKanIMBaTbCA B TAKUX NMOMELLEHUAX M 0CTaBaTbCA TaMm
Yacamu, jaxe nocse BbIK/I0HEHUS 060pyL0BaHHA.

» BCEIJA yctaHaBmBaiTe 060pyA0BaH1E C NOABETPEHHOM
CTOPOHbI M HaNPaBAANTE NOTOK BbIX/IOMHbIX ra30B
ABUraTensi B CTOPOHY OT MECT NpebbiBaHWA JI0LEN.

YT1o TaKOe «Hanop»? PUCYHOK 14

Hanop - 370 Ta BbIcOTa, Ha KOTOPYIO MOMET ObITb MOAHATA
BOAA HarHeTaeMas HacoCOM.

BbicoTta BcacbiBaHUA (A) - 3TO BEPTUKA/ILHOE pacCToAHUE
OT LiEHTpa Hacoca 1 NOBEPXHOCTU HarHeTaeMom HMUAKOCTH
CO CTOPOHbI BCaCbIBaHMA. TaKKe MOXKET Ha3blBaTbCA
«BbICOTA BCACbIBaHWA». 3Ha4YeHMe aTMOCHEPHOro AaBeHNs
Ha ypoBHe Mops 1 6ap (14,5 dyHT/KB.AOMM) OrpaHnynBaeT
BbICOTY BCacbIiBaHWA 40 8 M (26 dyT) ana noboro Hacoca.
MonesHbiit Hanop (B) - 3To BEPTMKAIBHOE PacCTOAHWE
MEHAY BbIMYCKHbIM OTBEPCTMEM HACOCa M TOYKOM BbIMyCKa,
KoTOpas ABNAETCA NOBEPXHOCTHIO MMUAKOCTH, ECAM LLAAHT
NOorpyxeH B BOAY WX HarHeTaeT CTPYIO B Hanpas/ieHnn aHa
pesepByapa C BOAOM.



C yBenm4yeH1eM Haropa nepexadrMBaemMoi Bogb!
CHUMAEeTCs NPOU3BOAUTE/ILHOCTL Hacoca. J/inHa,

TN W pasmep BCaCbIBaOLLEro 1 HAMOPHOrO LLIaHIoB
MOIyT 3HAYUTENIbHO OTPA3UTLCA Ha SKCM/yaTaLMOHHbIX
XapaKTep1CTMHax Hacoca.

BaHo, 4To6bI A/IMHA JIMHUW BCAChIBaHMSA Bblia KaK
MOHO MeHbLLE. 3TO NPUBOAUT K YMEHBLIEHWIO BPEeMEHM

BCacCblBaHMA U NMOBbILLIEHUIO NPON3BOANUTE/IbHOCTU Hacoca.

MaKcrMmasbHble 3Ha4YeHWs Harnopa Hacoca CM. B
TexHUYECHUX XapaKTEPUCTUHAX

3anuBHa BoaAHOro Hacoca PUCYHOK 12
1. Yganure 3a/MBHyt0 MPOBKA, PACTONOHEHHYHO CBEPXY HACOCA.
2. 3anosHu1Te HacoC YMCTOM BOAOM A0 YKA3aHHOTO YPOBHS.
3. YcTaHoBWTE 3a/MBHYI0 MPOGKY Hacoca.

TNMPUMEYAHNE HecooTBeTCTByHOLLEE OBpaLLEHHE C

BOAsAHbIM HACOCOM MOMET MPUBECTM K BbIXOZY 060pYyA0BaHHS

13 CTPOS U COKPATUTb CPOK €r0 CYHObI.

* [lepep 3amycKom asurarens yoeauTech, 4To HacocHas
Kamepa 3anosiHeHa BOZOW. 3anpeLLaeTcs 3anycKarb Hacoc
6€e3 NpPeAnyCKOBOro 3a/sMBa BOAOM.

OnycTuTe KOP3MHO4HDbIN (Blanb'rp B
OTHauuBaemMylo BoAay MCYHOK 13
OnycTuTEe KOP3MHOYHBIM PUNLTP B OTKAYMBaEMYHO BOAY.
DunbTp JoMHKEH BbITb MOMHOCTHIO MOTPYHEH B BOAY.
YT006bI COKpaTUTL BCaCbiBaHWE NecKa 1 una, NoMecTuTe
uIbTP B BEAPO WM NMOCTaBbTE Er0 Ha KaMHM.
NMPUMEYAHHE HecooTBeTCcTBYHOLWEE 06paLLeHme

C BOAAHBIM HACOCOM MOMET MPMBECTU K BbIXOAY

060pyA0BaHMA U3 CTPOA M COKPaTUTb CPOK Ero CJTyHObI.

e 3AMNPELLAETCA aKcnnyataums Hacoca 6e3 KOp3MHOYHOTO

bWILTPa, NOACOEAMHEHHOTO K KOHLLY BCAChIBAIOLLETO LL/IaHra.

° ﬂ,epmme CDW'Ipr noganbslue OT necKa v nna - nomecTuTe
€ro B Bep0o 1IN Ha KaMHW.

e HE JONYCKAUTE aKcnayaraumum Hacoca 6e3 nogaum
BOZbl. B npoTMBHOM Cnyyae ynaoTHeHWA Hacoca MoryT
6bITb NOBPEMHAEHDI. 3anpeLlaeTca 3anycKarb Hacoc 6e3
MpesnycKoBOro 3a/1Ba BOLOM.

HE UCTOJ/b3YMTE Hacoc fi/1A NepeKad1BaHia CONeHoi Bogpbl.

3anycu BOAAHOINo Hacoca PMCVHOH 1
MNpu 3anycKe 060pya0BaHWA BbINOAHAWTE caegyoLme
MHCTPYKLMM:

1. Y6eauTech, YTO YCTPOMCTBO HAXOANUTCA Ha
rOPU30OHTa/ILHOV NMOBEPXHOCTH, @ KaMepa Hacoca
3arnosiHeHa BOZOM.

2. MepemectuTe BoIKKOYaTENb NOAAYM Tonmea (G) B

nonoxenve ON (BHJT) (1).

. YctaHoBwTe poivar 3acioHku (F) B nonoxenve CHOKE
(3acnonka) (| .

. [oBepHUTe BbIKOYaTE b aneKTponuTaHus (N) B
nonoxenve ON (BHKJT) (1).

. YcTaHoBWTE pblyar ckopocTu asurarens (E) B
nonomenHune FAST (6bICTpO) (@).

o b~ W

/\ OCTOPOM{HO Otzaaya nycKoBOro TpocHKa (6biCTpoe
BTAMMBAHWE) MOMET 3aTAHYTb PYKY Y MPEeanieyse B
HanpaB/ieHWM ABUratens bbicTpee, YeM Bbl cMoMeTe
€ro OTMYyCTUTb, YTO MOXET NPMUBECTU K NepenomMam,
ywmnbam Mam pacTAHEHUAM U CEPbE3HBIM TPaBMa.

e [lpu 3anycKe apuratens, cHadana MefIeHHO NOTAHUTE

3a TpOC, a 3aTem, Korga novyBCTBYETE CONPOTUBIIEHNE,
NOTAHUTE BbICTPO, YTOOLI M36EHKaTb OTAAUM.

o [lepmuTe PyKU U TeN0 NOAaNbLLE OT BbIMYCKHOO

naTpybka Hacoca.

* 3aKpenuTe BbIMyCKHOM LW/aHF, YTobbl 36emaThb ero He

KOHTPO/IMPOBAHHOIO ABUKEHUSA.

6. BosbmuTech 3a nycKoByto pyyky (H) v MegieHHo
NOTAHUTE A0 TEX MOP, NMOKa NOYYBCTBYETE HEOO/bLLIOE
conpoTusieHne. Mocne sToro pesKo AepHuTe 3a
PYKOATKY CTapTepa, 4Tobbl 3anyCTUTb ABUraTesb.

NMPUMEYAHUE YpesmepHoro cogepmaHue Tonamsea
B TOI'I)'IVIBHO-BO3p,yLIJHOl7I CMeCH MOXeT NpuBeCTU K
«3aTON/IeHWO» ABUraTes 1 npobieMam C 3arnyCKoM.
MepneHHo nepeBeauTe pblyar CCENbHOM 3aC/I0HKM
(F) B nonomenne RUN (NMYCK (Tﬂ ) U HECKO/bKO pas
TONIKHUTE PYKOATHY, ‘-ITO6bI 3anycTuTb ABUraTesb.

7. TNoka aBuratenb pa3orpeBaeTcs, MeAJ/IeHHO NepeBeanTe
pblyar fpoccenbHov 3acnoHkK (F) B nonoxenne RUN
(I'IYCI-{)(r+C|). [na Havana sKcnyaraumm nepeMecTuTe
3acnoHKy B nonowerne RUN (MYCHK).

TNMPUMEYAHUE MoxeT noTpeboBaTbCA HECKOMBKO MUHYT,
4TOBbI BOLAHOM HACOC HAaYaN HarHeTaTb BOZy.
TNMPUMEYAHUE Ecnv puraTenb 3amnycKaeTca noce

3 TONKaHWI PYKOATKM, HO OCTaHaB/IMBAETCA BO BPEMSA
3KcnyaTauuu, yoeamTech, YTO HACOC HAXOAWTCA HA POBHOM
MOBEPXHOCTH, & TaKKe NPOBepbTe YPOBEHb Mac/ia B KapTepe.
[laHHoe 060pyaoBaHUE OCHALLEHO YCTPOMCTBOM 3aLUMTbI OT
HW3KOro ypoBHA Macna. [nda sanycKka Auratens He06Xx0AMMO
06€eCNeYnTb COOTBETCTBYHLLMI YPOBEHb MOTOPHOIO Maca.

/\ BHUMAHME! Bbigensiemoe Tenno/rasbl MOTYT Bbi3BaTb
BOCM/IaMEHEHNE FOPIOHMX BELLECTB,
KOHCTPYKLW 1 NOBPEAWTb TOMIMBHbIN
6aK, 4TO MOMET NPUBECTH K rMbenn
Nogev av Cepbe3HbIM TpaBMaM.
lMp1 CONMPUKOCHOBEHMM C 061aCTbIO
FNYWUTENIA MOMHO MONY4MTb OOTM M CePbe3HbIE TPaBMbI.
* HE NMPUKACAMTECb K ropsunm aetansm u U3EETAWTE
KOHTaKTa C rOpAYYMHM BbIX/IOMHbIMW rasamu.
* [lpexae Y4eMm npuKacaTbeca K 060pyAoBaHuio, fanTe emy
oxnaguTbes.
* BoigepviBariTe 3a30p He MeHee 1,5 M (5 dyHTOB) Mo BCEM
CTOPOHAM BOAAHOTO HACOCA, BH/IKOHAA PaCCTOAHWE O NOTO/KA.

[PON3BOANTENLHOCTL HACOCA PETYIMPYETCA PblHarom
yrpaBfieHnst APOCCENBHOM 3aCNOHKON. [py nepemeLLeHmm
pblyara CKOpOCTH Apuratens B HanpasneHun FAST (

) MPOM3BOAMTENBLHOCTb Hacoca byaeT yenndena. Mpu

n

NepeMELLLEHMM pblyara CKOPOCTW ABUraTens B HanpaBaeHWH
SLOW () Npor3BOAMTENBHOCTb Hacoca OyAeT YMeHbLLEHa.
OcrtaHoBKa BogAHOro Hacoca PucCyHOK 1
1. YctaHosuTe pbiyar ckopoctu asuratens (E) B
nonoxexnne SLOW (meaneHHo) ().

/A NPEAYNPEXAEHMUE! MponaH 1 NpupogaHbIit

ra3 4ypesBbl4alHO OrHEOMAaCHbI U

B3PbIBOOMACHbI, MOIYT BbI3blBaTb

OOru, BO3ropaHus Uav B3pbiBbl,

BNIEKyLLMe 3a COBOM rubenb Noaen
W/vnu cepbesHble TPaBMbl.

e HE OCTAHABJIMBAUTE pBuratens, nepegsuras
pblyar 4pOCCe/IbHOM 3aC/IOHKM B MOJIOKEHME
CHOKE (3acnoHka) (In).

2. lMoBepHuTe BbIKOYaTENL dneKTponuTaHuA (N) B
nonowenne OFF (BbIK/) (0).

3. MepemecTuTe BhIKAOYATENL Noga4M Tonauea (G) B
nonoxenune OFF (BbIK/T) (0).

CnycK BoAbl ¥ NPOMbIBKa BOAAHOIO Hacoca PUCYHOK |1

1. OTCOeanHUTE 1 CNENTE BOLY M3 MOAAOLLENO U
OTBOZSALLErO LLUNAHIOB.
Yaanute cAMBHYIO NPOGKY (L), HAXOAALLYIOCS B HUKHEN
YacTu Hacoca.
Ynanute 3a1BHyt0 NPoGKy (A) B BEpXHEN YacTv Hacoca U1
MPOMOWTE BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI HAacoCa YMCTOM BOZOM.
YcTaHoBWTE 06€ NPOBKM HA MECTO M 3aTAHUTE UX BPYYHYIHO.

> »
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TexHU4YeCcKOe o6cnyHuBaHue

FpaduK TexHUYeCcKoro obcnyHuBaHua
CobnopanTe HYacoBble UKW KasleHA4apHble MHTepBasbl
06CNyHMBAHNA, B 3aBUCMMOCTHM OT TOr0, YTO HacTynaeT
paHee. BbINnonHANTE TEXHUYECKOE 0BCNYHUBaHME
Yale npu paboTe B HE61aronpUATHBIX YCOBUAX.

MepBble 5 yacoB

3ameHa macna

Haxpble 8 yacoB Uau exegHEBHO

lMpoBepKa ypoBHA Macna.

OuncTKa oT Mycopa

Kampablie 25 yacoB uau emeaHeBHO

OumcTKa BO3AYLWHOMO huabTpa

OuuncTKa NnpegBapuTesIbHOro OYUCTUTENA (ECAU
BXOAMT B KOMM/IEKT MOCTaBKM)

Hamxpablie 50 yacoB Uu emerogHo

3ameHa macna *

XpaHeHuUe

Ecnum Bbl HE NnaHMpyeTe N0Ab30BaTbCA HACOCOM
6onee 30 fHEN, NOArOTOBLTE €ro A/s XpaHeH A B
COOTBETCTBMM CO CNeAyHOWUMN PEKOMEHALNAMM.
3awuTa TONJIMBHOW CUCTEMDbI

Ecnun o6opyanosaHve He ucnonb3yetca 6onee 30 gHeN,
TOMJIMBO MOXKET 3aCTOATLCA. 3acToM ToMnmBa NpUBOAUT
K 06pa30BaHm 0 KMCIOTHBIX M CMOJIMCTBIX OT/IOHEHWH B
TOM/IMBHOM CUCTEME W Ha BaXHbIX AeTaNIAX KapbiopaTopa.
Ecnv B TON/IMBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
[o6aBneH ctabuamMsartop, CmBaTb 6EH3MH U3 ABUraTens
Heobs3aTenbHO. [Nepes NoMeLLEHMEM Ha XpaHeHWe
3anycTuTe ApuraTesib 1 JanTte emy nopaboTtaTtb 2 MUHYThI,

Ou4mMCTKa M OCMOTP UCKporacuTens

ExerogHo

3ameHa cBeYu 3axuraHmsa

3ameHa Bo3ayLHoro dunbTpa*

OuncTKa cUCTEMbI BO34YyLUIHOro oxnamaeHua *

OuuncTKa ocagKa, HaKoONMBLLErOCA B Hacoce

* BbinonHANTe O6C}'Iy)+(MBaHVIe Halle B yC/10BUAX 3arpA3HeHna niun
3anbl/ieHnA.

O6wme pekomeHpauumn

PerynapHoe o6cnyxumBaHue yay4iaet
9KCMAyaTaunOoHHbIE XapaKTepPUCTUKKN U NpoaneBaeT
CPOK CyX6bl Hacoca. [1na ocyLwecTBIEHUA
TEXHUYECKOro 06CyMBaHUA 0bpaTUTECH B
odbuLUManbHbI CEPBUCHDIN LLEHTP «Briggs & Stratton».
Pa6oTbl N0 MOHTaXy M KanutasibHOMY PEMOHTY
[OJTHHbI BbINMO/HATD TO/IbKO KBA/IMMULMPOBAHHbIE,
cneumanbHO 06yYeHHbIe CNeLUaUCTbI.

"apaHTWA Ha Hacoc He pacnpocTpaHAeTCA

Ha KOMMOHEHTbI, KOTOPblE CTaIM 06 BEKTOM
3/10ynoTpebaeHnsa UK HEBPEHHOCTU oneparopa.
YT106bI rapaHTUIHOE 06A3aTENBCTBO OCTaBa/I0Chb B
cune, HeOOXOAMMO 06CyHMBaTb BOAAHOW HAcoC
COrnacHo MHCTPYKLUMAM M3 JaHHOIrO PyKOBOACTBA.

A NPEAYNPEXAEHUE [nsa obecnederus
6e3onacHoM aKcnayaTalmm 060pyaoBaHusA
MCNOJIb3yMTe TOJIbKO OpUrMHasibHble 3anacHble 4acTu
NPOU3BOAUTENSA, NI OJOBPEHHbBIE MPOMU3BOAUTESNIEM.
Ecnn y Bac BO3HWK/IM BONPOCHI O 3aMeEHE AeTasen
BOAAHOro Hacoca, NoCeTUTe Hall Be6-canT
BRIGGSandSTRATTON.COM.

4TOObI CTAbMIM3ATOP NPOLLES Yepes TOMIMBHYIO CUCTEMY.
Ecnm ctabunumaarop He 6bin o6aBAeH B TOMIMBO,
HEO6X0AMMO C/IMTb TOM/IMBO B COOTBETCTBYHOLLYIO EMKOCTb.
3anyctute gsuraTesib BHE NOMELLEHNA N LOKANTECD,
MoKa OH OCTaHOBMWTCA M3-3a NOJIHOW BblPabOTKM
Tonivea. PekomeHayeTca TakKe f06aBUTb
CTabunnsatop B EMKOCTb AJ1 XpaHEHWsA TOM/nBa ¢
Lie/Ibl0 COXPaHEHUA Ka4eCTBEHHbIX XapaKTEPUCTUK.
A NPEAYNPEM AEHWUE! Tonamso v ero napbl YpessblyaiHo
OrHeomnacHb! 1 B3PbIBOOMACHBI, MOTYT
@ BbI3blBaTb OO, BO3ropaHus nim
B3pbIBbl, BNIEKYLLME 32 COGOM MbE/b
NOLEN UMK cepbe3Hble TPaBMb.
MPU XPAHEH1W TOTMJIMBA M1 OBOPYAOBAHUA C
TONJIMBOM B BAKE
* Bo n3bemanne BOCMIaMEHEHWA NapOB TOM/IMBA XpaHWUTE
€ro Ha yaaneHu1 oT KOT/10B, NeYei, BOgoHarpesarenen,
CYLWWOK A/19 OLEMAbI U MPOYMX MPMBOPOB, B KOTOPbIX
MCMONb3yeTcA 3anasbHUK UM MHOM UCTOYHUK
BOCM/IaMEHEHMUA.
I'IPI/I C/IMBE TOMIMBA
* [pexae yem OTKPLIBATH KPBILLIKY TOM/IMBHOTO 6akKa,
BbIK/IIOYMUTE BOAAHOM HACOC U laiTe emMy OCTbITb B
TeYeHWe He MEHee 2 MUHYT.
* BbINonHANTE CAMB TOMMBA U3 TOM/IMBHOM CUCTEMBI HA
OTKPbLITOM BO3JyXe.
o XpaHuTe TOMAMBO BAAM OT UCKP, OTKPBITOrO OTHS,
3AMMEHHBIX FOPESIOK M APYTMX UCTOYHWKOB BO3rOPaHus.
¢ HE 3AMUIAUTE curapetsl  HE KYPUTE 8613 Tonmsa.

Mpoymne pekoMmeHAaLUU NO XPaHEHUIO
1. XpaHeHue Tonnunea mexay cesoHamv HEOBXOAMMO
OCYLLECTBNATb, NOCAe 06paboTKM COrNacHo pasaeny
3almTa TonJIMBHOM CUCTEMbI.
2. XpaHWTe BOAAHOM HAcoC B YUCTOM CyXOM MeCTe Nog,
NOAXOAALMM 3aLUMTHBIM YEXJIOM, HE YAEPHMBAIOLMM
BAary.

/A OCTOPOMHO 3aluuTHble Yex/ibl MOryT CTaTb

MPUYUHON BO3rOpaHus, BNEKYLLErO 3a CO60M
rmbenb NIAEN UK cepbe3Hble TPaBMbl.

- >

e HE HaKpbIBaWiTe ropsumi BOAAHOM HACOC YEXIOM 1A
XpaHeHus.

 [laviTe 060pyA0BaHNUIO OCTbITb B TEYEHWE LOCTATOYHOMO
BPEMEHM, NPEWAE YEM HAKPbIBATb Er0 YEXJIOM.




MouCK 1 ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEM

Harop.

7. Pblyar ckopocTtu ﬁIBVII'aTeJ'IH HaxoauTcA B
nonoxexHnn SLOW (meaneHHo).

7. YcTaHoBUTE

HeucnpaBHocTb MpuunHa Cnoco6 ycTpaHeHus
OtcyTcTBUE 1. Hacoc He 3anosHeH BOJOMN. 1. 3anonHuTe Kamepy Hacoca BOAOoM K
WN HU3HKaA 2. BcacbiBatoLmi WaHr 3aCOPEH, rpoKayanTe BOAY B Hacoc.
NPON3BOAUTE/IbHOCTD NOBPEMAEH, UMEET C/IULLKOM 6onbLuyro 2. 3ameHuTe BcacbIBaloOLWEro 1 HanopHoro
Hacoca npu OJIVHY WU CAIMLLKOM MasleHbKUM guameTp. LUNAHrOB.
aggggza'ra““" 3. PUALTP He NOSHOCTbLIO NOTPYIeH B Body. | 3. MOMHOCTLIO NOrpyanTe B BOAY GUALTP U KOHEL|
BCACbIBAIOLLErO LUNaHra.
4. CoefvHeHWe WwnaHra NnponycKaeT BO3ayX. | 4. 3aMeHUTe ynAoTHAILLYIO LWanby B ciyyae
OTCYTCTBUA WM NOBPEMAEHNA. 3aTAHNTE
LWIAHrOBbIM COEAMHUTESb U 3aKUM.
5. PUNLTP 3aCOpEH. 5. Ounctute huabLTp OT Mycopa.
6. C/IMLLKOM BbICOKMI MM CAMLLKOM HU3KMIA | 6. TepemeTnTe Hacoc W/Mam WwnaHr, YToGb

YMEHbLLINT BbICOTY BCaCblBaHUA.

bl4ar CKOpOCTH ABUraTens B
nonoxeHune FAST (6bICTpO).

ABuratens He
3anycKaercs;
HepocTaToYHasd
MOLLHOCTb;
3anycKaeTtca u
paboTaeT HepoBHO;
WK “pbiCKaeT” unm
3axsiebbiBaeTcA.

1. BblKntoyaTenb NUTaHWSA HAXOAUTCA B
nonoxeHun OFF (BbIKJT) (0).

BbikntoyaTenb nogaum TOMN/IMBa HaxoguTCA
B nonoxeHun OFF (BbIKJ) (0).

3arpAsHeH BO3AYLUHbIN GUALTP.
3aKOoHYMI0Ch TOMMBO.

Hecsexee nnu 3arpAsHeHHoe Tonaneo,
nnan nonagaHuve oAbl B TONJIUBO.

MpoBOZ CBEYM 3aruUraHus He NoACcoeanHeH
K cBeve.

cBe4a 3aXuraHva He B pa6oqu COCTOAHUN.

Ype3amepHOro cogepraHve Tonamea
B TOMJ/IMBHO-BO3AYLLIHON CMECU MOMET
MPWBECTU K «3aTOMNIEHUIO» ABUraTens.

9. Kap6topaTtop He perynunpyeTtcs.
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1. I'IepemeCTMTe BbIK/t04aTe/ib ABUraTesiqa B

nonoxenune ON (BK) (1).

. nOBepHVITe BblK/1l04aTe/1b noga4vn Toninea B

nonoxenune ON (BK) (1).

. Ounctute nav samennTe Bos,quJHblVl GunbTp.

I'Iop,omp,meél,se MHWHYTbI U 3asieiTe TonInBo B
TON/IUBHbIN

CneliTe TONNMBO M3 TOMAMBHOMO 6aKa v
Hap6topaTopa; 3aneiTe ceemee TONIMBO.

MopcoenmHWTE NPOBOSA K CBEYE 3aXMraHusA.
3amMeHUTb CBEYy 3armraHus.

. MopowamnTe 5 MUHYT M CHOBa 3anycTuUTe

apurartenb.

. ObpaTuTechb K aBTOPM30BAHHOMY AWAEPY MO

cepsucy.

Asurartenb
CamMOonpon3BOJIbHO
ocTaHaB/IMBaeTcA.

3aKOoHYMN0Chb TOMN/IMBO.

HOAO}KAMTeéI,Be MWHYTbI N 3anenTe TONIMBO B
TOMNJIMBHbIN

TexHU4YecKHUe xapaKTePUCTUKRM

Mopgenb 073052

TexHUYeCcKHUe xapaKTepUCTUKU BOAAHOro Hacoca
[JvameTp BbINyCKHOro OTBEPCTMSA M NaTpydKa. . . . 50 mm (2
Aronma)

MaKCUManbHYt0 BbICOTY BCacbiBaHUA *. .8 M (26 ¢yTOB)
MaKCUMasIbHYt0 BbICOTY HarHeTauua *. .25 m (82 dyToB)
MaKcuManbHas NponycKkHasa cnoco6HocTb *500 a/MUH

Mopenb 073051

TexHU4YecCKMUe XxapaKTepUCTUKN BOAAHOIO Hacoca
[nameTp BbINMyCKHOrO OTBEPCTHA M MaTpybKa. . . . . 76 Mm (3
Atornma)

MaKCMMasibHy0 BbICOTY BCacbiBaHUs * . .8 M (26 ¢yTOB)
MaKCUMasIbHYI0 BbICOTY HarHeTaHua * . .25 m (82 dyToB)
MaKkcumanbHas nponyckHas cnocobHocTb *900 /MMH

(130 rannoH CLLUA/MUH)

TexHMYecKre xapakTEpUCTUKU ABUraTensa
Pa6ounii 06bem . ... 163 Ky6. cm (9,95 Ky6. AlOMMOB)
EmMKoOCTb MacnaHoro 6aKa. . .. .. .. 0,59 n (20 yHUMR)

OcHOBHbIe 3anacHble geTanum

HaHnucTpa ¢ MOTOpPHbIM Mac/iom 100005E nnn 100007E
HaHUCTPA C CUHTETUHECKUM MACTIOM . . . o\ et ettt e ettt e e e e e et e e e et e et ettt e e e 100007W
CTaBUANBATOP TOTUTUBA .« . v vttt et ettt e e e e et e e e e et ettt et e 992380 nnm 992381

HomuHanbHaA molwHoCTb: NosHaA MOLWHOCTb OTAENbHBIX MOAeNen 6GEH3MHOBbLIX ABUraTenen ykasbiBaeTca cornacHo ctaHgapty SAE J1940
(Mpoueaypa OLEHKM MOLLLHOCTU U KPYTALLEro MOMeHTa MaslbIx ABUraTesien) U OLleHMBAeTCs B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTom SAE J1995. [ina
ABurartenen ¢ ykasaHHbIMM 060pOTaMm 3HaYEHWE KPYTALLEro MOMEHTA paccymTaHo Kak 2600 06/MWH, AN1A BCeX ocTaslbHbIX ABuratenen — 3060
06/MWH. 3HaYeHMe MOLYHOCTH B JIOLLAAMHBIX CHiax u3mepeHo npu 3600 06/MUH. MpadrKmM NONHOM MOLYHOCTM MOXHO HaMTH Ha HaleMm Be6-
cante: www.BRIGGSandSTRATTON.COM. 3HayeHre None3Hon MOLHOCTM YKa3aHo AJ1A YCTaHOBIEHHOTO MyLWMTENA U BO3AYLWHOro GuabTpa,
B TO BPEMSA KaK 3HaYeHUA MaKCHMasbHOWM MOLLHOCTM YKasaHbl 6e3 YCTaHOBKM [JaHHbIX KOMMOHEHTOB. (PaKTuyecKasn nosiHas MOLHOCTb
[BUraTeNl HUMHeyKasaHHbIX 3HaYeHi. Mo HaA MOLWHOCTb 3aBUCUT, MOMUMO MPOYEro, OT YC0BUIA SKCMIyaTalnn U YHUKaIbHbIX XapaKTepUCTUK
KarAoro OTAe/IbHOro fABMraTens. YunTbiBas WMPOKUIM AnManas3oH NpoayKLMKW, KOTopaa ocHallaeTcs asuratensivMm, 6eH3nHOBbI ABUraTesb
MOMET He pasBMBaTb MOJIHYIO YCTAHOBIEHHYIO MOLHOCTb MPK SKCM/yaTaLmn Ha OTAEbHOM CUI0BOM 060PYA0BaHUU. DTO 06YCNOBAEHO

pAfoM (haKTopOB, BKIOYAA, MOMMMO NPOYEro, pasanune aetanen asuratens (BO3ayLUHbIA GUALTP, CUCTEMA BbIX/I0MA, CUCTEMA 3aPASKM,
cucTeMa oxaKaeHns, KapbopaTop, TOM/IMBHBIM HACOC U T. A.), OTPaHUYEHNA U YCIOBMA SKCNJyaTauum (TemnepaTypa, BAaXHOCTb, BbICOTa
Haz, ypOBHEM MOpS), @ TaKKe YHUKaNbHbIE XapaKTEPUCTUKN KaxJoro OTAE/IbHOro Asurartens. B ¢BA3n ¢ npomM3BoACTBEHHLIMU M TEXHUYECKUMM
orpaHuyeHmamm Homnanma «Briggs & Stratton» MoMeT 3aMeHATb JaHHbIA ABUraTeb ABuratenem ¢ 601ee BbICOKON HOMWUHANBHON MOLLHOCTBIO.

* HoMWHa IbHble NapameTpbl JaHHOro BOASHOMO Hacoca yKasaHbl B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom Homnanum «Briggs & Stratton» 621K.

(240 rannoH CLUA/MUR)

TexHUYecKue xapaKTEpPUCTUKKU ABUraTens
Pa6ounin o6bem . .. 208 Kyb. cm (12,69 Ky6. arorimMoB)
EmKocTb MacnaHoro 6aka. . . .. ... 0,59 n (20 yHUMR)
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FAPAHTUMHOE OBA3ATEJ/IbCTBO HA MPOAYKLMIO KOMMAHUU «BRIGGS & STRATTON»

OrPAHU4HEHUE OB BEMA FrAPAHTUUHDBIX OBA3ATEJ/IbCTB
HomnaHua «Briggs & Stratton» 06s3yeTcA B Te4eHWe rapaHTUIMHOro Neproga, onpeaesieHHoOro H1Ke, NPOU3BOANTL GECTNATHBIN PEMOHT MK 3aMeHy Nto6bIX
feTanei, metoLmx AedeKTbl MaTeprana u/nam NnpoMsBoAcTaa. TPaHCMNOPTHBIE PACXOAbI, CBA3aHHbIE C AOCTABKOW U3AENWI, NPefbABNAEMbIX /1A PEMOHTa
MW 3aMeHbI NO HACTOALLEeW rapaHTUK, JOJIKHBI MOKPbLIBATLCA NOKynaTenem. FapaHTvs AecTBUTENbHA ANA CPOKOB M YCI0BUIM, YKasaHHbIX HUMXKe. Ana
NpoBeAeHWA rapaHTUIAHOMO 06CTYKMBaHNA 06paTUTECh K opuLmanbHoMy aunepy Komnanum «Briggs & Stratton». HarignTte 6amaniwero gunepa ¢ nomoLpo
Hallero MHCTpyMeHTa noucKa AunepoB Ha Be6-carite BRIGGSandSTRATTON.com. MNMoKynaTento He06X0AMMO CBA3ATLCA C OpULMabHBIM AUIEPOM
HomnaHum «Briggs & Stratton» 1 npefocTaBuTh 060pyA0BaHNE C LE/BIO NPOBEAEHNA OCMOTPA U MPOBEPKU.
HomnaHnua «Briggs & Stratton» He npepocTaBnAeT Apyrux NpAMbIX rapaHTuid. MogpasymeBaemble rapaHTUX, BK/IIOYAA rapaHTUM NPUFOAHOCTH
ANIA TOProBJIA M COOTBETCTBUA KOHKPETHOMY NPUMEHEHUIO, OFPaHUYEHbl FapaHTUIHbIM NEPUOJOM, YKa3aHHbIM HUKeE, a TaKKe rapaHTUHHbIM
06bEeMOM, NpelyCMOTPEHHbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.. OTBETCTBEHHOCTb 3a CJ/Iy4aiHblil UIM KOCBEHHbBIN yLLepP6 UCK/IIOYaeTCA B CTENEHMU,
npeAycMOTPEHHOIN 3aKOHOAATEIbCTBOM. B HEKOTOPbIX LUTATaxX MM roCyAapcTBax 3anpeLleHo orpaHnimMBaTh Nepuog AeMCTBUA Noapa3ymMeBaeMoi
rapaHTuu, B TO BPeMs KaK B ApYrux LWTaTax Wav rocyaapcreax 3anpeLleHo UCKoYaTb MK OrpaHniMBaTh OTBETCTBEHHOCTb 3a C/ly4aiHbli UM KOCBEHHbIN
yuep6. Takum 06pasom, NpUBELEHHBIE BbILLE UCKIOYEHUA U OrPaHUYEHUA, BO3MOMKHO, He ByayT pacnpoCTPaHATLCA Ha KOHKPETHOTO NMOKynaTens npoayKTa.
[laHHas rapaHTVs NpejoCcTaBnAeT NoKynaTensaM onpefeeHHbIe PUANYECKHUE NpaBa. Bbl TakKe MOMKeTe Nosb30BaThCA MHbIMW NpaBaMu B 3aBUCUMOCTM OT
[leMCcTBYIOLLEro 3aKoHofaTeNnbcTea Balero wrata uamn rocypapcrsa.**

FAPAHTUMHBIN MEPUOA,

HekommepuyecKoe ucnonb3oBaHue Kommepueckoe ncnonb3oBaHue

12 mecaua 12 mecaua

** Oina ABcTpanvu — Halua npoAyKLUWs CONpOBOKAAETCA rapaHTUAMM, KOTOPbIE HE MOTYT BbITb MCKJIIOYEHBI, COrIACHO 3aKOHOAATEIbCTBY ABCTPa/INK O

3awuTe npae noTpe6uTenei. Bol MMeeTe NpaBo Ha 3aMeHy NPOAYKLMW UK Ha BO3BPAT YradyeHHOM CyMMbI, B C/ly4ae Cepbe3HOM HEUCTIPaBHOCTH, a TaKKe Ha
KOMMeHcauuio 3a Npoyne 060CHOBaHHO NMPOrHO3UpYyeMble NoTepu U yBbITKU. Kpome Toro, Bbl MMeeTe npaBo Ha PEMOHT MPOAYKLMK UK ee 3aMeHy, B ciyyae
€C/I1 Ka4eCTBO TaKOM NPOAYKLMW ABSETCA HEMPUEMIEMbIM, & HEUCMPaBHOCTb ABAAETCA HE3HAUYUTEIbHOW. [1A NpoBEAEeHUA rapaHTUIMHOro 06C/TyHUBaHUSA
obpartutechb K opuumnansHomy aunepy Homnanum «Briggs & Stratton». Haigute 6nmnxKaniiwero guaepa ¢ NOMOLLbIO HAWEro MHCTPYMEHTa NoucKa AniepoB Ha Be6-
caite BRIGGSandSTRATTON.COM, nossoHuB no TenedoHy 1300 274 447, oTnpaBuB 3/IEKTPOHHOE NMCbMO Ha agpec: salesenquires@briggsandstratton.com.au
nnu Hanucas Ha agpec: Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

[apaHTUIHBIV Nepuoa HaYMHAEeTCA ¢ AaTbl NPUOGPETEHUA U3AENA NEePBbIM POSHWUYHBIM UJIM KOMMEPYECKUM NOTpeduTenem. «Hekommepyeckoe
1Ccnosb3oBaHWe» 03Ha4YaeT MHAUBUAYaIbHOE UCMO/Ib30BaHKE YCTPOMCTBA Ha JIMYHOM y4acTKe PO3HUYHBIM NMOKynaTenem. «KoMmmepyecKoe 1crnonb3oBaHue»
03HayaeT BCe MHble BapyUaHTbl MCMOJ/Ib30BaHWSA, BK/OYAA Te, KOTOPbIe CBA3aHbl C KOMMEPLWEN, U3BNIeHEHUEM JOXOAA UK caadel B apeHay. Ecav npopykums
Haxoaunacb B KOMMEPHYECKOM MCMO/Ib30BaHUM, OHA CPa3y e MepexofuT B KATEropuio «KOMMEPYECKOoe UCMOob30BaHMe» B paMKax YC/10BUIA HACTOALLEeN
rapaHTuu.

CoxpaHuTe KBUTaHLMIO, NOATBEPHAAIOLLYIO NMOKYNKY 060pyfoBaHMA. Ecan B 3anpoce Ha rapaHTUiiHOe 06CyXnBaHWe He ByAeT NpefoCcTaB/IeH JOKYMEHT,
noATBEPHAAIOLLMI AaTy NepBOM NMOKYMKW, TO 1A ONpeAeNeHus rapaHTUMHOro nepuoaa GyAeT UCNoib3oBaHa Aata U3roToBeHUA Usaenus. ns nonyyeHus
rapaHTMiHOro obcnyxuBaH1Aa o6opyaoBaHua «Briggs & Stratton» He TpebyeTca NPoxoAnTb CNeLuanbHy0 perncTpaLmio.

O FrAPAHTUU HA USOEJIUE

[apaHTUitHOe 06CYKMBAHWE OCYLLECTBIAETCA TObKO 0duLManbHbIMK Aunepom Homnanuu «Briggs & Stratton». B 60/1bLUMHCTBE Cly4aeB rapaHTUiMHbIA PEMOHT
npou3BoAMTCA B paBoyeM nopsake. OfHAKO MHOTAA 3aMpoC Ha rapaHTUIMHOE 06C/YMBaHWE MOKET 6biTb HEOMPaBAaHHbIM. [JaHHasA rapaHTWA NoKpbIBaeT
TONIbKO fedeKTbl MaTepuana uam npoussoacTea. OHa He MOKPbLIBAET MOBPEHAEHUSA, BbI3BAHHbIE HENPaBU/ILHOW SKCM/yaTaumei, HenpaBuIbHbIM TEXHUYECKUM
06C/TyMBAHWEM WM PEMOHTOM, HOPMaJIbHBIM U3HOCOM M/ UCMONb30BaHWEM MPOCPOYEHHOrO TOM/IMBA MW TONMBA, HE OBOBPEHHOTO K MPUMEHEHMIO.
HenpaBuibHasA aKcnyaTauus U HapylleHWe HOpM 3KCnyaTauuu. Hopmbl SKCnyaTalumm 1 NnpaBuibHOE UCMob30BaHWe AaHHOro 06OPYAOBaHS ONUCaHb!
B PYKOBOACTBE M0 9KCnyaTaumu. JKCnyataums AaHHOro U3Aeus B Buae Uin Gopme, He ONMcaHHOM B PYKOBOZCTBE MO KCI/lyaTaumu, a TaKkie aKenayaTaums
NOBPEMAEHHOTO U3LENNA HE NMOKPbIBAETCA AaHHLIM rapaHTUitHBIM 06A3aTeNbCTBOM. apaHTHs TaKKe He NPefoCTaBAAETC s, eC/M Bbli yAaNeH CepuiHbIi Homep
M3LeNnsi, eCln U3fenue 6b10 KaKUM-M60 06pa30M M3MEHEHO MM MOAUGDULMPOBAHO, MW ECIM HA HEM UMEIOTCA CeAbl HAPYLLIEHWS HOPM SKCMyaTaLum,
Hanpumep NOBPEMAEHUA OT YAAPOB WM KOPPO3KA, BbI3BAHHAA BO3AEWCTBUEM BOLbI MM XMMUYECKWX BELLEeCTB.

HenpaBuibHOE TeEXHUYECKOE 0GCYHUBAHUE UJIM PEMOHT - TeXHUYECKOe 06C/yHMBaHWE JaHHOTO U3LENNS AOIKHO NPOBOAWUTLCS B COOTBETCTBUM C
NOPSIAKOM 1 rpadmKoM, NprBeaeHHbIMU B PyKOBOACTBE M0 aKCryaTaumu. Mpu peMOHTE U MOYUHKE U3AEUA [OMKHbI UCNIONb30BATLCS TOBKO OPUrMHa/bHbIE
fieTanm u 3anyactv «Briggs & Stratton» nau ux aHanoru. [laHHas rapaHTvs He MOKPbIBAeT MOBPEMAEHNS, BOSHUKLLKME B peayibTaTe HeJ0CTaTO4HOro
TEXHWUYECKOrO 06C/TyMBaHUSA MM UCTIONb30BAHWA HEOPUTMHANBHBIX AeTanei.

HopmasbHbIit U3HOC - Kak 1 lo60e MexaHU4eCcKoe YCTPOMCTBO, Balle o60pyaoBaHre NOABEPHEHO HOPMaIbHOMY M3HOCY ame Npu Hag/iematlem
TEXHWUYECKOM 06C/YHMUBaHWW. [apaHTHs He MOKPbIBAET PEMOHT, B C/ly4ae BbIXOAA U3 CTPOA AETaM UK BCEro U3Aeusa BCIEACTBUE HOPMasIbHOTO M3HOCA.
CMeHHbIe YacTu 1 ieTasiu, NOABEPKEHHbIE U3HOCY, HANPUMep GUILTPbI, PEMHU, PEXYLME HOMM, TOPMO3HbIE HAKNaAKW (KPOME TOPMO3HBIX KOJIOA0K
[Buratens), NOABEPTLIMECA U3HOCY, He MOKPbIBAIOTCA rapaHTUei, KPoMe Cy4aeBs, Koraa aTo Bbi3BaHO Ae(heKTOM MaTepuana uam npon3BoACTBa.
MpocpoyeHHoe TON/IMBO U TOMJIUBO, He OA06PEHHOE K MPUMEHEHUIO. [I HopMasibHOM PaboTbl AaHHOMY 060PYAOBaHUIO TPEBYETCA CBeMee TOMIMBO,
COOTBETCTBYHOLLEE TPEBOBaHMAM, NPUBEAEHHBLIM B PYKOBOACTBE MO SKCnayaTaumu. MoBpemaeHHn Asuratens uin 060pyA0BaHus, Bbi3aBaHHbIE UCMONb30BaHWEM
HECBEeMero TonaMBa wav TomnamBa, He COOTBETCTBYIOLLEro Tpe6oBaHuAM (Hanpumep, MapoK E15 1 E85), He NoKpbIBaloTCA rapaHTUMHLIM 06A3aTEIbCTBOM.
Mpoune uckAoUeHUA. [laHHOe rapaHTUiiHOe 06A3aTeNbCTBO He PACcNpPOCTPaHAETCA Ha NOJIOMKU, Bbi3BaHHbIE aBapuei, HeHaANEKalUen SKenayaTaumen,
MOANGDUKALMAMM, U3BMEHEHUAMU KOHCTPYKLMW, HEHAZ/IEHALMM TEXHUYECKUM 06C/TYHMBaHUEM, 3aMOPAKMUBAHWEM UM BO3AEMCTBMEM BPEAHbIX XMMUKAaTOB.
TaKe UCKNoYaeTCA NPUMEHEHWE HaCcaZioK U NPUHAL/IEHOCTEN, He BXOAALLMX B KOMM/IEKT NOCTaBKW. [apaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha 060pyAoBaHHE,
MCMOb3yeMOe B KAYECTBE OCHOBHOMO MCTOYHMKA NUTaHWA BMECTO NUTaHWUs OT CeTH IEKTPOCHABHEHMA, a TaKKe Ha 060PYAOBaHKE, UCMO/Ib3YEMOE B CUCTEMAX
MusHeobecneueHus. JlaHHoe rapaHTuiiHOe 06A3aTeNlbCTBO He OTHOCKTCA K BbIBLUEMY B 9KCM/TyaTauuu, OTPEMOHTUPOBAHHOMY MU [EMOHCTPALMOHHOMY
060pyA0BaHMIO U ABUraTenam. [JaHHoe rapaHTUiHOEe 0653aTeNbCTBO TaKKe HE PaCTPOCTPAHAETCA Ha MOJIOMKH, BbI3BaHHble CTUXMIAHBIMK 6e4CTBUAMM U
LpyrMu Gopc-MarKOpPHbLIMK 06CTOATENLCTBAMM HEMPEOAOMMOM CUJIbI.
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Maagizo Muhimu Ya Usalama
HIFADHI MAAGIZO HAYA - Mwongozo huu una
maagizo muhimu ambayo sharti yafuatwe wakati wa
kutumia mtambo huu wa kupampu maji.

Usalama na Ishara za Kuelekeza

Alama ya tahadhari ya usalama inaonyesha hatari ya
majeraha inayowezekana. Ishara ya usalama inaweza
kutumika kuwakilisha aina ya hatari. ILANI inaonyesha
athari ambayo isipoepukwa, inaweza kusababisha
kifo au majeraha makubwa. TAHADHARI inaonyesha
athari ambayo isipoepukwa, inaweza kusababisha
majeraha madogo au ya wastani. NOTISI inahusisha
mazoea yasiyohusika na majeraha ya kibinafsi.

B>

&
%

Moshi
wenye Sumu

Kabrasha la
Maelekezo

Ishara ya Tahadhari
ya Usalama

>
B>
P

Mlipuko Moto Uso wa
Moto
Kurudinyuma Sakafu Telezi ~ Kuungua Petroli
kwa Kemikali

&7

Mafuta Kiwango cha  Udhibiti wa Usiwashe Injini
Mafuta Injini

Washa Zima Polepole Haraka

@ w| |¢

Utoshaji Utoshaji Sakama Endesha

/N ILANI Mafuta na mivuke yake zina hatari ya kuwaka

na kulipuka na zaweza kusababisha
@ kuchomeka, moto ama mlipuko
) unaoweza kusababisha maafa au

majeraha mabaya.

UNAPOONGEZA AMA KUFYONZA MAFUTA

* ZIMA pampu ya mafuta na kuacha ipunguze joto kabla
ya kutoa kifuniko. Legeza kifuniko taratibu ili kupunguza
shinikizo katika tanki.

* Jaza au kufyona mafuta kutoka kwa tanki ukiwa nje ya
makazi.

¢ USIZIDISHE mafuta kwenye tangi la mafuta. Ruhusu
nafasi kwa upanuzi wa mafuta.

* Kama mafuta yatamwagika, subiri mpaka pale ambapo
yatakapoyeyuka kabla ya kuwasha injini.

 Hakikisha kwamba mafuta yako mbali na cheche za
moto, miali ya moto, taa zilizo mbele ya mashine, joto, na
vianzio vingine vya kuwasha.

e USIWASHE sigara wala moshi.

UNAPOWASHA MTAMBO

¢ USIWASHE mtambo kama kiziba cheche , kitulizo,
kifuniko cha mafuta na kisafisha hewa havipo mahali
pazo.

* Usishtue injini wakati plagi ya spaki imeongolewa.

UNAPOENDESHA MTAMBO

* USIFUKUTE vimiminika vya kuwaka, kama mafuta ya
petroli/dizeli ama mafuta mengine ya mtambo.

* Pampu hii ya kupiga maji haifai kutumika kwa
kuhamahama au katika kazi za ndani ya maji

* USIWEKE injini au mitambo katika hali ambayo
itasababisha mafuta kumwagika.

¢ Hifadhi pampu ya maji. Uzito wa mabomba waweza
kuangusha mtambo.

* Usizime mtambo kwa kusogeza kikaba hewa katika
msimamo wa "CHOKE" (|\[).

UNAPOSAFIRISHA AMA KUKARABATI MTAMBO

* Safirisha/karabati matambo kama mtungi wa mafuta ni
MTUPU ama kama wari wa mafuta UMEFUNGWA.

* Tenga waya ya kiziba cheche.

UNAPOHIFADHI MAFUTA AMA MTAMBO UKIWA NA

MAFUTA

¢ Hifadhi mbali na tanuu, stova, hita za kuchemshia maji,
au vitu vingine ambavyo vina taa za moto au vyanzo vya
mwako kwa sababu vinaweza kuwasha mivuke ya mafuta.

I\ ILANI Joto la ekzosi/mivuke vyaweza kuwasha maunzi ya

kuwaka, majenzi ama kuharibu mtungi wa
& mafuta, na kusababisha kifo au majeraha

mabaya. Kutagusana na eneo hili la mafla
kunaweza kusababisha kuungua na hivyo

basi kusababisha majeraha mabaya.

e USIGUZE sehemu moto na EPUKA gesi moto

zinazotolewa.
¢ Ruhusu mitambo kupoa kabla ya kuigusa.
* Hakikisha kwamba uko mbali na pande zote za kioshaji

kwa presha kwa angaa mita 1.5 (5 ft.) pamoja na sehemu
ile ya juu.

BRIGGSandSTRATTON.COM




A\ ILANI HATARI YA GESI YA SUMU. Ekzosi ya injni

huwa na monksidi ya kaboni, gesi ya sumu
inayoweza kukuua ndani ya dakika chache.

HUWEZI kuona, kuinusa, au kuionja. Hata kama

hunusi moshi wa kezosi, bado unaweza kuwa
hatarini mwa gezi ya monoksidi ya kaboni. Ukianza kuhisi
mgonjwa, kisuzi, au mnyonge wakati unatumia bidhaa hii,
nenda mahali penye hewa safi MARA MOJA. Mtembelee
daktari. Waweza pata sumu ya kabon monoksidi.

e Tumia mtambo huu nje PEKEE na mbali na madirisha,
milango na matundu ili kupunguza hatari ya gesi
ya kaboni monoksidi kukusanya na kusababisha
uwezekano wa kuvutwa kwenye sehemu za makazi.

¢ Simika kamsa ya kaboni monoksidi inayotumia betri
au kamsa ya kaboni monoksidi ya plagi na betri ya
ziada kuambatana na maelekezo ya mtengenezaji.
Ving&apos;ora vya moshi haviwezi kutambua gesi ya
monoksidi ya kaboni.

e USIENDESHE mtambo huu ndani ya nyumba, gerej,
vyumba ya chini ya ardhi, ubati, vibanda, au majengo
mengine yaliyobanwa hata kama unatumia viyoyozi
ama kufungua milango na madirisha kwa hewa.
Monoksidi ya kaboni inaweza kukusanyika haraka
katika maeneo haya na ibakie kwa saa kadhaa, hata
baada ya kifaa hiki kuzimwa.

e WAKATI wote weka kifaa hiki kunakoelekea upepo na
kuelekeza ekzosi kinyume cha sehemu za makazi.

/N ILANI Matumizi ya mtambo huu wa pampu yanaweza

kusababisha vidimbwi na sakafu terezi ambazo
A huenda zikasababisha kuanguka kunakoweza
kuleta kifo ama majeraha mabaya.

* Endesha mtambo juu ya sakafu iliyo dhabiti.

* Eneo linapaswa kuwa na miteremko ya kutosha na
mifereji ya maji taka ili kupunguza uwezekano wa
kuanguka kutokana na sakafu telezi.

/N ILANI Kurudi kwa kamba ya kiasha mtambo (kunywea

haraka) kwaweza kuvuta mkono kuuelekekeza
kwenye mashine kwa kasi kuliko unavyoweza
kuachilia ambako kunaweza sababisha kuvunjika

kwa mkono, kuvunjika mifupa, kupata miparuzo
ama kuteguka na kusababisha majeraha mabaya.

* Wakati unapowasha injini, vuta kamba polepole mpaka
pale ambapo utaweza kuhisi upinzani na kisha uvute kwa
haraka ili kuepuka kukataa kuwashwa kwa mtambo.

¢ Weka mikono na mwili mbali na pampu ya kumwaga.

¢ Hifadhi bomba la kumwaga kuzuia kugongwa.

/N ILANI Stata na sehemu zingine zinazozunguka zaweza

kunasa mkono, nywele, nguo ama vivalio vingine
na kusababisha majeraha mabaya.

* USIDHUBUTU kuweka mikono au sehemu zingine za mili
katika pampu inayonguruma ama katika mabomba.

* USIWAHI kuendesha kioshaji kwa presha bila ya sehemu
za kukifunika au vifuniko.

* USIVALIE mavazi yaliyolegea, johari au kitu chochote
kilicholegea kinachoweza kukamatwa kwenye kiwashi au
sehemu nyingine zinazozunguka.

* Funga nywele ndefu na uondoe johari.

ILANI Mtambo huu umeundwa ili kupiga maji ambayo si
ya kunywewa na binadamu.

ILANI Matumizi mabaya ya mtambo huu yanaweza

kuuharibu na kufupisha maisha yake.

e Kama unayo maswali kuhusu matumizi yaliyonuiwa,
mwulize mwuzaji au wasiliana na kituo cha huduma
kinachofaa.

* Hakikisha kuwa chumba cha pampu kimejazwa maji kabla
ya kungurumisha mtambo. Usiendeshe mtambo huu bila
ya kujaza maji ya msukumo.

* Tumia bomba lisilojikunja upande wa kufyonza wa pampu.
¢ Tumia mtambo huu kwa matumizi yaliyokusudiwa pekee.

* Kuvuta maji ya bahari, vileo au vinywaji, asidi, michakato
ya kemikali, ama kioevu kingine kinachodumisha kutu
vyaweza kuharibu mtambo

* Hakikisha hakuna kiunganishi chochote kinavuja hewa.

¢ USIKINGE bomba la kufyonza wala la kumwaga kwa njia
yoyote.

e USIENDESHE mtambo bila kapu la kuchujia katika
upande wa kufyonza.

* USIZIDISHE kiwango cha kilele cha kufyonza (soma
Maelekezo). Tumia kilele cha kufyonza kilicho kifupi
iwezekanavyo.

* USIRUHUSU magari kukanyaga mabomba. lwapo
utatumia bomba kuvuka barabara, tumia vipande vya
mbao katika kila upande wa bomba kuruhusu magari
kupita bila kukinga wala kubonyeza bomba.

¢ Hifadhi pampu kuhakikisha "halitembei" wala kuyumba,
hasa kama liko karibu ya mtaro ama pembe ya bonde.
Mtambo huenda ukatumbukia.

* Weka mtambo mbali na ukingo wa mto ama bahari
kuhakikisha ukingo hauporomoki.

e USITUNDIKE vitu vyovyote katika mianya ya kupumua.

* USIWAHI kutumia mashine haya yakiwa na sehemu
zilizovunjika au zinazokosekana, au bila ya sehemu yake
inayoyafunika au vifuniko.

¢ USIPUUZE kifaa chochote cha usalama katika mashine
haya.

¢ USIVURUTE mtambo kwa kutumia mabomba - tumia
shikio.

¢ USIWARURHUSU watu wasiohitimu ama watoto
kuendesha mtambo wala kuukarabati.

* Angalia kuvuja katika mfumo wa mafuta ama kuzorota,
hasa bomba lililochibuka ama kuchafuka, mabano
yaliyolegea ama kutoka, mtungi au kifuniko vilivyoharibika.
Rekebisha makosa yote kabla ya kuendesha mtambo.

e Mtambo huu umeundwa kutumiwa pamoja na vipuri
vilivyoidhinishwa kutoka kwa Briggs & Stratton Power
Products pekee. lwapo mtambo huu utatumia vipuri
ambavyo HAVIAMBATANI na mapendekezo, mtumizi
atachukua majukumu yote ya hatari na gharama.
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Maelezo ya Vifaa

Soma maelekezo haya kwa makini na
@ kuuelewa mtambo wako wa kupiga maji Jua

matumizi yake , mapungufu yake, na hatari

zozote zinazohusika. Hifadhi maelekezo

haya kwa ajili ya marejeleo ya baadaye.
Mashine haya hayajaundwa ili kutumiwa na watu
(wakiwemo watoto) walio na uwezo pungufu wa kimwili,
kihisia au kiakili, au wanao ukosefu wa uzoefu na maarifa.
Kila jitihada imefanywa ili kuhakikisha kwamba taarifa
katika kabrasha ili ni sahihi na ya hivi punde zaidi. Hata
hivyo, tunahifadhi haki ya kubadilisha, kurekebisha, au
vinginevyo kuboresha bidhaa hii na waraka huu wakati
wowote bila arifa ya mapema.

ILANI Kama una maswali kuhusu matumizi
yanayokusudiwa, wasiliana na mhudumu
aliyeidhinishwa. Kifaa hiki kimeundwa kutumiwa na
bidhaa za nguvu za umeme na vipuri vilizoidhinishwa
vya Briggs & Stratton PEKEE.

Vipengele na Vielekezir

A | Kizibo cha Msukumo H | Kiwashi cha Waya
B | Kipenyo cha Kumwaga | J | Kifuniko cha Kujaza Oili
C | Kisafishaji hewa K | Plagi ya Kumwaga Oili
D | Plagi L [ Kizibo cha Lindi la Maji
E | Wenzo la Kasi ya Mtambo | M | Kipenyo cha Kufyonza
F | Leva ya Kusakama N | Swichi ya On/Off
G | Valvu ya Mafuta P [ Tangila Mafuta
Kielelezo
Uunganishwayji
Mafuta

Mapendekezo ya Mafuta  Kielelezo 2
Tunapendekeza utumie oili Zilizothibitishwa zenye
Dhamana za Briggs & Stratton kwa utendaji bora.

Sabuni zilizo na mafuta za aina nyingine ya ubora wa juu
zinakubaliwa kama zimewekwa kwa makundi ya huduma
SF, SG, SH, SJ au zaidi. USITUMIE nyongeza maalum.
Joto ya nje huamua mnato sahihi wa mafuta
unaotumika kwa injini. Tumia chati kuchagua mnato
bora kwa masafa ya halijoto ya nje inayotarajiwa.
Kuangalia Kiwango cha Mafuta Kielelezo 3
Kiwango cha mafuta kinafaa kukaguliwa kabla ya kila
matumizi au angaa kila baada ya saa 8 za operesheni.
Hakikisha kiwango cha mafuta kinatosha na hakipungui.

1. Hakikisha mtambo wa kupiga maji uko katika sakafu
tambarare.

2. Ng'arisha sehemu ya kujazia oili, ondoa kifuniko/Kijiti
cha kupimia mafuta na kukipangusa vizuri na kitambaa
kikavu. Ondoa kijiti cha kupimia oili. Ondoa na ukague
kiwango cha mafuta (oil).

ILANI USISOKOTE kijiti cha kuangalia oili unapoipima

3. Hakiki oili ipo katika alama kamili (A) kwa kijiti cha
kupimia oili. Sawazisha na ukaze kifuniko cha mafuta.

Kuongeza Oili ya Mtambo
1. Hakikisha mtambo wa kupiga maji uko katika sakafu
tambarare.
2. Kuangalia kipimo cha oili katika "Checking Oil Level".
3. Inapohitajika, mwaga oili katika kipenyo cha oili na
kujaza kwa alama kamili iliyo katika kijiti cha kupimia.
USljaze kupindukia.

ONYO Kujaza oili kupita kiasi kwaweza kusababisha
mtambo kutowaka ama kuwa mgumu kuwaka
* USIJAZE kupita kiwango.
¢ |wapo utajaza oili kupita kiwango, punguza oili hadi
kiwango cha "Full" katika kijiti cha kupimia.
4. Rudisha na kukaza kifuniko.

Ongeza Oili Kielelezo /4
Mafuta lazima yakidhi mahitaji haya:
e Masafi, freshi, petroli isiyo na madini.

e Kima cha chini cha 87 octane/87 AKI (91 RON).
Kwa matumizi katika sehemu za mwinuko, tazama
"High Altitude".

e Petroli iliyo na 10% ya ethanoli (mchanganyiko wa
petroli na ethanoli) inakubalika.

ILANI Matumizi ya mafuta yasiyoidhinishwa huharibu
mtambo na kubatilisha udhamini.
e USITUMIE petroli, isiyoidhinishwa kama E15 na E85.
e USICHANGANYE oili na petroli ama kukarabati
mtambo ili utumie mafuta mbadala.
lli kulinda mfumo wa mafuta dhidi ya uundaji wa gamu
changanya kidhibiti cha mafuta wakati unapokuwa
ukiongeza mafuta kwenye mashine yako. Tazama Uhifadhi.
Mafuta yote ni tofauti. Ukipata matatizo ya kuwasha au
utekelezaji baada ya kutumia mafuta, badilisha mafuta
unayotumia kwa muuzaji mwingine au badilisha kampuni.
Injini hii imethibitishwa kutumia petroli. Mfumo wa udhibiti
wa utoaji moshi wa injini hii ni EM (Marekebisho ya Injini).

A\ ILANI Mafuta na mivuke yake yana uwezo wa kuwaka

na kulipuka na yanaweza kusababisha
@ kuchomeka, moto ama mlipukop
unaoweza kusababisha maafa ama

majeraha mabaya .
UNAPOONGEZA MAFUTA
e ZIMA pampu ya mafuta na kuacha kwa dakika mbili
ipunguze joto kabla ya kutoa kifuniko. Legeza kifuniko
taratibu ili kupunguza shinikizo katika tanki.
Jaza au kufyona mafuta kutoka kwa tanki ukiwa nje ya
makazi.
USIZIDISHE mafuta kwenye tangi la mafuta. Ruhusu
nafasi kwa upanuzi wa mafuta.
Kama mafuta yatamwagika, subiri mpaka pale ambapo
yatakapoyeyuka kabla ya kuwasha injini.
Hakikisha kwamba mafuta yako mbali na cheche za
moto, miali ya moto, taa zilizo mbele ya mashine, joto, na
vianzio vingine vya kuwasha.
Angalia mistari ya mafuta, tenki,kofia na sehemu za
kuunganisha mara nyingi kwa nyufa au mtiririko. Badilisha
ikiwa inahitajika.

USIWASHE sigara wala moshi.

1. Hakikisha mtambo wa kupiga maji uko katika sakafu
tambarare.

2. Ng'arisha sehemu ya kifuniko cha kujazia mafuta na
kukiondoa
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3. Kwa taratibu ongeza mafuta yasiyoongezwa kemikali
(A) katika tanki ya mafuta (B). Kuwa makini ili yasifurike.
Ili kuruhusu uvukizi wa mafuta, usijaze zaidi ya chini
mwa shingo ya tangi la mafuta.
4. Rudisha kifuniko na kuacha mafuta yaliyomwagika
kuvuzika kabla ya kuasha mtambo.
Mwinuko wa Juu
Katika sehemu za milimani zilizo juu ya mita 1524 (futi 5,000),
kiwango kidogo cha mafuta ya okteni 85 / 85 AKI (89 RON)
yanakubalika. Ili uendelee kutii utoaji moshi, marekebisho ya
mwinuko wa juu yanahitajika. Operesheni bila marekebisho
haya yatasababisha upungufu kwa utekelezaji, kuongezeka
kwa matumizi ya mafuta, na kuongezeka kwa uzalishaji
wa uchafu. Tazama Mwuzaji Aliyeidhinishwa wa Briggs
& Stratton kwa sehemu za mlimani kwa minajili ya taarifa
marekebisho haya. Operesheni ya injini katika sehemu za
milimani zilizo chini ya mita 762 (futi 2,500) pamoja na mkoba
wa sehemu za milima ya juu haipendekezwi.

Kusanya Na Kuunganisha Mabomba
Utahitaji kifaa kifuatacho ili kufunga mabomba katika
mtambo wa kupiga maji:
 kizungusha nati cha milimita 10
Unganisha Bomba la Kunyonya Katika
Pampu
Tumia bomba linalopatikana kwa maduka. Bomba la
kufyonza sharti lidhibitiwe na ukuta usiobonyea ama kifaa
kilichosokotwa. USITUMIE bomba ambalo kipenyo chake
cha ndani ni kidogo kuliko kipenyo cha pampu cha kufyonza.
1. Telezesha sijafu-mwiba juu ya bomba-mwiba. Pachika
kikuku cha mpira mwishoni mwa sijafu-mwiba.
Kielelezo' 5
2. Funga sijafu-mwiba katika mfumo wa pampu kwa
kusokota kwa mzunguko wa saa hadi mfumo wa sijafu-
mwiba umakazika kimakinifu. Kielelezo' 6
3. Telezesha bano la bomba juu ya mwisho wa bomba.
Telezesha bomba la kufyonza juu ya sijafu-mwiba. Kaza
bano la bomba kimakinifu ukitumia kizingusha nati cha
kiwangogezi cha milimita 10. Kielelezo' 7

Unganisha bomba la kufyonza kwa kikapu cha
kuchujia Kielelezo!8

Telezesha bano la bomba juu ya bomba. Ambatanisha
mwisho wazi wa bomba la kufyonza kwa kichujio cha
bomba la sijafu-mwiba. Kaza bano la bomba kimakinifu
ukitumia kizingusha nati cha kiwangogezi cha milimita 10.
Unganisha Bomba La Kumwaga (Hiari)

Ikihitajika, tumia bomba linalopatikana madukani.
USITUMIE bomba ambalo kipenyo chake cha ndani ni
kidogo kuliko kipenyo cha pampu cha kufyonza.

1. Telezesha sijafu-mwiba juu ya bomba-mwiba. Pachika
kikuku cha mpira mwishoni mwa sijafu-mwiba.

2. Funga sijafu-mwiba katika mfumo wa pampu kwa
kusokota kwa mzunguko wa saa hadi mfumo wa sijafu-
mwiba ukazike kimakinifu. Kielelezo 9

3. Telezesha bano la bomba juu ya bomba la kumwaga.
Telezesha bomba la kumwaga juu ya sijafu-mwiba. Kaza
bano la bomba kimakinifu ukitumia kizingusha nati cha
kiwangogezi cha milimita 10. Kielelezo 10

Operesheni

Mahali Pa Kuweka Pampu Ya Maji Kielelezo 11
Kwa matokeo mazuri, weka pampu juu ya sakafu
tambarare, laini karibu iwezekanavyo na mahali pa
kufyonza maiji kuzuia kuanguka. Dhibiti pampu ya

maji kuzuia kuanguka. Usitumie mabomba ambayo ni
marefu kupita kiasi.

/N ILANI Joto la ekzosi/mivuke laweza kuwasha maunzi
ya kuwaka, majenzi ama kuharibu mtungi

@ wa mafuta, na kusababisha kifo au majeraha

(&> mabaya.

* Hakikisha kwamba uko mbali na pande zote za kioshaji

kwa presha kwa angaa mita 1.5 (5 ft.) pamoja na sehemu
ile ya juu.

Sumu Ya Kaboni Monoksidi
/N ILANI HATARI YA GESI YA SUMU. Ekzosi ya

injni huwa na monksidi ya kaboni, gesi ya
‘ sumu inayoweza kukuua ndani ya dakika
‘* chache. HUWEZI kuona, kuinusa, au kuionja.
Hata kama hunusi moshi wa kezosi, bado
unaweza kuwa hatarini mwa gezi ya monoksidi ya
kaboni. Ukianza kuhisi mgonjwa, kisuzi, au mnyonge
wakati unatumia bidhaa hii, nenda mahali penye hewa
safi MARA MOJA. Mtembelee daktari. Waweza pata
sumu ya kabon monoksidi.

e Tumia mtambo huu nje PEKEE na mbali na madirisha,
milango na matundu ili kupunguza hatari ya gesi
ya kaboni monoksidi kukusanya na kusababisha
uwezekano wa kuvutwa kwenye sehemu za makazi.

e Simika kamsa ya kaboni monoksidi inayotumia betri
au kamsa ya kaboni monoksidi ya plagi na betri ya
ziada kuambatana na maelekezo ya mtengenezaji.
Ving&apos;ora vya moshi haviwezi kutambua gesi ya
monoksidi ya kaboni.

e USIENDESHEE mtambo huu ndani ya nyumba,
gereji, vyumba ya chini ya ardhi, ubati, vibanda, au
majengo mengine yaliyobanwa hata kama unatumia
viyoyozi ama kufungua milango na madirisha kwa
hewa. Monoksidi ya kaboni inaweza kukusanyika
haraka katika maeneo haya na ibakie kwa saa
kadhaa, hata baada ya kifaa hiki kuzimwa.

o WAKATI wote weka kifaa hiki kunakoelekea upepo na
kuelekeza ekzosi kinyume cha sehemu za makazi.

Ni nini “Kichwa”? Kielelezo 14

Kichwa kinahusu urefu wa safu ya maji ambayo
yanaweza kutolewa kwa utekelezaji wa pampu.
Kichwa cha Kufyonza (A) ni umbali wa wima baina ya
katikati ya pampu na uso wa maji upande wa kufyonza wa
pampu. Yaweza pia kuitwa "mwinuo wa ufyonzaji"* Shinikizo
la anga la mpigo mmoja (14.5 psi) katika usawa wa bahari
huweka wakifu wa uinuaji kwa kichwa cha kufyonza chini
ya takriban Mita 8 (26 ft) kwa pampu yoyote.

Kilele cha Kumwaga (B) ni umbali wa wima baina ya
sehemu ya kipenyo cha pampu cha kumwagia na sehemu
ya kumwaga, ambayo ni ubapa wa kioevu kama pampu
imetumbukizwa ama inapiga maji hadi kina cha tangi.




Kina cha kusukuma maji juu kinapoongezeka, utoaji wa
maji unapungua. Urefu, aina, na kimo cha mabomba
ya kufyonza na kumwaga vyaweza pia kuathiri kwa
ukubwa jinsi utoaji wa maji utakuwa.

Ni muhimu kwa operesheni ya ufyonzaji iwe ndio fupi
katika harakati nzima ya kupiga maji. Hii itapunguza
muda wa kumwaga maji katika pampu na kuboresha
utenda kazi kwa kuongeza kina cha kupiga maji.
Tazama"Maelezo ya Kina" kwa kiwango cha juu cha
hesabu ya kilele.

Kumwaga Kioevu Katika Pampu ya Maji
Kielelezo12
1. Kutoa Kizibo cha Msukumo kutoka juu ya pampu.
2. Jaza pampu na maji safi hadi kiwango kilichoonyeshwa.
3. Badilisha kizibo cha msukumo.
ILANI Matumizi mabaya ya pampu ya kupiga maji yaweza
kuiharibu na kufupisha maisha yake
* Hakikisha kuwa chumba cha pampu kimejazwa maiji kabla

ya kungurumisha mtambo. Usiendeshe mtambo huu bila
ya kujaza maji ya msukumo.

Weka Kapu la Kuchuja Katika Chanzo cha

Maji Kielelezo 113

Weka kapu la kuchuja katika maiji yatayopigwa. Kapu lazima

lizame kikamilifu katika maji. Kupunguza ufyonzi wa mchanga

ama uchafu, weka kapu la kuchuja juu ya mawe makacha.

ILANI Matumizi mabaya ya pampu ya kupiga maji

yaweza kuiharibu na kufupisha maisha yake

* USIENDESHE mtambo bila kapu la kuchujia katika upande
wa kufyonza.

* Usiweke kichujio katika mchanga ama uchafu - weka katika
ndoo ama juu ya mawe.

e USIACHE pampu ingurume ikiwa kavu ama uharibifu wa
vikuku vya mpira utasababika. Usiendeshe mtambo huu
bila ya kujaza maji ya msukumo.

* USIFYONZE maji ya chumvi.
Kuwasha Pampu ya Maji Kielelezo 1
Tumia maelekezo yafuatayo ya kuwasha:

1. Hakikisha mtambo uko juu ya sakafu tambarare na
chumba cha pampu kina maji.

. Weka kizimi cha mafuta kwa (G) hali ya "ON" (I) kamili.
. Sogeza kikaba hewa (F) kwa "CHOKE" (|} |) kamili.
. Elekeza swichi ya "on/off "(N) kwa "ON" (I) kamili.

. Elekeza wenzo la kasi ya mtambo (E) kwa "FAST" ()
kamili.

o~ WD

AILANI Kurudi kwa kamba ya kiasha mtambo (kunywea

haraka) kwaweza kuvuta mkono kuuelekekeza
& kwenye mashine kwa kasi kuliko unavyoweza
kuachilia ambako kunaweza sababisha kuvunjika

kwa mkono, kuvunjika mifupa, kupata miparuzo
ama kuteguka na kusababisha majeraha mabaya.

* Wakati unapowasha injini, vuta kamba polepole mpaka
pale ambapo utaweza kuhisi upinzani na kisha uvute kwa
haraka ili kuepuka kukataa kuwashwa kwa mtambo.

* Weka mikono na mwili mbali na pampu ya kumwaga.

* Hifadhi bomba la kumwaga kuzuia kugongwa.

6. Twaa mpini-nywea (H) na kuvuta polepole hadi uhisi
ugumu duni. Vuta mpini kwa kasi ili kudhibiti mgandamizo,
epuka kurudi kwa nyuma na kuwasha mtambo.

ILANI Kama kuna mafuta mengi katika hewa/
mchanganyiko wa mafuta unasababisha hali ya
"kufurika", mtambo hautawaka. Sogeza kikaba hewa
(F) kwa "RUN" (| ¢ |) na kuvuta mpini ukirudiarudia hadi
mtambo ungurume.

7. Mtambo unapopata joto, Sogeza kikaba hewa (F) kwa
"RUN" (| ¢ |) kamili. Endesha mtambo kikaba hewa
kikiwa katika hali ya "RUN".

ILANI Inaweza chukuwa dakika kadha kwa pampu
kuanza kupiga maji.

NOTICE I|wapo mtambo hauwaki baada ya mivuto
tatu ya mpini, ama inazima baada ya kunguruma,
hakikisha mtambo uko juu ya sakafu tambarare na
uangalie kiwango cha oili katika fitokombo. Mtambo
huu una kifaa cha kuukinga dhidi ya kiwango cha
chini cha oili. Ikiwa hivyo, oili sharti iwe katika kiwango
kifaacho kwa mtambo kunguruma.

A\ ILANI Joto la ekzosi/mivuke laweza kuwasha maunzi ya

kuwaka, majenzi ama kuharibu mtungi
wa mafuta, na kusababisha kifo au

/&\ majeraha mabaya. Kutagusana na eneo

hili la mafla kunaweza kusababisha
kuungua na hivyo basi kusababisha majeraha mabaya.

* USIGUZE sehemu moto na EPUKA gesi moto
zinazotolewa.

* Ruhusu mitambo kupoa kabla ya kuigusa.

* Hakikisha kwamba uko mbali na pande zote za kioshaji
kwa presha kwa angaa mita 1.5 (5 ft.) pamoja na sehemu
ile ya juu.

Fanaka ya pampu inadhibitiwa na urekebishaji wa

kasi ya mtambo. Kuelekeza wenzo la kasi ya mtambo

kwa "FAST" (@) kutaongeza uzlishaji wa pampu, na
kuelekeza wenzo la kasi katika mtindo wa "SLOW" (

@) kutapunguza uzalishaji.

Kuzima Pampu ya Maji Kielelezo!1
1. Elekeza wenzo la kasi (E) kwa "SLOW" (=) kamili.

/N ILANI Mafuta na mivuke yake zina hatari ya

kuwaka na kulipuka na zaweza
kusababisha kuchomeka, moto ama
mlipuko unaoweza kusababbisha
maafa au majeraha mabaya.

* USIZIME mtambo kwa kusogeza kikaba hewa kwa
msimamo wa "CHOKE" (IxI).

2. Elekeza swichi ya "on/off"(N) katika "OFF" (0) kamili.

3. Weka kizimi cha mafuta kwa (G) hali ya "OFF" (0)
kamili.

Toa Maji na Kukausha Pampu Kielelezo 1

1. Tenganisha na kutoa maji kwenye mabomba ya
kufyonza na kumwaga.

2. Toa kizibo cha kumwaga (L) katika kina cha pampu.

3. Toa kizibo cha kulowesha (A) kutoka juu ya pampu na
kukausha vifaa vya ndani vya pampu na maji safi.

4. Rudisha vizibo vyote viwili na kukaza kwa vidole.
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Ukarabati

Ratiba Ya Ukarabati

Fuata vipimo vya kila saa au kalenda, vyovyote vile
vinavyokuja mbele. Huduma ya mara kwa mara zaidi

inahitajika wakati unapoendesha kwenye hali mbaya zaidi.

Masaa 5 ya kwanza

Badilisha oili

Kila masaa 8 kutwa

Mafuta Hayaingii

eSafisha chembechembe

Kila masaa 25 kutwa

Safisha chujio la hewa

Safisha kisafishaji kama kipo kwa mtambo

Baada ya masaa 50 kila mwaka *

Badilisha oili *

Ng'arisha na kukagua kishika cheche

Uhifadhi

Iwapo utauweka mtambo huu kwa siku 30 bila ya
kuufanyiza kazi, tumia maelekezo yafuatayo kwa jinsi
ya uhifadhi.

Linda Mfumo wa Mafuta

Mafuta inaweza kuoza wakati imehifadhiwa kwa zaidi
ya siku 30. Mafuta yaliyooza husababisha asidi na
fizi kukusanyika katika mfumo wa mafuta au kwenye
sehemu muhimu za kabureta.

Hakuna haja ya kumwaga petroli kutoka injini kama
kiimarishaji cha mafuta ni kinaongezwa kwa mujibu
wa maelekezo. Washia mtambo nje kwa dakika 2 ili
kusambaza kidhibiti katika mfumo wa kuhifadhi mafuta.
Kama petroli katika injini haijawahi kutibiwa na
kiimarishaji cha mafuta, ni lazima imwagwe katika
kontena iliyoidhinishwa.

Acha mtambo ugurumie nje hadi uzime kwa ukosefu
wa mafuta. Matumizi ya kisawazishaji cha mafuta
katika kontena la kuhifadhia kunapendekezwa ili
kudumisha ubora wake.

Kwa Mwaka

Badilisha kizibo cha cheche

Badilisha chujio la hewa *

Safisha mfumo wa kiyoyozi *

Safisha ongezeko la tope ndani ya pampu

*Karabati mapema kama unatumia katika semu chafu ama ya vumbi.

Mapendekezo ya Jumla

Ukarabati wa mara kwa mara utaboresha utendakazi
na kurefusha maisha kwa kioshaji kwa presha.
Tazama wauzaji wengine wa Utoaji Huduma hii
Walioidhinishwa wa Briggs & Stratton kwa kupata
huduma.

Usakinishaji na kazi kubwa ya ukarabati sharti
zifanywe na watu waliohitimu.

Udhamini wa kioshaji kwa presha haujumlishi vitu,
ambavyo vimetumiwa vibaya au kupuuzwa na
anayevitumia. Kupokea thamani kamili ya udhamini,
opareta lazima kudumisha pampu ya maji kwa mujibu
wa maelekezo katika mwongozo huu.

/\ ILANI Kuhakikisha usalama wa mtambo, tumia tu
vipuri vya asili kutoka kwa mtengenezaji wa kifaa ama
vilivyoidhinishwa na mtengenezaji wa kifaa. Ukiwa na
maswali yoyote kuhusu ubadilishaji wa vipuri katika
mtambo wako, tutembelee kwa tovuti yetu katika:
BRIGGSandSTRATTON.COM.

/\ ILANIMafuta na mivuke yake zina hatari ya kuwaka

na kulipuka na zaweza kusababisha
@ @ kuchomeka, moto ama mlipuko
unaoweza kusababisha maafa au
) majeraha mabaya.
UNAPOHIFADHI MAFUTA AMA MTAMBO UKIWA NA
MAFUTA
¢ Hifadhi mbali na tanuu, stova, hita za kuchemshia maji,

au vitu vingine ambavyo vina taa za moto au vyanzo vya
mwako kwa sababu vinaweza kuwasha mivuke ya mafuta.

UNAPOTOA MAFUTA KWA MTAMBO

o ZIMA pampu ya mafuta na kuacha ipunguze joto kwa
dakika mbili kabla ya kutoa kifuniko. Legeza kifuniko
taratibu ili kupunguza shinikizo katika tanki.

* Jaza tangi la mafuta ukiwa nje ya nyumba.

 Hakikisha kwamba mafuta yako mbali na cheche za
moto, miali ya moto, taa zilizo mbele ya mashine, joto, na
vianzio vingine vya kuwasha.

e USIWASHE sigara wala moshi.

Vidokezo Vingine vya Kuhifadhi
1. USIHIFADHI mafuta kutoka kwenye msimu mmoja hadi
mwingine isipokuwa tu kama yametiwa dawa kama
ilivyofafanuliwa katika Linda Mfumo wa Mafuta.

2. Hifadhi mtambo huu katika sehemu iliyo safi, kavu na
kuufunika na kifaa kizuri kisicho na unyevu.

A\ ILANI Vifuniko vya kuhifadhi vyaweza kuwasha moto

Af na kusababisha kifo ama majeraha mabaya.

* USIWEKE kifuniko ya uhifadhi juu ya kioshaji kwa presha
chenye joto.

¢ Hakikisha kwamba mitambo hii imepoa kwa muda
unaotosha kabla ya kuweka kifuniko kwenye mitambo hii.




Utatuzi

Tatizo Sababisho Sahihisho
Pampu kutopiga 1. Pampu haijawekwa maji. 1. Jaza chumba cha pampu na maji na kuanzisha pampu.
maji ama kupiga 2. Bomba la kufyonza limefungika, 2. Badilisha bomba la kufyonza wala la kumwaga.
maji kidogo kubonyea, kuharibika, ni refu sana ama
wﬁ:agtmlﬁrabo duara ya ndani ni ndogo sana. 3. Zamisha kichuijio kilicho mwishoni mwa bomba la
unapotu 3. Kichuijio hakijazama kikamilifu. kufyonza ndani ya maji kabisa.
4. Bomba la kufyonza linavuja hewa kwa 4. Badilisha kipete cha mpira kama hakipo ama
kiunganishi. kimeharibika. Kaza kiunganishi cha bomba na bano.
5. Kichujio kimeziba. 5. Toa uchafu kwenye kichujio.
6. Kimo cha kilele ni kirefu sana ama kifupi sana. | 6. Hamisha pampu/ama mabomba kubadilisha kimo.
7. Wenzo la kasi ya mtambo liko katika 7. Elekeza wenzo la kasi ya mtambo katika kiwango
sehemu ya "SLOW". cha "FAST".
Mtambo 1. Swichi ya "On/Off" imeelekezwa kwa "OFF" (0). | 1. Bofya swichi kwa hali ya ON (I) kuwaka.
haungurumi; hauna 2 Kizimi cha mafuta kimeelekezwa kwa OFF (0). | 2. Elekeza kizimi cha mafuta kwa "ON".
:gtll(\lljuk,alérazr.lguruma 3. Kisafisha hewa ni kichafu. 3. Safisha ama ubadilishe kisafisha hewa.
unazima kama 4. Mafuta yameisha. 4. Subiri dakika mbili halafu ujaze mafuta.
umewashwa ama 5. Petroli iliyoharibika au kuchanganyika na maji. | 5. Mwaga petroli kutoka kwa tanki na kabureta; jaza
"kuwinda" au kusita- [ 6. Waya ya kiziba cheche haijaunganishwa na mafuta safi.
na kiziba cheche. 6. Unganisha waya ya kiziba cheche.
7. Kizibo cha cheche kibaya. 7. Badilisha kizibo cha cheche.
8. Kuna mafuta mengi katika hewa/ 8. Subiri dakika 5 na kuwasha mtambo.
mchanganyiko wa mafuta ukisababisha hali
ya "kufurika . . 9. Wasiliana na kituo cha huduma kilichoidinishwa.
9. Kabureta haiko kwa laini yake.
Injini inazimika Mafuta yameisha. Subiri dakika mbili halafu ujaze mafuta.
wakati
inaendeshwa.
Ubainishaji wa Kifaa
Modeli 073051 Modeli 073051
Ubainishaji wa Pampu ya Maji Ubainishaji wa Pampu ya Maji
Mduara wa Kipenyo cha Kumwaga na Kufyonzamilimita Mduara wa Kipenyo cha Kumwaga na Kufyonzamilimita
50 (2in) 76 (3in)
Kiwango cha kilele cha kufyonza * .. .. mita 8 (futi 26)  Kiwango cha kilele cha kufyonza * . . . . mita 8 (futi 26)

Kiwango cha kilele cha kumwaga* . .. mita 25 (futi 82)  Kiwango cha kilele cha kumwaga* . . . mita 25 (futi 82)
Upeo wa Juu wa Kumwaga *. . .500 I/min (130 US gal/  Upeo wa Juu wa Kumwaga *. . .900 I/min (240 US gal/

dakika) dakika)

Ubainishaji wa Injini Ubainishaji wa Injini

Mjao ya Injini ................... 163 cc (9.95in%)  Mjaoyalnjini .................. 208 cc (12.69 in3)
Mjaowa Oili. ...t 0.591(200z) Mjaowa Oili........oovevueenenn... 0.59 | (20 02)
Vipuri Enevu

Chupaya Oiliyalnjini. . ... ..o e 100005E or 100007E
Chupaya Oili Mbadala . ... ...... .. e e 100007W
Kidhibati cha Mafuta . ........ ... 992380 or 992381

Upimaji Wa Nguvu Ya Stima: Pato la nguvu binafsi kwa mtu binafsi mifano ya injini ya petroli ni kinachoitwa kwa mujibu wa SAE (Society of
vya magari Wahandisi) kificho J1940 Small Engine Power & Torque Upimaji Utaratibu, na ni lilipimwa kwa mujibu wa SAE J1995. Viwango vya
msongonyo hupatikana katika 2600 RPM kwa injini ambazo zina “rpm” zilizotajwa kwenye lebo na 3060 RPM kwa ajili ya ziingine zote; viwango
vya nguvu ya farasi hupatikana katika 3600 RPM. Vizingo vya nguvu jumla vinaweza kutazamwa kwa www.BRIGGSandSTRATTON.COM.
Matokeo ya nguvu yanachukuliwa na eksozi na kichujio cha hewa zikitumika ilhali nguvu jumla zinapatwa bila kuziongeza. Nishati ya jumla
iliyopo ya injini itakuwa juu kuliko nguvu halisi ya injini na inaathiriwa na, baadhi ya vitu vingine, hali za kawaida za mazingira ya uendeshaji na
utofauti kutoka injini moja hadi nyingine. Kulingana na mpangilio mpana wa bidhaa ambapo injini zimepangwa, injini ya petroli huenda isitoe
nguvu ya jumla iliyokadiriwa inapotumiwa katika kifaa fulani cha nguvu. Utofauti unatokana na mseto wa mambo yakiwemo, lakini si tu, mseto
wa viungo vya injini (kisafishaji cha hewa, kitoaji moshi, kuchaji, kupoa, kabyureta, pampu ya mafuta, nk), upungufu wa matumizi, hali bora za
undeshwaji (halijoto, hali ya unyevunyevu, uwepo wa milima), na utofauti wa injini-hadi-injini. Kutokana na upungufu wa kiasi ya utengenezaji,
Briggs & Stratton wanaweza kuibadilisha injini hii iliyo na nguvu nyingi zaidi.

* Pampu hii ya maji imekadiriwa kwa mujibu wa kiwangogezi wa Briggs & Stratton 621K.
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SERA YA UDHAMINI WA BIDHAA ZA BRIGGS & STRATTON

UDHAMINI PUNGUFU
Briggs & Stratton inakubali, katika kipindi cha udhamini ulioelezwa hapa, itakarabati au badilisha, bila ya malipo, sehemu yoyote ilio na shida katika vifaa
au operesheni au zote. Bei ya kusafirisha bidhaa zilizotumwa ili zikarabatiwe au zibadilishwe kwa mujibu wa udhamini huu ni lazima mwenyewe agharamie.
Udhamini huu una madhubuti na iko halali kwa muda na masharti yaliyosemwa hapo chini. Kwa ajili ya huduma ya udhamini, tafuta muuzaji aliyeidhinishwa
katika ramani yetu iliyo BRIGGSandSTRATTON.COM Mnunuzi lazima awasiliane na muuzaiji aliyethibitishwa, na kisha ampe muuzaji bidhaa kwa ajili ya
ukaguzi na upimaji.
Hakuna udhamini ingine ya haraka. Udhamini ulioashiriwa, pamoja na zile za uuzaji na uzima fulani kwa lengo fulani, zina upungufu wa muda
uliosemwa hapo chini, au kwa kiasi kilichoruhusiwa na sheria. Wajibu kwa uharibifu ulioletwa na shughuli au matokeo ya matumizi zimetengwa
kwa kiasi zinaruhusiwa na sheria. Baadhi ya majimbo au nchi haziruhusu upungufu unaocamua udhamini ulioashiriwa unakuwa halali kwa muda gani, na
baadhi ya majimbo au nchi haziruhusu ukwepaji au uzuiaji wa uharibifu ulioletwa na shughuli au matokeo ya matumizi, kwa hivyo uzuiaji na ukwepaji unaweza
kuwa hauko halali kwako. Udhamini huu unakupa haki maalum za kisheria na unaweza pia kuwa na haki nyingine ambayo inatofautiana kutoka jimbo moja hadi
nyingine au nchi moja hadi nyingine.**

KIPINDI CHA UDHAMINI

Matumizi ya Kibinafsi Matumizi ya Kibiashara
Miezi 12 Miezi 12

** Katika Australia - Bidhaa zetu zinakuja na dhamana ambayo haiwezi kulengwa katika Sheria ya Watumizi wa Australia. Unastahiki kubadilishiwa au kurudishiwa
pesa kwa kasoro kubwa na fidia kwa hasara au uharbifu wowote wa kweli utakaojitokeza mbeleni. Una haki pia ya kutengenezewa au kubadilishiwa kama bidhaa
haziko na ubora unaokubalika na uharibifu hauleti hasara kubwa. Kwa huduma ya udhamini, tafuta muuzaji aliyethibitishwa na aliyekaribu na wewe katika ramani
yetu kwa tovuti ya BRIGGSandSTRATTON.COM, au piga simu 1300 274 447, au kwa barua pepe au barua kwa salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs
& Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Kipindi cha udhamini huanza tarehe ya ununuzi ya duka la kwanza au biashara la kwanza. "Matumizi ya kibinafsi" inamaanisha matumizi ya nyumbani na mnunuzi
wa rejareja. "Matumizi ya kibiashara" inamaanisha matumizi mengine yote, pamoja na matumizi ya kibiashara, ya kuzalisha mapato au kwa madhumunia ya
kukodisha. Wakati bidhaa imetumika kibiashara, itachukuliwa kama bidhaa ya kibiashara ya bidhaa kwa ajili ya udhamini huu.

Weka risiti ya kuonyesha ulinunua. Kama huna ushahidi wa tarehe ulionunua bidhaa wakati utahitaji kutumia udhamini, tarehe bidhaa ilitengenezwa itatumika
kuamua kipindi cha udhamini. Usajili wa bidhaa hauitajiki katika kupokea huduma ya udhamini kwenye bidhaa za Briggs & Stratton.

KUHUSU UDHAMINI WAKO

Huduma ya Udhamini inapatikana tu kwa wauzaji waliothibitishwa wa Briggs & Stratton. Marekebisho ya udhamini hufanywa mara kwa mara, lakini wakati mwingine
maombi ya huduma ya udhamini yanaweza kuwa si sahihi. Udhamini huu unashughulikia kasoro tu katika vifaa au kazi. Haujumuishi hasara iliyosababishwa na
matumizi yasiyofaa au mabaya, ukarabati mbaya au urekebishaji, uchakaaji wa kawaida na uchanikaji, au kuchacha au mafuta yasiyothibitishwa .

Matumizi Mabaya na Dhuluma - Matumizi sahihi ya bidhaa hii yameelezwa katika Mwongozo wa fundi. Kutumia bidhaa katika njia ambayo haikuelezwa katika
Mwongozo wa Mwendeshaji au kutumia bidhaa baada ya kuwa imeharibika hakuta jumuishwa chini ya dhamana hii. Bima ya dhamana pia haitatolewa ikiwa
nambari ya mfululizo katika bidhaa imeondolewa au bidhaa hio imevunjwa au kubadilishwa kwa njia yoyote, au ikiwa bidhaa hio ina dalili ya matumizi mabaya kama
vile uharibifu wa athari ya hasara ya uharibifu wa maji’lkemikali.

Ukarabati au Urekebishaji Mbaya- Bidhaa hii lazima ikarabatiwe kwa mujibu wa taratibu na ratiba zinazotolewa katika mwongozo wa fundi, na kuhudumiwa

au kurekebishwa kwa kutumia sehemu halisi za Briggs & Stratton. Uharibifu unaosababishwa na ukosefu wa ukarabati au matumizi ya sehemu zisizo halisi
haijazingatiwa katika udhamini huu.

Uchakavu wa Kawaida - Kama mitambo nyingi, bidhaa yako itakuwa na uchakavu hata kama inakarabatiwa kwa sahihi. Dhamana hii haidhamini urekebishaji
wakati wa matumizi ya kawaida yamezeesha kabisa muda wa kiungo au vifaa. Ukarabati na vipengele vya kuchakaa kama vile vichujio, mikanda, mabapa

ya kukatia, na pedi za breki (ispokuwa pedi za breki ya injini) havidhaminiwi na dhamana kutokana na tabia yake ya kuchakaa vyenyewe, ispokuwa chanzo
kikisababishwa na dosari katika nyenzo au ustadi.

Mafuta Yaliyooza au Hayadhibitishwa- Ili bidhaa hii ifanye kazi ipasavyo, inahitaji mafuta safi inayoendanisha na vigezo vilivoelezwa katika Mwongozo wa Fundi.
Uharibifu wa Injini au vifaa uliosababishwa na mafuta yaliyochacha au matumizi ya mafuta yasiyothibitishwa (kama vile mchanganyiko wa ethanol za E15 au E85)
haudhaminiwi na dhamana.

Zilizotengwa - Udhamini huu hauzingatii uharibifu kutokana na ajali, unyanyasaji, marekebisho, mabadiliko, huduma mbaya, kugandisha au kuzorota kutokana na
kemikali. Viambatanishi au vifuasi ambavyo havikuchuliwa kwa asili na bidhaa hio pia vimetolewa. Hakuna udhamini kwa vifaa vinavyotumika kwa nguvu ya msingi
badala ya nguvu ya kutumika au juu ya vifaa vya kutumika kuokoa maisha. Udhamini huu hauzingatii injini au vifaa vilivyotumika, badilishwa muundo, mitumba, au
za kujaribia. Dhamana hii pia haijumuishi ushindwaji unaotokana na nguvu za Mungu na nguvu nyingine matukio makubwa kinyume na udhibiti wa mtengenezaji.

80010169_SW Durusiwa -
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Hwéng Dan Quan Trong Vé An Toan
LUU CAC HUONG DAN NAY - S6 tay huéng dan
nay bao gdm cac huwéng dan quan trong nén duoc
thure hién theo trong khi van hanh bom nuéece.

Cac Ky Hiéu An Toan va Piéu Khién

Biéu twong canh bao an toan cho biét nguy co cé thé
xay ra thwong tich ca nhan. M6t ky kiéu an toan cé thé
duoc str dung dé twong trung cho loai méi nguy. CANH
BAO cho biét mét méi nguy, néu khong dwroc phong
tranh, cd thé dan dén tir vong hoac tén throng nghiém
trong. THAN TRONG cho biét mét méi nguy, néu khong
duoc phong tranh, ¢é thé dan dén tén thuong nhe va
vira. THONG BAO chuyén dé cap dén cac phuong phap
thure hanh khéng lién quan dén tén thuong ca nhan.

Biéu Twong Canh  S6 Tay Hudng Dan Khi doc
Béao An Toan

Chay NG Bé mét nong

Péy ngwoc BaMatTron Trot Cac chitiét ~ Nhiénliéu

chuyén déng
‘ ®
Dau Mtrc dau Diéu khién  Khong khoi
doéngco  dong dong co

Bat Tat Cham Nhanh
@ 8) [w| |4
Ngat thé Ngat the Buém gié Chay

/A CANH BAO Nhién liéu va hoi cua no curc ky dé chay

no c6 thé gay ra bong, hda hoan hoac
@ né dan d@én tr vong hodc tén thuong
) nghiém trong.

KHI THEM VAO HOAC THAO NHIEN LIEU

o TAT bom nudc va dé cho ngu0| it nhat 2 phut trege khi
thao nap nhién liéu. N&i l6ng nap tir tir dé lam giam bot
ap suét trong binh.

* D4 day hodc xa nhién liéu & ngoai troi.

+ KHONG d6 tran binh. D& danh chd dé nhién liéu gian né.

* Néu nhién ligu bj vdy d6, hay doi cho dén khi n6 bay hoi
hét truwdc khi khéi dong dong co.

. Dé nhién liéu xa tia Itra, ngon Itra md, den hiéu str dung
khi dét, nguon nhiét va cac nguén bat Iira khac.

+ KHONG cham thudc I4 hay hat thudc.

KHI KAH(’)I DONG THIET B

o KHONG khéi dong trir khi bugi, 6ng xa, nép nhién liéu va
b6 loc khi da duoc dat.

+ KHONG quay dong co khi da thao bugi ra.

KHI VAN HANH THIET B

« KHONG bom chat 16ng dé& chay nhu nhién liéu hodc dau
nhién liéu.

* Khéng dung may bom nwéc nay cho thiét bi di dong
hodc cac (rng dung hang hai.

+ KHONG lat nghiéng dong co hoac thiét bi khién nhién
liéu bi chay ra.

. Dé may bom an toan chac chén. Luc tai tir céc 6ng ¢6
thé gay |at.

+ KHONG dirng dong co béing cach di chuyén can diéu
khién budm gio dén vi tri BUOM GIO (I\I)

KHI VAN CHUYEN, DI CHUYEN HOAC SUA CHO'A

THIET Bl

* Van chuyen/dl chuyén/sira chira v&i binh chira nhién liéu
EMPTY (TRONG) hodc OFF (TAT) van tat nhién ligu.

* Ngat két néi day bugi.

KHI BAO QUAN NHIEN LIEU HOAC THIET Bl CO NHIEN

LIEU TRONG BINH

* Bao quan xa céc |0 swdi, bép 10, may nude nong, may
say quan 4o hay thiét bi khac c6 dén chi bao hay ngudn
bt Ilra khac do chiing c6 thé bat Itra hoi nhién liéu.

/A CANH BAO Nhidt/khi thai c thé bét Ira voi chét dét,

cAu tric hodc lam hong binh nhién liéu
A gay ra héa hoan, dan dén tcr ' vong hoac
tén thu'cmg nghlem trong Tiép xuc véi
~ khuvuce 6ng xa c6 thé gay bong dan
dén thuong nang.
+ Khong cham vao cac bd phan néng va TRANH khi xa
nong.
* DA thiét bi ngudi truére khi cham vao.
* Duy tri khoang hé it nhat 1,5 m (5 ft.) vi tat ca cac mat
clia may bom, gdm cé phia trén.

BRIGGSandSTRATTON.COM



/N CANH CAO  MOINGUY VE KHi DOC. Khi thai dong

co ¢o chira Oxit cac bon, mét loai khi doc co A,thé’
gay tlr vong trong vai phut. Ban KHONG THE

nhin thay, ngri thay hay ném duoc khi nay. Tham

chi néu ban khong ngtti thay mui khi théi, ban van
c6 thé dang tiép xdc voi khi 6xit cac bon. Néu ban bét dAu
cdm thay kho chiu, chdng mat hodc mét moi khi dang st
dung san pham nay, hay tat may va di hit tho khong khi
trong lanh NGAY LAP TUC. Bi khdm bac s§. Ban c6 thé
bi nhiém doc khi oxit cac bon.

* Van hanh san pham nay CHi bén ngoai dé xa ctra s6,
clraravao valo thong nham giam bct nguy co khi Oxit
cac bon tich tu lai va cé thé dang di vé phia khoang
khong gian bi chiém git.

* Lép dat thiét bi bdo dong khi 6xit cac bon hoat dong béng
pln hoac thiét b| béo dong khi 6xit cac bon ¢ phICh cam
v&i pin duw phong theo cac huéng dan clia nha san xuét.
Dau bao khoi khong thé phéat hién duoc khi méndxit cac
bon.

+ KHONG vén hanh san phdm nay trong nha, gara, tang
ham, duwdi san nha téng mét, nha kho, hodc khoang
khong glan kin mét phan du co dung quat hodac mé ctra
va clra s6 dé thong glo O xit cac bon ¢6 thé nhanh
chong tich tu trong cac khong gian nay va co thé ton tai
trong nhiéu gi¢r, tham chi sau khi da tat may.

« LUON LUON dé san pham nay theo huéng gié théi
va dat dong co thai khi ra khoéi khoadng khdng gian
bi chiém gitr.

/A CANH BAO Sir dung bom nuére cé thé lam cho bé

mat Iéy 6i va tron trGi Ia nguyén nhan ban bi té
dan dén ttr vong hodc ton thuong nghiém trong.

* Sir dung may bom nudc trén bé mét 6n dinh.
¢ Khu vire str dung phai c6 do doc va hé thong thoat nude
day du dé giam thiéu nguy cor bi nga do bé mét tron truot.

/A CANH BAO Luc dédy nguoc cla day kéo bd khéi dong

(sw co rut nhanh) sé déy ban tay va canh tay vé
phia dong co nhanh hon 1a budng tay ma c6 thé
lam ban gay xwong, nut xwong, tham tim, hoac

bong gan dan dén tén thwong nghiém trong.
o Khi khé&i dong dong co, hdy kéo day cham cho dén khi
cam théy I can réi kéo nhanh dé tranh lwc ddy nguoc.
« D4 tay va than tranh xa khu vurc xa ctia may bom.
* Budc chat 6ng xa dé tranh bi 14t.

/A CANH BAO B9 khéi dong va cac bo phan xoay khac

c6 thé lam vuréng tay, toc, quan 4o hodc phu kién
dan dén tén thwong nghiém trong.

« KHONG DUQC dat tay hodc cac bd phan co thé vao bén
trong may bom dang chay hoéc éng.

* KHONG BUQC van hanh may bom ma khdng c6 vo bao
vé hay nap day.

o KHONG méc quan 4o rong, deo trang strc hay bat ky thir
gi c6 thé viréng vao bd khéi dong hay cac bd phan xoay
khac.

* COt gon tdc dai lai va thao dd trang strc ra.

THONG BAO Bom nuéc nay duoc san xuét CHI dé bom
nuédc khong danh dé s dung cho con ngudi.

THONG BAO Sir dung bom nudc khong dang co thé
héng va gidm bat tudi tho ctia bom.

Néu ban c6 thac mac vé muc dich du tinh, hay héi dai ly
cung cap hodc lién hé trung tdm bao dudng dia phuong.
Phai d6 day nuoc vao khoang bom tredc khi khdi dong
dong co. Khéng dugc chay may bom ma khéng moi.

Str dung 6ng khdng bi xep & phia hut ctia bom.

Chi slr dung may bom nuéc theo muc dich duoc thiét ké.
Bom nuroc bién, do udng, axit, dung dich hoa hoc, hodc
bat ky chat 16ng an mon nao khac co thé lam hong bom.
Dam béao tat ca cac mdi ndi duoc kin khi.

KHONG dé 6ng hut hodc 6ng xa bi can tré.

KHONG BUQC van hanh bom néu khong ndi gi loc vao
dau ong hut.

KHONG BUQC vurot qua do dai cot hut t6i da (xem
Thong so ky thuat). St dung c6t hat c‘ang ngén cang tot.
KHONG PUQC dé xe co di qua cac Ong. Neu phai dat
6ng di qua dudng, dat tm van & mdi bén 6ng dé céac
phuong tién di qua ma khong gay can tré hodc lam xep
ong.

Neo git may bom dé tranh bi "ré may" hoac di chuyén
thiét bi, dac biét néu dat gan muong hodc mep ranh
nude. May bom c6 thé bi roi xudng.

Dé may bom céch xa mép soéng, ho do né cé thé lam by
bi sup.

KHONG cho bat ky vat thé gi vao qua céc khe lam mat.
KHONG BUOC van hanh cac thiét bj c6 cac bo phan bi
hdng hodc bi thiéu, hodc khdng c6 hdp bao vé, vé boc.
KHONG b qua bat ky thiét bi an toan nao ctia may nay.
KHONG BUQC di chuyén may bang cach kéo vao 6ng -
hay st dung khung may.

KHONG cho phép nhitng ngudi khéng cé chuyén mén
hay tré em hoat dong hay bao dudng may bom nuéec.
Kiém tra hé théng nhién liéu bi ro ri hoac dau hiéu lam hu
héng, chéng han nhu 6ng bi phong gidp hoac 16 rd, kep bi
mat hoac th|§u hay binh ho&c nép bi hong. Stra chira tat
cé khuyét diém trudre khi van hanh bom nuéec.

Thiét bi nay duoc thiét ké dé sir dung véi cac phu

kién duoc phé duyet cla Briggs &amp, Stratton Power
Products. Néu str dung thiét bj véi cac bd phan KHONG

tuan thd théng s6 ky thuat t6i thiu, ngudi st dung phai
chiu moi rdi ro va trach nhiém.
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M6 Ta Thiét Bi

Hay doc ky sb tay huc’rng dan nay va tro
@ nén quen thuéc véi bom nwéc cua ban.
Biét dwoc cac irng dung, gi¢i han cua
bom nuwéc va bat ky méi nguy nao lién
quan dén. Lu'u cac huéng dan nay dé
tham khao vé sau.
May nay khong danh dé con ngum str dung (ké ca tré
em) véi kha nang thé chat, cam trng hoac tam than
yéu, hoac thiéu kinh nghlem va kién thirc.
Chung t6i d& hét sirc co gang dé dam béo thong tin
trong sach huo'ng dan nay chinh xac va cap nhat. Tuy
nhién, nha san xuét co quyen thay déi, thay thé hoac
béng cach khac cai tién may phat dién va tai liéu nay
bat ct lic nao ma khdéng can théng bao truée.
THONG BAO Néu ban c6 céac thac méc vé muc
dich str dung, hay lién hé v&i mét dai ly dich vu dugc
uy quyen Thiét bi nay duoc thiét ké dé sir dung chi
véi cac phu tung duwoc phé duyét clia Briggs &amp;
Stratton Power Products. .

Tinh Nang va Diéu Chinh Hinh
Minh Hoa

A | Bugi H | B6 Khéi Bong Bat Lén
B | Pau Xa J | N&p Nap Nhét
C | B6 lam sach Gio K | Nat Xa Dau nhon
D | Bugi L | Nut X& Nuéc
E | Can bidu Khién T6c D6 | M | Pau Hut
boéng Co
F | Can biéu Khién Buém Gié | N | Cong Téc Bay/Tat
G | Van Nhién Liéu P | Binh Nhién Liéu

Lap Rap

Dau

Khuyén Nghi Viéc Sir Dung Dau Hinh Minh Hoa 2
Chung téi khuyen nghi sr dung céc loai dau da duoc
Chirng nhén cla Briggs & Stratton dé c6 hiéu suét van
hanh t6t nhat. Cac loai dau rira chéat Iuong cao khac
c6 thé dugc chap nhan néu duoc xep loai dich vu SF,
SG, SH, SJ hoac cao hon. KHONG st dung céac chat
phu gia dac biét.

Nhiét d& ngoai troi xac dinh dé nhédt phu hop cia dau
cho dong co. Sir dung biéu d6 dé chon dd nhét tét
nhéat cho khoang nhiét do ngoai troi du’ kién.

Kiém Tra Mirc Dau Hinh Minh Hoa!3
Can kiém tra mirc dau trudc moi 1an st dung hodc it
nhét |a sau mdi 8 gi& hoat déng. Duy tri mirc dau.

1. Bao dam bom nuéc duoc dat trén mot bé mat bang
phang.

2. V& sinh khu virc d6 dau xung quanh, thao nap/que
thadm dau bang vai sach. Thay que tham nhét. Ly que
ra va kiém tra murc dau.

THONG BAO KHONG siét chat que thdm khi kiém
tra mirc dau.

3. Kiém lai dau c6 & mitc cao nhat (A) trén que tham hay
khong. Dét lai vi tri va xody chat ndp binh dau/que tham dau.

Thém Dau Péng Co

1. Béo dam bom nuéc duoc dat trén mot bé méat bang phéng.

2. Kiém tra mirc dau nhu dwoc mo ta trong Kiém Tra Mirc
Déu.

3. Néu can, rot dau tir tir cho dén khi day bang cach mé
xem co dén mtrc cao nhét trén que tham hay khong.
KHONG rét day tran.

THONG BAO Rot day dau cé thé lam cho dong co

khong khé&i dong duoc, hodc khé khéi dong.

» KHONG rét day tran.

* Néu qua mirc Cao Nhét trén que tham, xa dau dé
gidm murc dau dén mirc Cao Nhat trén que tham.

4. Dat lai vi tri va xody chat nap binh dau.

Thém Nhién Liéu Hinh Minh Hoa'a
Nhién liéu phai dap trng cac yéu cau nay:
* Xang sach, mai, khong pha chi.

* T6i thleu la 87 octane/87 AKI (91 RON). Dé sir
dung & do cao, hay xem D¢ Cao.

* X&ng c6 dén 10% ethanol (gasohol) dwoc chap nhan.
THONG BAO St dung nhién liéu khéng duoc phé
duyét sé lam hu hédng cac bd phan déng co va lam
mat gia tri bao hanh déng co.

* KHONG sir dung xang khong duroc phé duyét ,

chang han nhu E15 va E85.

* KHONG pha dau véi xang ho&c chinh sira dong

co dé chay bang cac nhién I|eu khac.
Dé hé thdng nhién liéu khong tao gébm xang, tron chat
&n dinh vao nhién liéu. Xem muc Bao quan. Khéng
phai tat ca moi nhién liéu déu giéng nhau. Néu ban
gap s ¢ vé viéc khéi dong hodc su ¢6 vé hiéu suét
sau khi str dung nhién liéu thi hay chuyén sang nha
cung cép nhién liéu khac hodc d6i nhan hiéu. Bong co
nay duwoc chirng nhan 1a dong co chay xang. Hé thong
kiém soat khi thai cho déng co nay la EM (Engine
Modifications/Cai tién dong co).

/A CANH BAO Nhién liéu va hoi clia n6 cuc ky dé chay

né co thé gay ra bong, chay né dan dén
& & tlr vong hodc tén thwong nghiém trong.

KHI THEM NHIEN LIEU

o TAT bom nuoc va dé cho ngu0| it nhat 2phut trugre khi
thao nap nhién liéu. N&i 16ng nap tur tir dé lam gidm bot
ap suét trong binh.

* D3 day hodc xa nhién liéu & ngoai troi.

+ KHONG dé tran binh. D& danh chd dé nhién liéu gidn nd.

* Néu nhién liéu bj vdy do, hay doi cho dén khi n bay hoi
hét trudc khi khéi dong dong co.

. Dé nhién liéu xa tia Itra, ngon Itra md, dén hiéu st dung
khi d6t, ngudn nhiét va cac nguon bét Iira khac.

* Kiém tra duong dan nhién liéu, binh chira, nép va cac dd
dac co dinh thu'cmg xuyen dé xem c6 nurt voy hay ro ri gi
khong Thay thé néu can thiét.

+ KHONG cham thuéc I4 hay hat thudc.

1. B&o dam bom nudc duoc dat trén mot bé mét bang
phéng.
2. V& sinh khu vure quanh ndp dé nhién liéu va thao nép.
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3. Thém tir tir xang thudng khéng pha chi (A) vao binh
nhién liéu (B). C4n than khong @ tran. Du phong cho
sur gian n& clia nhién liéu, khong d6 vurot qua day cé
binh nhién liéu.

4. L&p dat nap nhién liéu va dé cho bt ky nhién liéu nao
duoc dé day bay hoi truée khi khéi dong déng co.

b6 Cao

& d6 cao trén 1524 m (5.000 feet), ¢6 thé chdp nhan
xang chét lwong téi thiéu 1a loai 85 octane / 85 AKI (89
RON). Viéc diéu chinh theo do cao la bat budc dé duy
tri lwgng khi thai phu hop. Van hanh may ma khéng
diéu chinh theo dé cao sé lam cho may giam hiéu suét,
tang tiéu thu nhién liéu va lwong khi thai. Lién lac ngay
véi Pai ly Uy quyén cla Briggs &amp; Stratton dé biét
thdng tin vé diéu chinh déng co & do cao Ion. Khi van
hanh dong co & do cao du¢i 762 mét (2.500 feet),
khoéng nén st dung bd dung cu danh cho dé cao lén.

Lap va Gan Ong
Ban can dung cu sau dé lap cac 6ng vao may bom
nuéec:

e Tuavit 10 mm

N&i Ong Hut dén Bom

St dung 6ng mua ngoai. Ong hut phai duoc gia c6
bang I&p v khong bi xep hodc bang vét liéu bén.
KHONG slr dung 6ng cé dudng kinh bén trong nhd
hon so v&i c& cdng hat ctia bom.
1. Bua vong gang c6 vao c6 éng. Lap dém cao su vao
dau vong gang cd. Hinh Minh Hoa' 5
2. Siét chat c¢6 6ng I&p vao may bom theo chigu kim déng
hd cho dén khi cé 6ng I&p vao duoc van chét an toan.
Hinh Minh Hoa ' 6
3. Pua kep 6ng vao dau 6ng. Bra 6ng xa va c6 6ng. Van
chat kep 6ng bang tua vit chuan 10 mm. Hinh Minh
Hoa 7

Gan Ong Hut vao Gié Loc  Hinh Minh Hoa '8

Pua kep 6ng vao 6ng. Lap dau mé clia 6ng hut vao cé
dng loc. Siét chat kep 6ng béng tua vit 6mm (1/4") tiéu
chuén.

N&i Ong Xa (Khéng bt buéc)

Né&u muén thi cé thé str dung éng mua ngoai. KHONG
str dung 6ng c6 durdrng kinh bén trong nhd hon so vai
c& cbng xa clia bom.

1. Pua vong gang co vao ¢cb 6ng. L&p dém cao su vao
dau vong gang c.

2. Siét chit c¢6 6n 1&p rap vao may bom theo chiéu kim
dong hd cho dén khi c6 6ng I&p rap dwoc van chat an
toan. Hinh Minh Hoa' 9

3. Pua kep 6ng vao dau 6ng xa. Bua 6ng xa va ¢ éng.
Siét chit kep 6ng bang tua vit 6mm (1/4") tiéu chuén.
Hinh Minh Hoa 10

Van Hanh

Dia Diém Dat Bom Nwéc Hinh Minh Hoa 11

Dé c6 hiéu suat bom t6t nhat, d&t may bom trén bé
mat béng ph&ng cang gan vé&i ngudn nuéc dé bom
cang tét. C6 dinh may bom that chic chan dé tranh bi
lat. Str dung cac 6ng can thiét.

/N CANH BAO Nhiét/khi thai c6 thé bét Iira véi chét dét,

céu triic hodc lam héng binh nhién liéu gy ra hoa
@ hoan, dan dén ti vong hodc ton thuong nghiém
trong.

* Duy tri khodng h¢ it nhét 1,5 m (5 ft.) voi tt ca cac mét
cla may bom, gébm ¢4 phia trén.

Nhiém Ddc Khi Oxit Cac bon

/A CANH CAO MOI NGUY VE KHi BOC. Khi thai

ddng co co chira 6xit cac bon, mot loai khi
doc co thé gy tir vong trong vai phut. Ban

KHONG THE nhin thay, ngurl thay hay ném

duoc khi nay. Tham chi néu ban khong ngm
thay mui khi thai, ban van c6 thé dang t|ep Xuc voi
khi 6xit cac bon. Néu ban b&t dau cam thay kho
chiu, chong mat hodac mét méi khi dang stt dung san
ph&m nay, hay tat may va di hit thé khong khi trong
lanh NGAY LAP TUC. Bi khdm bac s§. Ban c6 thé
bi nhiém déc khi dxit cac bon.

e Van hanh san pham nay CHi bén ngoa| dé xa clra
s0, clra ra vao va 16 théng nham giam bot nguy co
khi éxit cac bon tich tu lai va c6 thé dang di vé phia
khoang khong gian bi chiém gitr.

J Lép dat thiét bi bao dong khi 6xit cac bon hoat dong
bang p|n hodc thiét bi bao dong khi éxit cac bon ¢
ph|ch cam voi pin dy phong theo cac hudng dan
clia nha san xuat. Dau bao khéi khdng thé phat hién
duoc khi ménoxit cac bon.

« KHONG van hanh san pham nay trong nha, gara,
tang ham, dudi san nha tang mot, nha kho, hoac
khoang khong g|an kin mot phan du cé dung quat
hodc mé clra va clra s6 dé thong g|o O xit cac bon
c6 thé nhanh chong tich tu trong cac khong gian
nay va cé thé ton tai trong nhiéu gir, tham chi sau
khi d& tat may.

« LUON LUON dé san pham nay theo huéng gié théi
va dat déng co thai khi ra khéi khoang khong gian
bi chiém gitr.

“Cot Nwéce” la gi? Hinh Minh Hoa 14

Cot nudre 1a chiéu cao cla cot nwdc ma may bom
phun duoc.

Cot Hut (A) la khoang cach dirng gitra trung tam bom
va bé mét chét Iéng & trén phia hit cia bom. Ciing ¢co6
thé goi 1a "nang hat". Ap suét khi quyén 1 bar (14.5 psi)
& muc nwdc bién gi¢i han kha ning nang dau hat &
mtrc it hon khoang 8m (26 ft) vai bat ky may bom nao.
Cot Xa (B) 1a khoang céach dirng gitra céng xa cla
bom va diém x4, la b& mét chét Idng néu éng bi nhan
chim hodc dang bom vao day binh.

5
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Khi chiéu cao bom nudc tang thi cdng suat bom giam.
Chiéu dai, loai, va kich ¢& cta éng hut va xa cling co y
nghia tac déng dén céng suéat cta bom.
Diéu quan trong la hoat déng hut phai la phan ngan
hon cta téng hoat ddong bom. Pidu nay sé lam giam
thoi gian mai va cai thién hiéu suat may bom bang
céach tang cot xa.
Xem Théng S6 Ky Thuat danh cho gia tri toi da cta cot
nuoc.
Mé6i Bom Nuwéc Hinh Minh Hoa 12
1. Thao ndp méi tir dau bom.
2. D6 nwde sach vao bom 1&n dén muc da cho.
3. Thay nit moi.
THONG BAO Sir dung bom nuréc khong diing c6 thé hong
may va gidm bat tudi tho clia may.
* Phai d6 day nuwdc vao khoang bom trieée khi khéi déng
déng co. Khéng duoc chay may bom ma khéng méi.
Pat Gié Loc Vao Nguén Nuéc
Hinh Minh Hoa 118
Dé gid loc vao nwéc can bom. Phai nhung gié vao sau
trong nuére. DE gidm bt hat ca cat hoac bun, dét gid
vao thung hodc dé trén I&p da go ghé.
THONG BAO Sit dung bom nwéc khong ding co thé
héng may va giam bét tudi tho clia may.
* KHONG BUOC van hanh bom néu khéng néi gi6 loc vao
dau 6ng hut.
* DA gid loc khoi dinh cat hodc bun - dé vao thung hoac dé
trén da.
+ KHONG dé bom chay khé hodc ¢ thé gay hdng phot.
Khong dwoc chay may bom ma khéng moi.
o KHONG bom nuéc man.

Khéi Dong Bom Nuwéc Hinh Minh Hoa'1
St dung cac hwdng dan sau day dé khéi dong:
1. B&o dam bom nuéc duoc dat trén mét bé mat bang
phang va khoang bom dugc méi.
2. Di chuyén tir vi tri tat (G) dén BAT (I) nhién liéu.
3. Di chuyén can diéu khién buém gio (F) dén vi tri
BUGM GIO (%)) -
4. Xoay cong tac bat/tat (N) dén vi tri BAT (1).
5. Di chuyén can diéu khién téc d6 déng co (E) dén vi tri
NHANH (@) .

/A CANH BAO Luc ddy nguoc cla day kéo bd khdi dong

(sw co rut nhanh) sé ddy ban tay va cénh tay véo
phia déng co nhanh hon la buéng tay ma cé thé
lam ban gay xwong, nitt xwong, tham tim, hodc

bong gan dan dén tén thuwong nghiém trong.
¢ Khi khéi dong dong co, hay keo day cham cho,dén khi
cam thay lic can roi kéo nhanh dé tranh luc day nguoc.
« DE tay va than tranh xa khu virc xa clia may bom.
* Budc chit 6ng xa dé tranh bj 14t

6. N&m chat tay cam bi bat 1&n (H) va kéo tlr tlr cho dén
khi c&m thdy lrc can nhe. Sau d6 kéo nhanh tay cam dé
vurot qua luc nén, tranh bi béat lai va khéi dong dong co.
THONG BAO Nhién liéu qua thira hién c6 trong hén
hop khi/nhién liéu sé gay ra tinh trang “tran ngap”,
doéng co sé khong khéi dong. Di chuyén can diéu
khién buém gio (F) dén vi tri CHAY (| 4 |) va kéo nhanh
tay cam lap di I&p lai cho dén khi dong co khéi dong.
7. Khi dong co &m, hay di chuyén can diéu khién budm
gi6 (F) dénvi tri CHAY (| 4 |) . van hanh buém gi6 & vi
tri CHAY.
THONG BAO C6 thé mét vai phat dé may bom nuéc
bat dau bom nudec.
THONG BAO Néu dong co khéi dong sau 3 1an kéo
khéng chay, hoac néu thiét bi tat trong khi van hanh,
hay bao dam thiét bi duoc dat trén mot bé mat bang
phang va kiém tra mirc dau cd thich hgp trong vo dong
co hay khéng. Thiét bi nay duoc trang bi keém thiét bi
béo vé khi sap hét dau. Néu vay, dau phai & mirc thich
hop dé cho dong co khéi dong.
/N CANH BAO Nhiét/khi thai co thé bat Itra vai chat dét,

cu tric hodc lam héng binh nhién liéu
@\ gay ra hoa hoan, dan dén tir vong hodc
tn thirong nghiém trong. Tiép xuc voi
khu vire 6ng xa c6 thé gay bong dan
dén thuong nang.
+ Khong cham vao cac bd phan néng va TRANH khi xa néng.
* D& thiét bi nguéi trwdc khi cham vao.

* Duy tri khodng h¢ it nhét 1,5 m (5 feet.) véi tat ca cac mat
clia may bom, gém ca phia trén.

Diéu khién céng suat bom bang cach diéu chinh téc
d6 dong co. Di chuyén can diéu khién téc dd dong co
vé huéng NHANH (@) sé tiang cong sudt bom, va

di chuyén can diéu khién téc d6 déng co vé huéng
CHAM (@) sé lam giam cong suét bom.

Ngirng Bom Nwéc  Hinh Minh Hoa'1
1. Di chuyén cén diéu khién toc d6 dong co (E) dén vi tri
CHAM ().
/N CANH BAO Nhién liéu va hoi clia n6 cuc ky dé

chay n6 c6 thé gay ra bong, chay n6
@ @ dan dén tl&r vong hoac ton thuong
nghiém trong.

* KHONG dirng dong co bang cach di chuyén can
diéu khién buédm gio dén vi tri BUOM GIO (IN]).

2. Xoay cong téc bat/tét (N) dén vi tri TAT (0).
3. Dichuyén vi tri t&t (G) dén TAT (I) nhién liéu.
Xa va Doi Bom Nwéc Hinh Minh Hoal1

1. Khéng ndi va dan céc 6ng hit va xa.

2. Thao nat xa (L) & phia duéi bom.

3. Th&o nut méi ra khéi (A) dau bom va ddi cac bd phan
bén trong clia bom bang nwéc sach.

4. Thay ca hai nut va vén chat bang tay.
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Bao Dudng

Lich Bao Dudng

Theo sd gi® chay may ho&c dinh ky theo lich, tuy theo
thoi gian nao dén tru¢c. Can bao dudng thuong
xuyén hon néu van hanh trong céc diéu kién bat loi
néu dudi day.

5 gi&r dau tién

Thay dau

8 gi®&* mét Ian hoic hang ngay

Kiém tra mérc dau

Vé sinh manh vun

25 gi* mét Ian hodc hang ngay

Lam sach b6 loc khi déng co

Lam sach thiét bi loc bui so bd, néu duoc trang bi

50 gi& hoac hang nam *

Thay dau *

Bao Quan

Néu ban khéng str dung may phat dién trong hon 30
ngay, hdy &p dung cac huéng dan sau day dé chuéan
bi cho viéc bdo quan may.

Bao Vé Hé Théng Nhién Liéu

Nhién liéu c6 thé bi bién chat khi dwoc lwu trir qua 30
ngay. Nhién liéu bién chat gay ra tich tu axit va gébm
x&ng trong hé théng nhién liéu ho&c trén cac bd phan
ché hoa khi chinh.

Khong can thao xang ra khéi dong co néu cho chat
én dinh nhién liéu vao theo huwéng dan. Chay dong co
trong 2 phut dé Iwu théng chéat 6n dinh trong toan bd
hé théng nhién liéu truée khi bao quan.

Néu x&ng trong déng co khéng duwoc xtr ly bang chat
én dinh nhién liéu thi can phai thao xang vao mét
thung chira dwoc chap nhan.

Chay ddng co cho dén khi dong co dirng lai do hét
nhién liéu. Khuyén khich st dung chat 6n dinh nhién
liéu trong thung bao quéan dé gilr cho xang dwoc mai.

Lam sach va kiém tra b6 dap tia Iira

Hang nam

Thay bugi

Thay b loc khi *

Lam sach hé théng lam lanh khi *

Lam sach bun tich tu bén trong bom

*Hay dén bao dudng sém hon khi van hanh & diéu kién do hay bui.

Cac Khuyén Nghi Chung

Bao duéng thuwong xuyén sé cai thién hiéu suat lam
viéc va kéo dai tudi tho clia may bom nuéc. Xem dich
vu bao hanh & bat ky Dai Ly Dich Vu Buoc Uy Quyén
nao cla Briggs & Stratton.

Viéc |&p dat va stra chira chinh chi nén dwoc nhan
vién da dao tao chuyén nganh thyc hién.

Céc chi tiét cia may bom nuéc bi hu hai do su lam
dung ho&c so suét ctia ngudi van hanh sé khéng
duoc bao hanh. P& nhan duoc day du gia tri bao
hanh, ngudi van hanh phai bdo duéng may bom nuéc
theo huwéng dan trong sach huéng dan nay.

/A CANH BAO Dé bao dam may an toan, chi st dung
phu tng chinh hdng hoéc phu tung dwoc nha san xuat
chép thuan. Néu ban cé cac thac méc vé viéc thay thé
cac bd phan trén bom nuwéce clia ban, xin truy cap vao
trang web clia chung t6i tai BRIGGSandSTRATTON.
COM.

/N CANH BAO Nhién liéu va hoi clia né cuc ky dé chay

n co thé gay ra bong, chay né dan dén
@/ i t&r vong hodc ton thwong nghiém trong.

KHI BAO QUAN NHIEN LIEU HOAC THIET Bl CO NHIEN

LIEU TRONG BINH

* Béo quan xa cac 10 sudi, bép 10, may nudc nong, may
say quan ao hay thiét bi khac co dén chi bao hay nguon
bat Ilra khac do chung cé thé bat Itra hoi nhién liéu.

KHI THAO NHIEN LIEU

* TAT bom nuéc va dé cho ngudi it nhat 2 phit truoc khi
thao nap nhién liéu. Noi long nap tir tir de lam giam bot
ap suét trong binh.

* X4 binh chtra nhién liéu ra & ngoai troi.

. Dé nhién liéu xa tia Itra, ngon Itra md, den hiéu str dung
khi d6t, ngudn nhiét va cac nguén bét Iira khac.

+ KHONG cham thuéc I4 hay hat thudc.

L&i Khuyén Khac Vé Bao Quan
1. KHONG trit nhién liéu tir miia nay sang mua khéc trir
khi n6 da duogc xt ly nhu quy dinh trong muc Bao Vé
Hé Thong Nhién Liéu.
2. Cét gitr bom nudc & noi sach sé va khd rdo va duoc che
bang mat tam pht bao vé phi hop khéng tham nudc.

/A CANH BAO Céc ndp binh chira co thé gay ra hda

hoan, dan dén tr vong hodc tén thwong nghiém
@ e

« KHONG dét ndp binh chira chira trén méy phat dién
nong.
* Dé thiét bi ngudi trong thori gian da dai trwde khi dat ndp

1&n thiét bi.
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X Ly Su Cé

Van beé

Nguyén Nhan

Stra Chira

Khéng cé cong
suat bom hoac
cong suat bom
thap khi may bom
nuwdéc dang hoat
dong

1. Bom khéng duoc moi.

2. Ong hut han ché, xep, huw héng, qua dai
hodc dudng kinh qua nhé.

3. Gib loc khong duoc dé hoan toan dudi
nuoc.

4. RO ri khi & bd néi 6ng hut.

. Gi6 loc bi tac.
. Cot nwde qua mirc hodc & 18.

. Can diéu khién tdc do dong co & vi tri CHAM.

1. D6 day nwdc vao khoang bom va méi bom.
2. Lap lai 6ng hat hodc 6ng xa.

3. Nhan chim gi6 loc va dau 6ng hat hoan toan dudi
nwoc.

. Thay vong dém lam kin néu mét hoac hu héng.
Siét chat bd ndi 6ng va kep.

. Vé sinh manh vun ttr gid loc.

. Daét lai vi tri bom va/hodc céc 6ng dé gidm cot nuére.

. Di chuyén can diéu khién t6c d6 dong co vi tri NHANH.

N

Poéng co khdng
khéi dong; thiéu
dién; khéi dong

va chay tho; hoac
"giat lac" hay ngap
nglrng-

. Cong tic Bay/T4t dat & vi tri TAT (0).

. T&t nhién liéu & vi tri TAT (0).

. B6 lam sach gié bi do.

. Hét nhién liéu.

. Nhién liéu ci ho&c nhién liéu ban hoéc c6
nuéc trong nhién liéu.

. Day bugi khdéng néi duoc véi bugi.

. Bugi danh Itra kém.

. Nhién liéu qua thira hién c6 trong hén hop
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khi/nhién liéu sé gay ra tinh trang “tran ngap”.

9. Khéng thé diédu chinh bd ché hoa khi.

. Dét cong téc vé vi tri BAT (I).

. Xoay tat nhién liéu sang vi tri BAT (1).

. Lam sach va thay b6 lam sach gié.

. Ch& hai phut va dé day binh nhién liéu.

. Théao can binh x&ng va bé ché hoa khi; d6 xéng
moi.

. N&i day vai bugi.

. Thay bugi.

8. Ch¢& 5 phut va quay lai dong co.

O~ ON=2|INO O

el

9. Lién hé véi dai ly dich vu dwoc Oy quyén.

Pong co tat khi
dang chay.

Hét nhién liéu.

Ch¢ hai phat va dé day binh nhién liéu.

Thong S6 Ky Thuat Cia San Pham

Kiéu 073052

Kiéu 073051

Thoéng S6 Ky Thuat Cia Bom Nuéc

Puong Kinh Cong HUt & Xa . .......... 50 mm (2 in)
COtTONG - v vee e e 33 m (108 ft)
DAUHAt TSI da ™. ..o i e 8 m (26 ft)
DAUXATEI da* ..o 25 m (82 ft)
Coéng Suat Xa Téi Pa *. . .500 I/phat (130 US gal/phat)
Thoéng S6 Ky Thuat Cia Dong Co

Théng Sé Ky Thuat Cia Bom Nuwéc

Puong Kinh Cong HUt & Xa . .......... 76 mm (3 in)
COtTONG - o vveee e 33 m (108 ft)
DauHatToida*....................... 8 m (26 ft)
PDauXaTéida*...............coo.... 25 m (82 ft)
Coéng Suat Xa Téi Da *. . .900 I/phat (240 US gal/phat)

Thdéng S6 Ky Thuat Cia Dong Co

Thay ThE . ..., 208 cc (12.69 ind)
Dung Tich Dau 0.59 1 (20 oz)

163 cc (9.95 in3)
0.591 (20 02)

ThayThé.......................
Dung Tich Dau

Phu Tung Bao Duwong Chung

BiNh DAUDONG CO . . ..o e ettt et e e e e e e e e 100005E hoac 100007E
BINh DAU TONG HOP . . vttt e e et e e e e e e e e e e e e e 100007W
Chat On Dinh NhIiEN LiGU ... e e 992380 hoac 992381

Céng Suat Bong Co: Téng cong suat dong co déi véi nhitng kiéu dong co ca nhan diing xing duoc dan nhan hang héa tuan theo SAE
(Hiép Hai K§ Su O T6) bo luat J1940 Cong Suét Bong Co Nho & Quy Trinh Mémen Quay Theo Binh Mirc, va dugce dinh mirc theo SAE
J1995. Céc gia tri md men xoén dugrc tinh & téc dd 2600 vong/phut cho cac doéng co co gh| rpm” trén nhan va 3060 vong/phut déi voi

tét c& cac loai khac; céc gia tri ma luc duoc tinh & t6c dd 3600 vong/phut. Cé thé xem céac dudng cong téng cong suét tai dia chi www.
BRIGGSandSTRATTON.COM. Céac gia tri cdng suét hiéu dung duoc tinh khi ¢6 14p b loc khi va khi thai, con cac gid tri téng cong suat duoc
tinh khi khong I&p cac chi tiét nay. Téng cong sut thuc té ctia ddng co sé cao hon cong suét hiéu dung clia dong co va bi anh erO'ng b&i
nhiéu yéu t8, trong dé cé diéu kién moi tru'ong hoat dong va sur khac biét gitra cac dong co. Do cac san phdm ma dong co duoc Iap vao rat
da dang nén dong co chay xang c6 thé khong phat huy duoc téng cong suét dinh murc khi st dung trong mét thiét bi chay dién nhét dinh.
Nguyen nhan cla su khéac biét nay bao gém, nhung khong glon han &, si da dang clia cac chi tiét thanh phan cuia dong co (bd loc khi, dudng
x4, sac, lam mat, bd ché hoa khi, bom nhién liéu, v. v) cac gioi han cla (rng dung, didu kién moi trudng hoat dong (nhiét do, do am, do cao),
sur khac biét gitta cac dong co. Do céac gidi han vé san xuat va san lwong, Briggs & Stratton co thé thay thé mét dong co ¢ cong suat dinh
murc cao hon cho loai dong co nay.

* Bom nuée nay dugc danh gia theo tiéu chudn 621K Briggs & Stratton.
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CHiNH SACH BAO HANH SAN PHAM BRIGGS & STRATTON

BAO HANH GIOl HAN
Briggs & Stratton bao d&m réng, trong thei gian bao hanh theo quy dinh dudi day, Cong ty sé sira chita hodc thay thé mién phi moi chi tiét c6 khiém khuyét vé
vat liéu ho&c k¥ thuat san xuét ho#c cé hai. Nguwdi mua chiu chi phi van chuyén san phdm giri di sira chira hodc thay thé theo chinh séch bao hanh nay. Bao
hanh nay c6 hiéu luc trong khoang thdri gian va theo cac diéu kién néu dudi day. DSi véi dich vu bao hanh, hay tim Pai Ly Cung Cép Dich Vu Buoc Uy Quyén
gan noi quy vi nhat trong ban d6 dinh v dai ly cung cdp clia chung téi trén BRIGGSandSTRATTON.com. Bé&n mua phai lién hé véi Dai Ly Cung Cép Dich Vu
Buoc Uy Quyén rdi cung cap san phdm cho Dai Ly Cung Cap Dich Vu Buoc Uy Quyén dé kiém tra va thir nghiém.
Khéng c6 trworng hop bao hanh nhanh khéc. Bao hanh ngam dinh, bao gém tinh thwong mai cia san pham va phi hop vi muc dich dic biét,
gi&i han vé théi gian bao hanh duoc liét ké dwéi day, hodc téi mirc luat phap cho phép. Trach nhiém phap ly vé cac thiét hai mang tinh két qua
hodc phu thém dwoc loai trir d6i véi su loai trir trong pham vi dwgc luat phap cho phép. Mét sé tiéu bang hoc quéc gia khéng cho phép céc gi¢i han
vé trrdrng hop bao hanh ngam dinh kéo dai bao lau, va mét sé tiéu bang hodc quéc gia khéng cho phép loai trir hodc han ché céc thiét hai mang tinh két qua
va phu thém, do d6 han ché va loai trir trén day khéng thé &p dung cho ban. Viéc bao hanh nay cho ban céc quyén phéap ly cu thé va ban ciing cé thé co cac
quyén khac thay déi tir tiéu bang nay sang tiéu bang khac ho#c tir quéc gia nay sang quéc gia khac.**

THO1 HAN BAO HANH

S{r Dung Mang Tinh St&r Dung Mang Tinh
Tiéu Dung Thuong Mai
12 thang 12 thang

** & Uc - Hang hoa clia chuing t6i di cling véi viéc bao hanh khong thé duoc loai trir theo Luat Tiéu Ding Clia Uc. Ban ¢6 quyén duoc thay thé hoic duroc hoan lai
tién néu thiét bi cé hdng héc Ién va duoc bdi thudmng cho moi tén thét hodc hu hai ¢6 thé du doan mét cach hop ly khéc. Ban ciing c6 quyén duoc slra chira hodc
thay thé san phdm néu s&n phdm khéng dat chat long chap nhan duoc va hdng hdc khong Ién. Bé thue hién dich vu bao hanh, vui long tim Dai ly dich vu duoc
Oy quyén gan nhét trén ban dé dinh vi dai ly cGa chung t6i tai BRIGGSandSTRATTON.COM hodc goi s6 1300 274 447, hoac glri email hoic viét thu téi dia chi
salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Thoi han bao hanh bat dau tir ngay mua Ié dau tién hodc cia khach mua dau tién. "St dung cho tiéu dung" c¢6 nghia 1a st dung cho hd gia dinh dan cu c& nhan
qua khéch hang ban 18. "Str dung cho thwong mai" cé nghia la tat ca cac muc dich st dung khéc, bao gdém ¢ str dung cho cac muc dich thuong mai, tao thu nhap
hoac cho thué. Khi mét déng co da dugc sir dung cho muc dich thwong mai thi ddng co nay, tir d6 vé sau, sé dugc coi la sir dung cho thuong mai déi véi cac
muc dich ctia chinh sach bao hanh nay.

Vui long Iwru itk chirng tir mua hang ctia ban. Néu quy vi khéng cung cép duoc chirng tir mua hang dé xac nhan ngay mua hang dau tién lam cén ctr bdo hanh
dich vu theo yéu cau, ngay san xuét cla thiét bi s& duoc sir dung dé xac dinh thoi gian b&o hanh. Viéc déng ky san pham khong bét budc phai cé dich vu béo
hanh trén céc san phdm Briggs & Stratton products.

VE DICH VU BAO HANH CUA BAN

Dich vu bao hanh chi ¢6 tai cac Dai ly Dich vu Uy quyén clia Briggs & Stratton. Phan Ién cac sira chita theo bao hanh dwoc cung cdp thudng xuyén, nhung doi khi
yéu cau dich vu bao hanh c¢6 thé khang thich hop. Bao hanh nay chi bao hanh cho cac khiém khuyét vé vat liéu hodc chat lwong san phdm. Khong bao hanh hu
héng do st dung khong dung hoac do viéc lam dung, bao dudng hodc slra chita khong ding, hao mon thong thudng, nhién liéu cii hodc khéng duoc phé duyét.
St Dung va Lam Dung Khéng Bling - Viéc sir dung thich hop va cé muc dich duoc mé ta trong S6 Tay Huéng Dan Van Hanh. St dung san pham theo cach
khéng duoc mo ta trong Sach huéng dan van hanh hoéc st dung san pham sau khi né da bi hu héng sé khong duoc bao hanh. Pham vi bao hanh ciing sé khéng
duoc &p dung néu sé sé-ri trén san pham da duoc g& bd hodc san pham dé bi thay déi hodc sira déi theo bat ky cach nao, hodc néu san phdm c6é dau hiéu bi lam
dung nhu bi hdng do va dap hodc bi héng do &n mon clia nwéc/hda chét.

Bao Duéng hodc Stra Chira Khong Bung - San pham nay phai duoc bao dudng theo thl tuc va lich bao duéng duoc cung cap trong S6 Tay Huwéng Dan Van
Hanh, va bao duwdng ho#c sira chira bang cach st dung phu tung chinh hang Briggs & Stratton hodc phu tung tvong dwong. Hu hdng do thiéu bao duwdng hodc
str dung phu tung khoéng chinh hang thi bao hanh khong dugc bao tra.

Hao Mén Hu Héng Binh Thudng - Giéng nhu hau hét céc thiét bi co khi, may cla ban phai chiu hao mon hu héng tham chi khi duoc bao duéng thich hop. Béo
hanh nay khéng bao gém sira chira khi st dung binh thuérng hét tudi ho clia mét chi tiét hodc thiét bi. Cac muc bao tri va hao mon nhu b loc, day dai, ludi cat va
ma phanh (trlr miéng dém phanh déng co) khéng duoc bao hanh do déc tinh hao mon, trir khi nguyén nhan do khiém khuyét trong vat liéu hodc chat luvong.
Nhién Liéu Cii hodc Khong Pugc Chap Thuan - Dé hoat dong dung céch, san phdm nay doi hdi phai dung nhién liéu méi tuan theo tiéu chudn dwoc néu rd
trong S6 Tay Huéng Dan Van Hanh. Bang co, thiét bi bi héng do nhién liéu cii hodc sir dung nhién liéu khong dwoc chép thuan (nhu hén hop ethanol E15 hodc
E85) khong dugc béo hanh.

Céc Loai Trir Khac - Bao hanh nay loai trir hu hdng do tai nan, lam dung, sira déi, thay déi, bao duéng khong ding, hu hdng do gia lanh hodc héa chat. Céc phu
tung hodc phu kién ban dau khong dwoc déng géi kém theo san phdm ciing bi loai trir. Khong bao hanh cho thiét bi str dung cho nguén dién chinh thay vi nguén
dién tién ich, hodc cho thiét bi str dung trong cac (rng dung hd tro' cudc séng. Bao hanh nay khéng bao gém béo hanh cho thiét bi hodc déng co tring bay, ci, tan
trang lai ho&c da qua st dung. Bao hanh nay khong ap dung déi véi cac hdng héc do thién tai va cac su kién bat kha khang khac ndm ngoai tam kiém soét clia

nha san xuat.
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